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Me s- 




MlSSBIGNEURS 

• • i 

g E prens la liberté de vous 
offrir au commencement 
de cette année la plusillu- 
ftre & la plus ancienne, la 
plus honorable & la plus avantageufe 
de toutes les généalogies du monde. 
Elle n'eft pas glorieufe par un Hercule» 
ni par un Achille,par un Xcrxés,ni par 
unCyrus, par un Alexandre ,ni par un 
Augufte: ces Héros ne font pasdig? 
nés d'entrer en comparaifon avec 
Jefus le Roi des fiécles , le Prince des 
Rois de la terre , dr le Pere de Peter* 
vite > qui eft né parce qu'il nous a ai" 
wés , four nous laver de nos péchés par 
Jov Jàngi ér pour nous faire Rcisrjr Sa- 
crificateurs a Dieu : la généalogie de la 
parole qui étoit au commencement avec 
Dieu, & par laquelle toutes ebofes ont 
été faite s t eft plus Ancienne, que les 
origines des deux & de la terre : car 
quoi qu'il ait été fait chair , pour for* 
tir de Bethléem au fiécle d'Augufte, 
pour mourir fous l 'empire de Tibe- 
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te » fis ifjiïès fint dés les temps her* 
fiels, Et quoi qu'il foit fils de David, 
çT Abraham, & d'Adam, il pût mon- 
trer ce que nul homme du monde 
H'a iamais pu faire , & ne fera après 
lui, que fon origine eft plus Ancien- 
lie qu'Adam , car il eft le fils de 
Dieu. Jamais aucune généalogie n'* 
£té aufii honnorable aux hommes 
que la fienne , par elle nous pou- 
vons dire , que l'homme eft devenu 
femblable à Dieu , & qu'il eft égal à 
Dieu , & le campagnon de Dieu. Si les 
généalogies les plus fameufes dans 
l'Hiftoire, ont fait voir des Héros , 
qui ont donné de l'admiration aux 
hommes , & délivré les peuples des 
dragons, des monftres , & des tyrans. 
La généalogie de Jefus nous fait voir 
le Héros du ciel , &: qui eft feul /W- 
mirable , engendré d'un Dieu im- 
jnortel , & d'une Vierge mortelle , 
qui a br 'tfé la tète au ferment Ancien 
<jr au dragon reux , détruit la mort <$* 
celui qui avoit l'empire de la m$rt , & 
acçmis au monde perdu une redemp- 

tion 
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lion éternelle. Cette généalogie eftlif 
colomne du temple de Dieu , & je* 
* fondement inébranlable de la Jeru- 
falem celefte. Honorés la donc ; 
Meflèigneurs, de vôtre glorieufepro- 
tection , & recevés la , comme une 
marque de mon zele , & de ma re~ 
connoifiànce , plutôt pour l' excel- 
lence divine defon fuiet, & pour 1er 
prix ineftimâble de fa matière, que 
pourl'adteiïe de la main de celui qui 
y a travaillé. Vous aurés du plaifir d& 
vous contempler vous même , dans les 
glorieux Ancêtres de Jefus, Se de voir* 
dans la foi du grand Abraham, dans 
la pieufe douceur d'Ifaac, & dans la 
victoire de Jacob remportée fur le 
Dieu fort , par fes larmes , & par fe? 
prières : dans la valeur de David , dans 
la fageffe & dans la iuflice de Salo- 
mon , & dans la pieté de Jofias & 
d'Ezechias j le modelle de vos inconvr 
parables vertus ,* qui vous ont acquis 
l'honneur d'être lescolomnes de l'E- 
tat , les nourriciers de l'Eglife, les pe* 
res de la patrie, les Mœcenatés des 

*4 fc* 
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fçâvans ,& les amis d'un Prince» 
qui pût conter encre fes Ancêtres des 
Empereurs & des Rois, &qui eft 
aufli Augufte par fes vertus héroï- 
ques , que par fa glorieufe nauTance. 
Puifïïés-vous , Melfeigneurs > paner 
cette année heureufement couron- 
née en vous , de toutes les benedi^ 
, di&ons du ciel, & fuivie d' 
longue & heureufe. Qu,e celui qui ejl 
àjfis fur le thrent) ejr fait toutes^ 
çbofes nouvelles t rè»o»velle votre ieunefjh 
comme celle de t^igle. Pour moi je ne 
defire de vivre , que pour fervir à la 
gloire de mon Dieu , &au bien de ma 
ieconde patrie; & pour vous faire con- 
noitre par des bons & véritables effets, 
que ie fuis avec tout le refpe£t poifible, 
■ ' . ■ - 

Messeigneurs 

' I 

t>e Leyden le ■ : 

premier iour 

Votre tie$-1kmhle <> très oheijfant : 
. • & tres-obligéJervittHr 

- G A I L t A R Dr 

TA- 

i 
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, des Demandes expliquées fur la . 

généalogie de ]efus Chrift. 

Demande i. 

Pourquoi les Evangeliftes ont fût U généalogie 
de Iefus Cbrift , puis que Melchifedec > qui eft 
ou la figure de Chrift , ou chrift lui même eft fans 
pere, fansmerc* &fans généalogie Heb. 7. 
3 . Mais h s luangeliftes montrent au contraire qu* 
Dieu,& Adam, Abraham, ifaac, & Jacob, luda & 
Davtd font les pères, & que Marie ejl la tnerc 
de lefus chrift. pag. 4. 

Demande 1. Pourquoi Jeux Evangeliftes ont 
fait la généalogie de chrift ? & pourquoi entre les 
quatre , c'eft S. Matthieu & S. Luc. pag. 1 u 
Demande 5. D'où les Euangehftes ont tir( 
U généalogie de Chrift pag. 14* 

Demande 4. Pourquoi S. Matthieu commen- 
ce la généalogie de Chrift par Abraham, &dcf- 
cend iufqu'à lofefb le mari deMatie, de laquelle It- 
fus eft né. Et pourquot S. Luc la commence au con- 
traire par lofeph & monte iufques à Adam & à 
Vieuï Î*g*i1* 
Demande 5. pourquoi S. Matthieu a corn- 
tnencéÏHi flaire de l'Evangile par la généalogie de 
lefusGhtift. Bt pourquoi S. lue U digérée iuf- 
qttes apfà fin batéme ? , • pag. ix. 

" Demande 6. Si les Evangeliftes ont décrit la. 
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table; 

généalogie naturelle de lefus Cbrïft , ou lageneaUZ 

Demande 7. ^Pourquoi il y a des noms diffé- 
rais dans ces deux généalogies ? pag. 37, 

Demande 8. Si tous les deux EvangcUfies ont 
fait la généalogie de lefus par lojeph ? Ou fi l'un 
ff avoir S Matthieu ta faite par lofepb dépendant • 
<le David par Salomon, & /' autre 7 ffavq'tr S.Luc 
par liane , dépendant de David par Nathan , 
fils de David après Salomon. pag, } 8, • 

Demande 9. Pourquoi S. Matthieu a fait U 
généalogie de lefus par lofepb defundant de Sa- 
\amonfils de David? & pourquoi S. Luc y a fait 
la généalogie de icfus par Marie fa mère', de fc en- 
fant de Nathan de David ? pag. 44* 

Demande 10. Pourquoi S. Matthieu a ren- 
ferme toute U généalogie de lefus > dans le nom- 
bre de trois fois quatuor P*g*49* 

Demande ix. Pourquoi S. Matthieu dans 
la féconde quatorzaine > a paffe fous jtleace Acha* 
ùa y fils de loram. 2. Rois 8. 24. lQas filsfA- 
çbazia. 2. ïlpis j r # 21. & Amaiïa fils de has. 
£. Rois. 12. 21. & 14. 1: t. Chroo. 3. 11. 
12. Si Ton repond, que c'eft parce que S. 
Matthieu vouloit renferrçier tous les Ancê- 
tres de Jcfus dans le nombre de trois fois 
quatorze, l'on peut demander encore avec 
raifon , pourquoi U a fafje ces trois 7 plutôt que • 
Mis ayref ? : f 52, 

Den 

s. 

1 
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T A B L E. 

Demande, ix. Pourquoi S. Matthieu a dit. 

Et depuis qu'ils curent été tranfportés à Ba-; - 
bylonne iufques à Chrift, quatorze gênera- • 
tions ? Matth. i. 17. puis que dans les exem- 
plaires Grecs il t;e s'en trouve que treTjexcar il efi 
urat que depuis Salomon , wfquts alecbonia* inclu- 
fmment > il) a quatorze générations , en la fecon^ 
de quatorz*ame. Mais de cette façon depuis Sala-' 
tbiel iufques 4 \ Chrift l'çnnen trouvera qufi trezj 
M la troifieme quatorzaine ? ' pag. 54. 

Demande 1 5 . Pourquoi S. Matthieu voulant 
faire la généalogie du Sauveur, ne s' efi pas conten- 
té de dtre la génération de Iefus , & de le 
jefigner par le nom propre de fa per forme , comme 
S. Luc] qui ft fant fa généalogie fe contente de V ap- 
peler le fus. EHefus, */if-i/,commencoit d'é- . 
tre environ de trente ans , fils comme on Te- 
ftimoit de lofcph.&c, Luc. 2. 23. Au lieu 
que S. Matthieu atome à fin nom propre celui de 
Chrift, qui marque fes charges ,& dit > la gé- 
nération de Iefus Chrift? Matth. 1; r . pag. $6. 

Demande 14. u Pourquoi PEvangeltfte 4 re- 
marque que Iefus Chrift eft fils de David. z.Com- 
ment il ejlfilsde David ? pag. 65. 

Demande if. Pourquoi S. Matthieu a re- 
marqué que Iefus Chrift e(l fis $ Abraham} pag. 65. 

Demande 16. Pêurquoi S. Matthieu n'a pas 
dit % la génération de Iefus Chrift fils d'A- 
^raham'hls dç David ; & pourquoi il a eom- 
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T A B L E, 

wncé par David , &e fi marné de David à Ahta^ 
bam , quand U a dit , la génération de Icfus 
Chrift xîJs de David , fils d'Abraham? 68, 
Demande 17. Pourquoi S. Matthieu fait def- 
cendre lefus Chrifi d'Abraham par ifaac , plutôt 
Hue par Ijmaél,fiis d'Abraham^ & en futte par lacob 
plutôt que par Efau fils d!lfaac aufst bien que la- 
cob? 

Demande 18. Pourquoi S. Matthieu napas, 
dit& lfaac engendra ifraèly puisqulfrael Prin- 
$e du Dieu fort > efl un nom plus illufire que lacob , 
qui ftgnijie un fupplantateur y ou celui qui jupplan- 
fera ? pag 76. 

Demande 19, Pourquoi S. Matthieu a nom^ 
vie fmgulier entent luda entre les Amènes de lefuç 
Chrifi y & en gêner al fes frères , quand il dit , & 
lacob engendra luda & fes frères , puis que 
$. Etienne dit que lacob engendra les douze 
Patriarches f A&. 7. 8. M?- 77* 

Demande zo. Pourquoi S. Matthieu a dieu- 
te à luda fes frères y puis qu'U ne les a pas aioûtes 
i David ni a Salomon , & ri a pas dit Et Jejfé en* 
gendra David & fes fures % &£>avid engendra Sa- 
lomon & Jes frères , quoi que l'un & l'autre euffent 
plufieur s frères ? pag.. 80, 

Demande 21. Pourquoi S. Matthieu a dit* 
& luda engendra Phares , puis qu'il avoit en- 
gendré auparavant Uer , Qnan > & Sçela. Gcn> 
58.3.4. 5. ^.82, 

qne 
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Demande 22. Four quoi S. Matthieu a re-* 
marque que luda engendra Phares & Zara, puis 
que le Mefste ne devoit pas defcendre de Zarai 
mais de Phares} P'£.8$. 
* Damande 23* Pourquoi tlvangelifte are** 
marqué qu e luda engendra Phares dt Tamar, puis 
qu'il a- paffé fous jilence Sara, Rebecca y Lea> & 
beaucoup d'autres mères faintes, rfaiant pas dit A- 
brabam engendra Ifaac de Sara > & ifaac engendré 
lacob deRebecca, & Iacobengeudta luda delea. 
&c. . pag.%6. 

Demande 24. Pourquoi S. Matthieu , qui 
dans la généalogie de Chrift na pas nommé Sara , ni 
Rebecca, ni Le >â, y a fait entrer quatre femmes 
votées d'infamie , fçavoir Tamar aduhereffe & in- 
cejiueufe.Matth.i.}. pf Rahab Canannéem & 
putain y & Ruth la Moabite & idolâtre, yerf. 5 . 
Et la femme d* Vrie. y ers. 6. - pag. 8 7. 

Demande. 25. 1. Qu'elle ejl cette Rahab dt 
laquelle S almon engendra Boos. Matth. 1. 5. 
2. Pourquoi S. Matthieu a nommé cette femme 
entre les Ancêtres de lejus Chrift ? pag. 9 t. 

Demcnde 2 6. Pourquoi S. Matthieu a dit y 
quejeflë engendra le Roi David, puis que 
le f deux bift or tens (acres, qui ont décrit la généa- 
logie de Dautd , ne lui ont pas donné le titre de Roi : 
mats (ejont contentés de dire , & Jeflë engendra 
David. Iluth. 4. 22. 1. Chron. 2. 15. pag. 

Demande. 2 7* Ponrquoi S. Matthieu a dejig* 

le 



TABLE; 
iteDavid par deux articles d'emphafe rh à*€l9 
rhv hcunytcci comme qui in ou dans notre langue 
le David * le Roi, c'ejl a dire , le grand David % , 
le grand Roi ? 9 pag.ioz*. 

s Demande 28. Pourquoi S. Matthieu , qui a 
dit > que leffe engendra le Roi David , n'a pas dit 
aufsidemêtne^ que le Roi David engendra le Roi 
Salomon > pats que Salomon fils dt David fût Roi & 
[on fkeceffeur} P*£«ioS* 

Demande 29. St Von ne put pas rendre quel- 
que bonne raifon , pourquoi la fageffe de Dieu a per~ 
mis que le Rot David aitchoifi Salomon pourfonfuc- 
cejfeur.à ïexclujion d' Adoma,& de [es autres frereij 
à qui le droit de la naijfance donmit la couronne plu* 
tfoqualui? . pag. 10 j* 

Demande 30. Pourquoi S. Matthieu a pâffé 
lenomdeBatbfti*) ou de Berfabée y pour mettre 
celui £vûe , qui avoit été fin mari. Mat th. 1 . 6* 
fuisqueVinfiorienfacréadtt^ que David engendra 
Salomon de Bathfiia fille A Hamiel} 1. Chron. 3.7* 

, , pag. m. 

Demandent. Pourquoi S. Matthieu a nom* 
me loram entre les Ancêtres de le fus Cbrijl , 1.8. 
puisque loram eft réprefenté dans l'Ecriture comme 
un Roi extrêmement méchant, qui majfacra tous fes 
frères , & idolâtre , qui p projtituet aux abomina* 
fions de l'idolâtrie les habit ans de Ierufalem & de 
luda i&àqui leprophetè Blie avoit reproché pat 
écrit fes horribles abominatiom > & ïavQit menace 

, \ Xune 
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it a ne maladie incurable , qui arriva deux ans 4 prés* 
félon la prédtfon du Prophète , car il creva , & 
fes ent railles for tirent parla fo ne de Ja ma ladie , 
fans qu'il ait iamais donné aucune marque de foi & 
derepcmance.%. Cbron.n. 4 .6. n. 12.15. 15.19, 
Pourquoi donc S. Matthieu ne l'a ni pas pafle, com- 
me il a pagBatbfua, & le fils & les deux petits- fils 
de Joram , comme nous Pavons remarqué, pag. ni. 

32. Pourquoi S, Matthieu aiant 
paffe le pis & les deux petits filsloram, fia voir A- 
châtia t & AmaizJa,dit queloram engendra Ho- 
ftas, comme il ejl rapporté, z Chron.z6. r, puis 
que le même efl nommé H *z. aria âgé de je\e ans, 
tr qu'il fut étatlt Roi au lieu d'Amatùa {on pere é 
2. Rois 14. 21. Quelle efl donc la raif'on pourquoi 
S. Matthieu a mieux aimé le faire entrer dans U 
généalogie de Chnfl fous le nom d'Hofias , que fous le 
wmd'Uawiat pag. 116. 

Demande 33, Pourquoi S. Matthieu dit.y que ' 
leckomas engendra Satatbtel. Mattb. 1. iz. PuU 
que le Prophète Jeremte dit quejecbonias n'aura point 
d'enfansc Jerem. zz. 30. pag.izC 

Demande 34. Pourquoi S. Matthieu* a dit ,* 
que Sajathiel engendra Zorobabel , puis que Zaro- 
labelé.-oitps de Pedah > 1 chron. 3. 19.^. 1 27. ' 

Demande 35. Pourquoi S. Matthieu a dit, 
que Zorobabel engendrt Abtud, Mattb. j. ij. puis 
que cet Abiud ne par oit point entre tes enfans de Zo- 
robabel, qui fur eut Mef $ ullam , Hanaia & Se ht- 

rolt 
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lomith leur fceu* ? i . chron. 3.19. pag. i 3 t, 
♦ Denandc36. A qui fe doit rapporter cette p*- 
role fils > qui nejl exprimée qu'une fou &fous en- 
tendue partout ailleurs, dans tous les degrés delà 
généalogie de S.Luc} , , f*g. 1 3 5 • 

Demande 37. Pourquoi S. Luc a conté Cai- 
entre les Ancêtres d< Jeft* , Luc. $. 56. puii 
qae ce Camm ne fe trouve point dans U généalogie 
que Moifenotu a donnée. Gen. 10. 24, & 11. ît. 
Voici les paroles de Moïfe, Arphaxad engendra 
Scelah, & Scelah "engendra Heber. Et plus 
brièvement, Sem, Arphaxad, Scelah. 1 Chroti. 
ii 24. Mais dans la généalogie de S . Luc , Cainxri 
eft rengécoritinefils d'Atpbaxad , &pere deScelalu * 
De forte que fi Cainafi a été fils d'Arpbaxad , Mùï- : 
fele devait renger dans fa généalogie. MaitfiCainarf 
tïapasétéfilsd'Arphaxad, S.Luc ne devoïtpatlè 
dire} Si bien que de quelque coté que l'onTe* 
renge , if femble que Ton fèrapréiudice à l'au- 
torité infaillible de Moïfe, pu de S. Luc ?' 

M- M 7* 

Demande. -3 8. Pourquoi la plus grande paitle 
des Ancêtres de JefUê Cbrifi 3 ontétédtscddetspar 
UÇâge difpetifaûon de Dieu , plutôt que desainés l 
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Des lieux de l'Ecriture expliqués 
dans la -Généalogie de 
Jefus Chrift. 
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Cap.. Verf. . . Pag, 
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. Lcviuque. -, 

îtf. 4. . 93 



> r ' ~ 



Kombres. 



d. i 56.57.38.j9. : ; 45- &c - 
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Vert .. ;. Pajfc 

i*. 24.25. ' . ioj} 
23. 24, 

I Rois. 
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n 24. 162 
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1 Chroniques.: 
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1. 14. 147 

2. 15. t 99 
. 21.22.34. 104 

3. 9. r in 

2 Chroniques. 
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21. 7« 32.^114 

l<j. . II. I3.I4. 12 1 

34. 21.22. • IO4 
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Cap. VerC " Pag. 

2V ehemie. 
j *5- 104 



Pfuumes, 



». 


3« 
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118. 
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> 1 118 
99 
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5. 1. "3 

2.1.&0 66. & 117 
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Urémie. 

12. 24.28. . 56 
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Vcrf. V**. 
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ZAchàrie. 

» 

12.13. 'IIS 

S. MAttkitu. 



1 



». , 7 &fmv. 
3. • $i.&{utv. 

5. 88. &fuiv. 

8. nj 

1». . 126 

13. - * 131 

J 7- , 54 
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Cap. Verf. 



S. Jttn. 



4. 25. 105 

7. 39- .» »«' 
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Là GENEALOGIE 

DE 




« • 

-e demclenicnt des difficultés, 
qui fè rencontrent dans 
cette Généalogie. 



iJMMhieu, X, i. c^f. Z»r. 3. 23. &*• 

L fcmblc 'que .S/Paui nous dé- 
fend d'examiner & cTeclaircir le» 
difficultés quife rencontrent dant 
la Généalogie de notre Seigneur 
fus Chrift » parce qu'il ordonne à Timo- 
ée de commander aux Chrétiens d'Ephefe 
'ils ne s'adonnent point aux généalogie parce qutU 
font fans fin > & qu'elles prnduifcnt des dtfpu* 
qui ne font point à édification, i Tim. i # 4; 
qu'il veut queTite réprime lès foies quejlions, 
les généalogies , les contentions , & Us débats 
la loy-> qui etoient entre les Chrétiens de 
ndie 3 parce qu'elles font inutiles & vaines : 




X LaGVKEAtOGIÊ 
Titç3. 9. Mais Ton connoitra clairement, 
qui ce n'eft pas le deffein de Y Apotre , fi Ton 
confidereles raifons , qu'il avoit de faire cette 
defenfe , aux Chrétiens d'Ephefe & de Can- 
die. Les uns/ etoient Juifs Helleniftes , qui 
avoint embrafle l'Euangile de Jefus Chrift* 
& qui fe faifouit un honneur, de pouvoir re- 
citer les généalogies depuis Adam jufques 
à Zorobabel , avec la même facilite qu'ils 
çrononçoint leur nom propre , & fe mo- 
quoient des autres Chrétiens * qui étant 
Grecs & Gentils d'origine > prononçoinC 
mal les poms Hébreux des généalogies an- 
ciens , & de là naifoint des difputes , & des 
cdnteftations fans fin entre les Chrétiens. 
C'eft lefentintfnt de S. Jérôme furTite 3. 9. 
Ou bien parce que ces Juifs Chrétiens enflés 
de le nobleflfe deleurfang, satachoint avec 
grand foin a l'étude de leurs gepealçgies, pour 
ftiontrer aux fidèles d'entre les Gentils qu'ils 
étoint defeendusdes Patriarches, ou des pro- 
phètes , des Sacrificateurs, ou des Rois de 
Juda, & des ancêtres de Jefus Chrift, afin 
de s'élever fur les fidèles d'entre les Grecs 
dont la defeente n'etoit pas auffi illuftre que; 
la leur: au Heu qu'ils deyoint s'attachera *~ 



recherche de l'origine celefte, pour fçavqir 
; s'ils etoint nés de Dieu félon TEfprit , & s'iji 
,$t/$nt de la parenté bien heureufe de notre 
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de JESUS CHRIST. j 
Seigneur Jefus Chrift. Ou bien enfin parce 
que Je S. Efprit n'aiant décrit les généalogies* 
dans les facrés regiftres de rEcriture,que dans? 
laveuéde faire reconnoitre indubitablement 
leMefTie quand il paroitroit, Tetude des gé- 
néalogies n'etoit plus neceflaire , depuis que 
Je Me/îîe etoit venu , & que par la généalogie 
que les Euangeliftes en ont décrite il paroit 
dairement que Jefus fils de Marie eft fils de 
Dieu , & fils d'Adam , & fils d'Abraham i 
d'Ifaac, & de Jacob , de Juda & de David 
con/ormement aux ancienes Prophéties , pat* 
ce que fufage des moiws cejfe quand on a obtenu 
la fin y comme l'ufage du Temple , & des 
autels , des Sacrificateurs & des facrifices , de . 
la circoncifion & des fêtes , & des autres cé- 
rémonies de la loy a neceflàirement cefïe '» 
parce quexe n' et oint que des ombres dont; te 
corps & la perfedioneft en Jefus Chrift , & 
que Ton ne put ramener cet ufage fans niet 
:jue le Chrift de Dieu foit venu ,ce qui fait 
fire à S, Paul , fi vous êtes circoncis Cbrifi ne vote 
rofitede rien. Galat. 5, 2; Mais nous n'avons , 
ulledecesveuesen nous attachant mainte- 
ant a l'étude de la généalogie de Jefus 
Ihritt. Nous avons feulement deflein de for- 
fier les Chrétiens en. la foy de Jefus, &de 
ur fournir des reponfes folides, pour fermer . 
bouche aux Juifs incrédules , aux Athées * 

Ai fc 
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Bc aux cfprits prophanes & libertins , & au* 
autres ennemis ds la divinité des livres de 11 
Nouvelle aliance , quipreneat occafion de 
douter , & de faire douter les autres non fcu-> 
lement de la vérité de cette généalogie j mais 
auflî de cete première vérité de la Religion 
Chretiene , fçavoir , que Jefus fils de la bien* 
heureufe Marie mere & vierge tout enfem- 
. ble, eft le véritable Meffie promis par les ora- , 
cles de Dieu > qui ont été confies aux Juifs* 
Nous alons donc effaier de démêler ces ( difî* 
Cultés » fous la conduite du pere des lumiè- 
re j & pour le faire avec plus de clarté & de 
neteté , nous les raporterons à ces Deman- 
des. \ 

Demande première. 

y L'on demande pourquojr les Euangetijles ont 
fait la généalogie de Jefus Cbrijl , puis que Mel~ 
cbi(edec qui eft ou la figure dé Cbrijl , ou Cbrijl 
luy même eft fans pere , fàris mere , & fans; 
généalogie? Heb. 7. 3. Mais les Euangelijles 
montrent au contraire que Dieu, & Adam, A~ 
brabam , Ifaac , & Jacob > Juda , àt y David 
. < font les pères, & que Marie ejlla mere de Jefuê 
Cbrijl. 

Il femble que cete préface de S. Paul nous 
doit rebuter d'abord d'entrer dans le démê- 
lement de cete dificulté , nom ayons dit-il 4 
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fairi an long difcours de Melchifedec , & di fie île 
4 dt-cUrer. Heb. f. n. 12, Mais nous re- 
marquons que cete longueur & cete difîcul- . 
é dont l'Apotre parle , ne vient pas de la 
hofe en elle mçme piais feulement des 
•iebreux a qui il écrit , & des Chrétiens qui 
rs imitent aujourd'huy. C'eft ajoute l'Apo- 
:e , farce que vous êtes devenus pefans a ouïr , & 
tree pie la qu vous demies être maîtres veu U 
mps y vous aves befoin de nouveau qu'on vous en * 
tgne quels font les riidimens du commandement 
9 s paroles de Dieu: & êtes devenus tels, que vous 
1 es encore befoin de laift & non point de viande 
rme. Entrons donc dans le démêlement dç 
difîculte fous la conduite du S, Efprit. Pour 
reuffir il eft neçeflaire d'expliquer en quel 
i$ l'Apotre a dit que Melchifedec ejl fany 
re , fans mere , & fans généalogie. 
Dirons nous que f Apotre entendu , que 
irift le urai Melchifedec e&fanspere, ai e* 
rd de fa nature humaine » de fans mere > à Pe* 
rd de fa nature Divine ? Il nous femble 
'on ne le peut dire. Sans choquer i.Lalu* 
ère de la droite raifon, qui nous aprend,quç 
relations de fils au pere , & à la mere > fonç 
s relations d'une perfonne a une autre per- 
ine > & non pas des parties , ou des nati^ 
; , parce que le pere & la mere engendrent 
*erfonnedeleur fils, car Taâion de naitre % 
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& h paffion de mourir , font des perfonnes i 
uoi elles fe terminent: mais elles ne font pas 
es parties , & des natures , qui a parler pro- 
prement , ne naiflent } & ne meurent point, 
z. Parce quil nous femble, quecetc expofi- 
tion choque dircétemet l'Ecriture , où l'An- 
ge dit à la Vierge » ce quinaitre detoifaint > /<£ 
ta apellelejils de Dieu. Luc* 1.35. Qui ne voit 
que Jefus homme eft né de la Vierge? Et 
néanmoins Jefus homme eft Véritablement le 
fils de Dieu le Pere , & par confequent il 
n'eft point fans pere , a l'égard de fa nature 
humaine, 

. Quel eft donc le fentiment de Saint 
Paul ? Pour l'entendre clairement, il faut 
obferver le but de l'Apotre,;en tout ce 
qu'il a dit de Melchifedec dans cete epitre aux 
Hébreux. Ceux qui l'ont leuè avec açention 
tomberont d'accord, que le deflein de l'A- 
potre eft de montrer que Melchifedec eft: 
en toutes chofes un Sacrificateur plus excel- 
lent qu'Aaron , & que tous les autres Souve- 
rains Pontifes de la facrificateure Levitique. 
Et fans nous arcter aux autres Qpofitions, que 
l' Apotre fait de Melchifedec à Aaron & a lés 
FuecefTeurs en la facrifieateure de Levi, ata- 
chons nous precifement a cele ci, Melchife- 
dec eft fans pere , fans mère , & fans généalogie. 
Cete opofitioa pour être jufte fuppofe necef- 

lai- 

* 

1 
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virement > ce qui auffi efl: véritable fansdifi- 
:ulté , fçavoir qu Aaron a été engendré dit 
nariage d'un pere, & d'une mere, par 
roy e de la génération naturele comme le refté 
les hommes , & par confequent fujet à h 
nort, qui la obligé de laifîer Fa charge , & fa 
acrifieateure afes enfans , qu'il a engendrés , 
:omme ilavoit été engendré > & qtii comme 
ui ont engendré des luccefleurs & des enfans 
iijets à la mort. De forte qu Aaron a eu père* 
i:mere, & une généalogie naturele &mor4 
cle comme luy. Mais voici Melchifedec qui 
ans les règles d'une jufte opofîtion à Aarof* 
été fans pere y fans mtre > & Jans généalogie, 
£ûe veut dire cela ? fi non que Melchifedeç 
'aapas été engendré par la voye de la ge- 
eration naturele d'un pere , & d'une me? 
i comme Aaron , & fes fucceffeurs , Ôç qu il 
'a pas eu comme luy une généalogie char-, 
ele 8c naturele , farce que la mort ne fa 
ts empêche, de durer > comme elle ne U 
as obligé a laiffer fa facrificateure a des 
icceffeurs & a des enfans charnels & mor* 
:Is , parce, que l'écriture témoigne de McU 
aifedec qu'il ejl vivant , # facr locateur eter^ 
lement. Et par confequent qu'il a une Sa- 
ijicateure qui nepaffe point a un autre. Heb.j* 

Pour répondre maintenant a la queftion 

A4 J P ro - 
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propofce, nous difons qu'il etoit neceflaire 
<jue les Euangcliftes ecriviflènt non pas la 
généalogie de Jefus Chrift a l'égard des fuc- 
cefleurs, comme THiftoire Sainte décrit la gé- 
néalogie des enfans& des fucce{feurs d'Aa- 
ron, parce qu'il eft vray que Chrift n'a point 
une tele généalogie > comme nous l'avons 
montré : mais il etoit neceflaire qu'ils nous 
donnaffent la généalogie de Jefus Chrift a re- 
gard de fes ancêtres félon la chair , c^eft a di- 
re y félon fa nature humaine, I. pour montrer 
qu'il eft le véritable Meffie étant le fils d'Adam % 
c'eftadire, le fils de V homme , comme il avoit 
été prédit Gen, 3. 17* Pf. 8. 5, & 80. i8 T 
Dan. 7. 1 3. Et fils d'Abraham , comme il avok 
été prédit, Gén. 12. 7. & i8« 18. & zz. 18. 
Et comme il eft raporté Aâ. 3. 2 5. Galat. 3. 
i6.EtfHsdeJuda, Gen.49. 10. Et fils de Da- 
vid. Jerem.23. $:é. Ce que les Dofteurs Hé- 
breux confefient * car le Paraphrafte Chal- 
deen Jonathan fils d'Ufiel interprète decetc 
façon le paflage de Jçremie. fe fufcïterai a Da- 
vid le Méfie qui eft jufte. Et dans le Thalmud, 
au traité Bava Batra chap. 5. ils difent 1 le Mef- 
fie duquel il eft écrit dam Jeremie. 2. Par ce que 
l)ieu avoit commandé à Moïfede faire exa- 
étement les généalogies des douze tributs 
des enfans d'ifrael. Nomb. i.z. 18. Et de- 
puis il avoit mis au cœur de Nehgmie de 
' 4 - nom- 

* 
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de JUSVS CHRIST. ^ f 
nombrer tout le peuple qui remontoit de la 
captivité de Babylonne , félon les regiftres de 
leur genealogieNeh.y^X'etoit pour connoi-> 
tre certainement les enfans légitimes d'Ifrael, 
& pour les diftinguer des bâtards & des etran* 
gers 9 d'où vient que Cherub , Àddon, & Im- 
mer, & les enfans deDelaja, deTobie, & 
de Necoda , n'ajant peu montrer par leurs gé- 
néalogies , qu'ils etoint des enfans d'Ifrael , 
furent tenus pour étrangers. Nehem. 7. 61. 
6z. C'etoit^ encore afin qu'étant reconnus 
par leur généalogie , pour être d'une tele tri- 
bu & d'une tele famille, ils euflent droit de 
fucceder a leurs pères , en leur héritage , & 
en leur dignité. D'où vient que les enfarts 
d'Obaïa , & de Çotz & les enfans de Barfilaiy 
n'ajant peu trouver leurs noms dans la genea-î 
logie , & dans les familles des facrificateurs * r 
ils furent exclus de la facrificateur. Nehem. il 
6 î . 6 4. Or nous avons montre que le Meffie 
devroit être fils d'Abraham , d'Ifaac, & de 
jacob, de la tribu de Juda, & de la famille 
de Davidj fi bien que le throne de David lui 
apartenoit en qualité de fils & de fuccefleur. 
JLfaie.^. 6. & 16.5. Jerem. z6. 6. Luc. 1. 32. 
Il faloit donc montrer en produifant fa genea- 
logie que Jèfusetoit delà race d'Ifrael, & 
non pas un étranger , qu'il ctoit de la tribu de 
Juda, & la famille de David , & par confe- 

, A 5 quent 
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quent que le throne de David luy apartenoït. 
Herode fils d'Antipater Idumeen qui avoit u-r 
furpé le throne de David le fçavoit bien, c'eft 
pourquoy s'imaginant félon les préjugés delà 
nation Juifue , que le Meflïe feroit un Roy 
terrien & temporel comme David , ee tyran 
pouraflurer fa royauté ufurpée, ajant ouïdi-r 
re aux Mages que le Roy des Juifs et oit né , 
fit mourir tous les petits enfans de Bethléem 
& des environs depuis l'âge de deux ans & au 
deffous 3 efperant d'enveloper le Meflïe dans 
ce maflacre gênerai. 3. Parce qUe Dieu ajant 
confervç la republique d'Ifrael dans la terre 
de Canaan, parle moyen de la loi politique , 
qùiordonnoit les généalogies de chaque tri- 
bu , & de chaque famille d'Ifrael, pour empe-» 
cher que les tribus & les familles ne fe melaA. 
fent Se ne fe confondant , afin que quand 
Ifc'Mcflïp viendroit il peut être reconnu pour 
un enfant légitime d'Ifrael, de la tribu de Juda 
Se de la famille de David. Ce qui fait voir • 
pour le remarquer en paffant que Chrifl; a été 
la fin delà loy politique auflî bien que de h* 
loy morale , & ccremoniele. Rom. 1 o. 4, A-« 
près la venue du Meflïe cete republique d'I-f 
îrael devoit être détruite comme elle la été 
efeâivement , parce quel'ufagedes moiens? 
çefle lors qu'on a obtenu la fin. De la vient 
que le temps de 1* venue du Meflîe s'apell© 

». • 

- 
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de JESUS CHRIST. n 
V-xccompliffement du temps , Gai. 4. 4. La fin des 
jours y k & les derniers temps , fçavoir de ladu^ 
rée de la ville de Jerufalem, & du Temple » 
& de la republique dlfraeL De fortequeles 
tribus ont etcdifperfées, & confondues, & 
les regiftres des généalogies confumés dans 
fembrafement de Jerufàlem, détruits & per-r 
% dus abfolument , fi bien que les Juifs ne fçar v 
vroitit montrer aujourd'hui par des regiftreis 
certains de quelle tribu, ni de quelle famille ils 
font defeendus. Iletoitdonc neceflaireque 
les Euangeliftes confervaffent la généalogie 
du Me/fie en Tenregitrant fidèlement dans 
Thiftoire de TEuapgilç, qui durera jufques à 
la fin du monde j pour Confondre les Juifs in- 
crédules èn leur montrant la généalogie de 
Jefus fils de Marie , par leurs propres livres 
de l'ancienne alliance, comme étant defeen- 
du d'Abraham par Ifaac, &par Jacob, de la 
tribu de Juda , & de la famille de David , lors 
que pour eux quelque vanité qu'ils fe dçnneat 
ils ne fçavroint montrer par aucun document 
certain de quelle tr ibu, ou de quelle famille ils 

font defçendus. 

» * 

Demande Seconde, 

L'on demande , pourquoi deux Euangeliftes 
ont fait la généalogie de Chrijl? & pourquoi entre 
Usqmtre , c*ejt S. Matthieu & S. Luc } 

Nous 
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Nous répondons a la première demande 
que c'eft parce que fur la parole de deux ou 
de trois témoins , la chofe doit eftre ferme 
Deuter. iç.^.Matth. 18.16. 2 Corint. 13.1. 
& que de cette façon il paroit par le témoigna- 
ge.&lpar la généalogie de deux Euangeliftes * 
que Jefus le fils de Marie eft le véritable Mef- 
ne, que Dieu promit à Adam après facheute f . 
& dont il renouvela la promefle à Abraham > 
Se enfuite â David, en leur difant que le Met 
fie feroit leur femence , c'eft a dire leur fils , 
félon le langage des Hébreux. Et fi Dieu a- 
voit ordonne' , que toute chofe fut ferme fur la 
parole de deux ou de troij tiemoiws , c'eft par* 
ce qu'il s-agifloit ouepuri meurtre, ou de quel- 
qu'autre fait dont Tautheur ifëfcoitr pas publi- 
quement coneu. Mais la généalogie de Je- 
ius Chrift etoit un foiâ: aufîî publiquement 
coneu de toute la nation Juifue, que la tribu 
de Juda & la famille Royalle de David par Sa- 
lomon & par Nathan fes fils. Ainfi leteraoigr. 
nage de la généalogie faite par deux Euange- 
liftes , a fum pour mettre ce fai& hors de dou- 
te , fçavoir que Jefus fils de Marie eft descen- 
du de la tribu dp Juda , & de la famille de Dar 
vid. Ce quifaitdirearApotre (que c'eft une 
chofe notoire , & publiquement reconneùe & 
confeflee , que notre Signent eft forti de ta 
tribu de Juda Hebr. 7.14 Nous repondons 
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de JESUS CHRIST. IJ 
a la féconde demande que TEglife duMeflïe 
devant eftre compofee de Juifs & des Gen- 
tils , tar 4 lut appartient ïapmbée dé peuples Ge- 
nef. 49. 10. Il etoît neceffaire que les uns & 
les autres fuflent perfuadéz,que Jefus fils de 
Marie eft le Scilo qui de voit venir & le verita* 
ble Meflie. Dans ceté veiie,Dieu a choifi 
S, Matthieu & S. Luc entre les quatre Euan?< 
geliftes pour être les Ecrivains & les témoin* 
4e cette généalogie. I. Parce que S.Matthieu 
ctoît Juif d'origine, mais S.Luc etoit ou Grec 
^'origine* ou JuifHellenifte, au lieu que S* 
Marc & S.Jean etoint Juifs , auflî bien que 
S.Matthieu.Deforté que les Juifs voiant la gé- 
néalogie de Chrift écrite en Grec par Mat- 
thieu qui etoit Juif, & les Grecs Ta voyant 
auffi écrite enGrec par S.LucGrec d'origine, 
ou Hellenjfte , cette généalogie & cete Hi- 
ftoire, ne leur pouvoit eftre fufpefte venant 
âe la main d'un Juif & d un Grec d'origine » 
ou d'un Juif & d'un Hellenifte. Au lieu que (i 
elle euft efté écrite par deux Juifs , elle euft 
peu eftre foupçonnee par les Gentils, & G 
elle euft efté écrite par deux Grecs, ou par 
deux Helleniftes,elle euft peu eftre foupçon- 
nee par les Juifs Hébreux, qui avoint refte 
d?ns la Judée , & confervé lalangue vulgaire 
qui eft appellée la langue Hébraïque quoi 
qu'au fonds elle fut SyroChaldaique, z f Parce 

qu'a 
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qu'il a fait écrire l'Euangile à S. Matthieu i 
principalement pour les Juifs , car les fça- 
vans ont remarque que le ftyle de S. Matthieu 
' eft rempli des façons de parler Hébraïques; 
Mais il a choifi S# Luc pour écrire principale- 
ment pour les Grecs , c'eftàdire, pour tous 
les Gentils > parce qu'il etoit ou grec d'origi- 
ne, ou Hellenifte, & Ton peut aufïï remar- 
quer que le ftyle de S. Luc imite moins la 
phrafe Hebraïque,que celui de S.Matthieu & 
aproche d'avantage delà pureté de la langue 
Grecque. 

Demande Trtifiemti . 

• L'on demande d'où les Euangeliftes ont tire 
la généalogie de Cbriftî 

Nous repondons, que le peuple d'Ifraè'I 
avoit toujours confervé avec foin & ap- 
plication les généalogies de tribus , & des 
familles * avec les regiftres de leurs se- 
nealogies , tneme durant la captivité de Ba^ 
bylone, non feulement pour fe conferver 
le droit a fes héritages & a fes dignités dan* 
la terre dé Canaan, maisauflî pour fe diftin- 
guer des enfans illégitimes nés , ou d'un pè- 
re Grec , & d une mere Juifue , ou d'un peré 
Juif & d'une mere Grecque, auffi bien que des 
bâtards, & des lépreux, & des efclaves,& des 
profelytes d'b*bïtatiw& dcjuflice, quinepou- 

: ' / yoint 
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oint pas prétendre aux charges publiques* 
it en fin pour connoitre le Meffie quand il 
iendroit. Ce foin paroit clairement parl'hi- 
;oire d'Efdras chap. 2. & de Nehem* 
hap7* Ainfi les regiftres de toutes les genea- 
ogies & fingulierement de la tribu de Juda 
îcdela famille royale de David etoint con- 
erves dans le coffre des chefs de chaque fa- 
nille , & dans les Archives publiques de la 
ûlle de Jerufalem la Métropolitaine de la na- 
ion & particulièrement dans le temple. Ceft 
le la que les deux Euangeliftes ont tiré la ge- 
îealogie de Jefus , fçavoir , S* Matthieu la 
généalogie dejofeph, defcendant de David 
>ar Salomon , & S. Luc , la généalogie de 
Vlarie defcendant de David par Nathan frère 
le Salomon , & ils l'en ont tirée avec tant 
i'exacfHtude & de fidelité,que Ton ne lit nulle 
)art que les . Scribes, ni les Pharifîens , ni les 
-leretiques , ni Julien l'Apoftat , tous enne- 
nis jurés de Jefus, ayent jamais accufe d'infi- 
lelité ni de fauffeté la généalogie que les deux 
Euangeliftes en ont douée, " / 

Demande Quatrième. 

Von demande, pourquoi S, Matthieu totn* 
tenu la généalogie de Cbrijl par Abraham , & 
efçend jufqu* a Jofepb le mari de Marie de la^ 
uelU Jefm efi m. Et pur quoi 5. Luc la com- 
mence 



lé La GENEALOGIE 
mence au contraire par Jofepb & monte jufquei ' 
4 Adam & à Dieu} 

Nous répondons, i. Êareeque le Meflîç 
avoit efté particulièrement promis à Abra- 
ham comme fa femence Gen* 1 5. 5. & zi. 18. 
& cette femence ejl Chrifi Galat.j.ttf. Mais 
enfuitte il avoit été promis comme le fils de 
David z Sam. 7. 12.13.Pf. 89.41. Delà vient 
que leMefïîe eft appelle le fils de David, 8c 
même David, long-temps après la mort de 
David. Jerem. 30,9. Ezech. 34. 23. & 37. 
27*Tout de même que les fuccelfeurs desRois 
(^Egypte s'appelloint premierementPharaon* 
& depuis ils s'appeilerent Ptolomée , du pre- 
mier Ptolomée. Et les Empereurs de Romd 
s'appelloint Cefar, du nom du premier Jules 
Cefar. Mais auffi le Meflîe avoit efté promis 
comme la femence de la femme , c'eft a dire , le 
fils de la femme Gen. 3.15. Or parce qu'A- 
dam fignifie également l'homme & la femme 
Gen. 5. i* 2. de la vient que le Meflîe eft ap- 
pelle le fils de] Chommé , plus de quatre vingts 
fois dans la nouvelle alliance. Ainfi S. Mat- 
thieu ayant montré que Jefus eft fils d'Abrà- . 
ham & de David , S*. Luc montre auffi qutf 
Jefus eft non feulement fils d'Abraham &dd 
David , car il les met entre fes anceftres i 
mais aufïï qu'il eft fils d'Adam, c'eft a dire* 
le fils de l'homme , du nom foubs lequel Da- 

• ■ • • i 
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de JESUS. CHRIST. 17 
id Tavoit cxpreflement dcfignë Pf.8 $.8c 80. 

& Daniel après David, Dan. 7. 13. Ouil 
àut Remarquer qtfau lieu que David Tuvoit 
ippellé oik » Daniel Tapelle bûk-d Parce 
pail écrivoitdans lepaïs deChaldée. Mais 
>arce que le Meflîe étoit au/fi apellé le fils de 
lieu , non feulement par excellence pardefliis 
es autres Rois * qui font apellés Dieux , & les 
Us du Souverain Pf.8 2. 6. Et c'eft l'interpréta- 
ion des Juifs. Mais aufli pour figmjSer .fa ge- 
îeration éternelle , que Dieu a clairement 
lechrée & confirmée, comme parunarreft 
ouverain , décifif , & fans appel > çn le reffuf- 
:itant d'entre les morts , car alors il a décide 
e procéz que les Juifs avoint intenté à Jefus 
înTaccufant de blafpheme, parce qu'il fe dî- 
bit le fils de Dieu , car Dieu Tauroit laiffé 
bus la domination de la mort,c^u il anroit ju- 
gement méritée par fonblafpheme 3 s s il neut 
>a$ été véritablement le fils de Dieu Pf. 2. j; 

13. 33. Rom. 1.4. Ht c'eft la raifon 
>oùrquoi , Jefus Chrift cft apellé le fds uni- 
W x Jeani. 14.18. & le propre fils de Dieu, 
\om. 8. $£ & le fils de Dieu au fingulieiyeloge 
}ue l'Ecriture ne dpnne jamais a, quelqu au- 
re Roi : mais dit toujours au nombre plu- 
iel , que les Rois font Dieux , & les fils du 
îouverain. Ceft auflî la raifon pourquoi Je- 
iis Chrift a apellé Dieu > mm Ferr, pour fe 

B 9h 
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diftingucr de tous les rois & de tous les fii 
délies , au lieu qu'il a dit des fidelles , votre 
Tere Jean 20. 17. & qu'il leur a commendc 
de prier en difant , tiôtie Pere qui es aux ci eux, 
& non pas, mon Pere. Pela vient que S. Luc 
dit que Jefus eft fis à' Adam ,*& fils de Dieu, 
car cette parole % fi!s , qui eft fous-entenduë 
dans la généalogie de S.Luc,fe doit tou- 
jours rapporter a Jefus ,& non pas a Adam. ■ 

2. Le Meffie avoit été promis comme le 
Roi & le Sauveur d'IfraëlEfa. 3 j. 22. ZachÇ^ 
9. 9. Jean 1. 49. Mais il avoit été aufli pro- 
mis comme le Roi & le Sauveur de toutes 
les nations delà terre Gen. 22. 18. £49. iO. 
Pf.2.9.12. Dan. 7. 14. S.Matthieu a de£-* 
fein de montrer que Jefus, qui jeft le fils d' A- ' 
braham & de David, eft le Roi & le Sau- 
veur d'Ifraël. Mais S. Luc a defïein de mon- 
trer , que Jefus, qui eft fils d'Adam & fils de 
Dieu, eft «mfli le Roi & le Sauveur de toutes 
les nations de la terre, qui font defeenduës • 
d'Adam aufîi bien que la nation des Juifs, afitv ] 
de détromper cette nation orgueilleufe, qui 
s'imaginoit, & qui croit encore aujourd'hui, 
que le Mefîîe fera leRoi &Ie Sauveur d'Ifraël, 
aTexdufion des autpes peuples, qu'il détruira»;^ 
ou fubjugera en faveur du peuple d'Ifraël. \ 
S.Matthieu commence la généalogie de 
Jefus , par David Se par Abraham, & de la il 

de-: 
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de JESUS CHRIST. i$ 
defcend jufqu'a Jofep^h mari de Marie, de la- 
quelle Jefus éft ne, a deffein de mettre da- 
bord devant les yeux des Juifs , en faveur 
defquels il a écrit principalement Thiftcire 
de l'Euangilc,ces deux grands noms , David 
& Abraham , parce que les Juifs fçavoient 
que le Meflîe devoit être fils de David Se 
d'Abraham, a qui Dieu avoit promis d'une 
façon finguliere 9 qu'il ferait naitre d'eux 
le Meffic, afin de montrer de céte façon aux 
Juifs parla defeription de fa généalogie, que 
Jefus fils de Marie eft veritablem'ent defeen- 
du de David & d'Abraham. Et de la vieat 
que S. Matthieu fait la généalogie de Jefus 
en defeendant depuis Abraham & David, 
jufques ajofeph Se aMarie fa mere,qui étoient 
tous deux de la famille de David, fçavoir, 
Jofeph p^ar Salomon , & Marie par Nathan 
fils de David & frère de Salomon • Mais 
S. Luc, qui a écrit TEuangile principale- 
ment pour les Grecs , aiant deflein dé faire 
voir que le Meflîe eft le Roi & le Sauveur des 
Gentils, au/îï bien que des Juifs*parce qu'il eft 
leur Goël & leur parent de fang, étant fils 
d'Adam le pere commun de tous les hom- 
mes , & fils de Dieu dont les hommes font la 
race , car il a fait tous les hommes d'un même 
fang y Aâ.17. i6.z2 é 19. A décrit fa généa- 
logie , non pas en defeendant ,de Dieu par 
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Adam jufqua Jofeph mari de Marie la vhttc 
lie Jefus , mais en montant depuis lofeph. 
i # Parce que S. Matthieu , qui a écrit i'Euan- 
gile, Se la généalogie huit ans après Talcea- 
fion de Jefus Chrift , l'avoit faite en defeea- 
.4ànt - depuis Abraham, afin que de quelque 
cote qu'il pleut aux Iuifs,ou aux Gentils d exa- 
miner fa généalogie, ils fuflent convaincus t . 
que Iefus eft fils de David , Se d'Abraham » 
mais qu'il eft aufli fils d'Adam , & fils <k 
Dîeui su Parce qu'il eft plus facile , de con- 
hoitre la vérité de la généalogie de quelqu'un, 
fen montant deperc en fils, jufquesa celui, 
dont on a deffdn de montrer, qu'il tire fa 
prèmiere origine , quil ne l'eft en defeen- 
<!ant de pere en fils , jufques a lui , parce que 
celui ~, dont on a deflèin -de montrer , qu'il 
eft defcendu , comme de fit preii^ere tige , 
fc eft beaucoup plus éloigné delà connoifiance 
des hommes. Et fi S, Matthieu en a ufé au- 
trement * il Ta fait , parce quil étoit âuffi 
clairement connu aux Juifs , que le Meffie 
feroit fils d'Abraham, & de David, qu'il 
leûr&oit connu , que Marie femme de Jo- 
feph charpantier , étoit la mere de Jefus* 
Parce que S. Luc avoit dtffcm de faire voir 
tine vérité v c^ui rfeftpas contenue dans la: 
généalogie de S. Matthieu , & qui néanmoins 1 
eft neceflaîre a la foi , & au falut , & fingu- 

v lie* 
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de JESUS CHRIST. 2| 
Jiereraent a la foi> Se au falut des Gentils, 
fçavoir que Jefus fils de Marie eft le fils d* A- 
dam , le pere des Gentils , auffi bien que 
des Juifs , & que pour cete raifon il eft a- 
pelle le fils de ïlntnme ; car e'èft la première 
idée, que Dieu a donnée du Meffie, dans le 
premier de £cs ouacles. Gerc. }. 15. Il était 
donc neceflaire, que-Saint Luc mbntat de 
Jofeph, jufques a Adam , & a Dieu , & 
qu'il dit , que lefus tft fils d'Adam , & fils 
de Dieu. 4. Si S. Luc eût voulu dire en* des- 
cendant , Jefus fils* de Dieu, fils d'Adam, 
fils de Seth , fils d'Enos &c. & ainfi en des- 
cendant , fils d'Hcli ,.& eftimé fils de Jofeph, 
il aurait fuppofé, qu Adaiti étoit fils de Dieu 
afin qu'il fut le pere de Jefus comme Seth é- 
toit ras d'Adam, & Eiios étoit fils de Seth & 
amfi des autres , afin cju'ils fuflent les perey 
de Jefus, & de cete* façon S* Luc auroit en- 
feigné une chofe que l'Ecriture n'a jamais 
enfeignée , ni dited' aucun autre que de Je- 
fus , parce qu'elle neft pas véritable v 
fçavoir , qu'Adam a efté le fils de Dieu, 
tout de même que Seth a été le fils d'Adam; 
Mais S. Luc en montant depuis. Jofeph , 
dont Jefus, étoit eftimé le ff s , jufquës a A- 
dam & z Dieu , a enfeigné une chofe très 
véritable, fçavoir, que Jefus eft le fîbt 
d' Adam r # le fils de Dieu , même en-* 

B J tant 
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tant qu'il eft homme > ne & fils de la Vier- 

> - ». 

. Demande Cinquième. 

Von demande f pourquoi S. Matthieu a com- * 
mencé THiftoire de l'Euangile parla généalogie de 
Je fus Cbrtft. & pourquoi S. Luc Fa différée juf- 
ques au ttoifteme chapitre. 

Nous répondons, i. Parce que S. Mat- 
thieu écrivant Thiftoire de l'Euangile princi- 
palement pour les Juifs s a imité Moïfe le 
premier hiftorien des Hcbreux , qui a ac- 
coutumé de commencer fes hiftoires par l'o- 
rigine des chofes, comme Genef. 2. 4. Ce 
font les origines des ciettx & de la terre &Gen.4 # 
ij. &C.I1 décrit brièvement la généalogie des 
defeendans de Caïn. Et Gen. 5. Il fait la 
généalogie des enfant d'Adam criminel & 
mifèrable par. Seth d'où vient qu'il ajoute 
a la fin des générations de chacun des def- 
eendans d'Adam, puis mourut Gen. f.ç.&c. 
Et Gen. 11. fâifant la généalogie des en- 
fans de Noc par Senw en la famille duquel 
Dieu a confervé fon Eglife, fa cognoiflàn- 
ce & fon fervice , après qu'il eût maudit 
Cham & Japhet, par la confafion idë leurs 
langues, pour les difperfer par toute laterre* 
Gen.n. 7.8. Il dit bien de chacun,qu il enten- 
dra des fiU & fie filles , & nomme fes defeen^ 

dans; 
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de JESUS CHRIST. z$ ■ 
dans j mais il n'ajoute fas> puis mourut, par- 
ce que les enfans de l'alliance de Dieufônt^ 
une racç affermie devant lui , les enfans de 
tes ferviteurs habiteront p es de toi, & leur race, 
feu établie devant toi. Pf. 102. 29. Us font, 
permanent comme Dieu , & ne meurent, 
point , car lorfque le monde pajfe & Ça convoi- 
tife , celui qui fait la volonté de Dieu demeure 
(ternellement 1 Jean. y. 17: 2. Parce que ? 9 ■ 
Matthieu écrivant l'hiftoire de rEuangile. : 
pour les Juifs au temps marqué par Daniel • 
Dan.9. 24.25 .26.2 7. qui leur faifoft attendre, 
la venue du Me/lie ; ils étoient extrêmement 
• paffionés pour leurs généalogies, comme il 
paroit 1 Timçth. 1- 4« Tite 3 , 9. par le defif 
ardent de connnoitre le Meffie quand il pa- i 
roitroit dans le monde. S, Matthieu ne 
pouvoit mieux fatisfaire leur defir,qu' en leur , 
. * . mettant devant les yeux a l'eptree de fou ; 
hiftoire , la généalogie de Jefus , qu'il à def* 
lein de leur reprefenter comme le véritable 
Meffie qu'ils attendaient , çn leur faifantvoir 
qu'il eft le fils de David ,& le fils d'Abraham 
conformément aux anciennes Prophéties , & 
qu'il eft né a Bethléem la ville de David, con- 
formément a la prophétie de Michec 5. z. car 
ç'étoit la les véritables caractères par le£* 
. quels ils pouvoient certainement reçonnoitre 
que Jefus fils de ^arie fiancée a Jofeph de 
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la tribu de Juda & de la famille de- Davicî 
comme elle j étç>it le véritable Meffie. .;^ 
Mais S. Luc écrivant Thiftoire de l'Huant ' 
gile principalement pour les Grecs, c'eft a 
dire , pour les Gentils , a eu raifon de diffé- 
rer a décrire la généalogie de Jefus jufques 
après fon Bâtémë , il parce que polir fatis- 
faire les juifs , il leur a fait voir première* 
ment le precurfeur du Meffie dans Thiftoire 1 
de Jean Baptifte , qui étoit la voix qui crhit 
4H de fer 1 , prépares le chemin du Seigneur > drejfes 
parmi les landes Us [entiers a notre Dieu , tonte * 
vallée fera comblée, & toute montagne &<faat( fe- 
ront abbatffés & les lieux tôt m feront faits droit** 
& les lieux raboteux fer mit appUrks, alors laglei* 
re de l'Eternel fe manifefiera> & toute chair la 
verra enfenMe. Efaïe^o. 4. 5, Luc. 3 4^ 
5. 6. Comme Dieu avoit commandé de pré- 
parer & de drefïer le chemin des villes dé re- 
fuge, afin que celui qui avoit tué fon pro- 
chain par megarde , peut facilement s'y 
retirer, pour éviter ta vangeance du proche 
parent de fang ; parce que Chriftle Seigneur 
eft le refuge Se Pazylê inviolable des pé- 
cheurs , qui n'ont pas péché volontairement 
par orgueil, & par maîke contre Dieu^& con- 
tre les hommes i cè que l'Ecriture apelle 
pécher a main' éleuée „ Dcuterom. j. 
Enéfet Jean Baptifte preparoitk s Juifs arc- 

1 ce- 



Digitiz^d by Google 



itJtSUS CHRIST. Ï5 
cevôir le Meflie par fa dodrine,^ f*r 
Batême de reçentance en nimfiion des peclm * • 
car il les obligeok de cete façon a renon- 
cer a l'opinion delà juftice des œuvres de Ja, 
loi , par lefquelles ils pretendpient d*ôbtenitî 
la vie éternelle fans la foi au Meflie, Àiant 
donc préparé les Juifs par l'hiftoire dé fon 
precurfeur marqué par Efaïe , Se par Mala* 
eiiie > a reconnoitre Jefus pour le Meflie, que 
Dieu leur avoit promis > il diffère a écrire . 
généalogie jufqu'a cejqu'il décrit Fhiftoire 
de fon Bateme , parce que le Batême de 
Chrift , fut cëmme fa haiffence & fa manife- 
ûation pour les Gentils , car incontinent 
après Jefus commença a prêcher le royaume 
des cieux dans l'a Galilée des Gentils , par- 
ce , que ks Gentils y dévoient éttfe re- 
ce&s > au Heu q&'ils ctofent fep^rés & ex- 
clus du fôiaitihe de Moafè ï & de la Repu- 
blique d'Ifraè'I. 2. Parce que S. Luc avoit 
deflèin de montrer en faveur des Gentils 
que Jefos eft fils d'Adam * lepere commun 
du tous leshomtoes, dont les Gentils font 
defeendus comme les Juifè* & qu'il eft paT x 
eonfcqueÀt te fis de ï tomme, & la femme de I4 
femme y q«idevoit brifer la tefteau ferpent, 
par cette inimitié que Dieu avoit prédit, qu'il 
mettrait entre la femence de la femme & le fer* 
]>ent: il a fagement difteré la defeription 
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de la généalogie de Jefus fils d'Adam & fils de \ 
Dieu t jufques après fon batême , parce qu'il a ' 
montre de cette façon ces trois grandes veri^ 
t ej. La première qu il eft U fils de Di«f>comme 
Dieu lui-même î'avoit deçlaré en fon baté- 
me. La {econde, que Dieupend en lui fonplaU 
fit 9 parce qu'il eft le Souverain facrifîcateur 
delà nouvelle alliance, qui aapaife fa jufti-- 
ce par forî facrifîce , car il fût inauguré par- 
le bat^me, lors qu'il commencoitfa trantieme 
année. Luc. 3^23. Comme les Sacrifica- 
teurs de la loi étoient inaugurés en leur char- 
ge par le batéme. Exod. 19. 4. lors qu'ils 
entroint dans la trantieme année. Nom. 4, 
3. 25.30. 35, 39. 43. 47. La troifieme, que 
Jefus eft le fils de l'homme , entre lequel & le 
ferpent , il y devoit avoir une inimitié irrécon- 
ciliable , qui devoit durer jufqu'a ce que par 
fa mort 1 ij aurp't brifé la téte au ferpent , & 
que le ferpent luifcuroit brifé le talon. De- 
la vient que Saint Luc ajantfait Thiftoiredu 
batéme de Jefus Çjirift & fa généalogie, il 
fait immédiatement après * fhiftoire du pre- 
mier çorqbat de Chrift contre le ferpent en 
la tentation du defert > o^ l'inimitié irrecon<T 
çiliablç de Chrift & du ferpent a çommenec 
aparoitre. 
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Demande Sixième. 

L'on demande , jî Euangelifies ont décrit 
la généalogie naturelle de Jefus chrift , ou U généa- 
logie légale} 

II n y a pèrfonne qui ne comprene que la 
généalogie naturelle elt la defcente & la fuc* 
ceflton des enfans a leurs pères , de pere 
en fils, ou en petit fils , depuis le premier 
d ? une race , jufques a celui dont on décrit 
la defcente ï ou la généalogie. Mais l'onaV 
pelle généalogie iegale , la fucceflion à l'hé- 
ritage, & a la dignité de quelqu'un , quoi 
que Ton ne foit ni Ton fils, ni fon petit fils , 
mais feulement parce qu 5 on a droit <de lui 
fucceder 'par la loi, comme fi Ton etoit fon 
fils. Et ainfiSedechias eft apellé fils de Je- 
chonias. 1 Chron.3- 16. Quoi qu'il fut on- 
cle dejechonias. 1 Chron. 5.15. Parce qu'il 
lui fucceda en la Roiautc. De forte que. cetc 
généalogie s'apelie légale -, parce que cete 
fucceflion a l'héritage & a la dignité de quel- 
qu'un- , quoi que celui qui lui fuccedoit,ne 
fut pas naturelement fon fils , étoit fondée 
fur la loi politique , pour la confervation 
des héritages de la terre de Canaan , dans la 
même tribu, &dans ,la memeiamille. Ain- 
file premier enfant qui naifoit dufioeU c'eft 
a dire > du plus proche parent de fang y qui avoit 
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cpoufé la veuve de fon proche parent » qui 
étoit mort fans enfans , étoit ûîs & héritier , 
non* dir pere qui l'avait engendré : mais du 
mari défunt de fa m ère, qui était mort fans 
enfans. Deuter. 15. 5-6.7. Ruth^.y. &c, 
Y6il* ce que iW apelle la généalogie le- 

mis a qu§i bon cete demande y & a quoi f eut 
femrl'txtmen que l'on enjeu} 



* inous répondons , que l ? un & l'autre eft 
dhifage, 1. Pour entendre en quel fens le* 
Euangeliftes emploient cete parole engenàM^ 
& cete autre parole $h -, parce que* comme 
nous l'avons remarqué en l'exemple de Sede* 
iias r il eft apellé fils de Jechonias > quoi 
qatl .fot fon oncle, parce qu'il lui fuccetba 
la Roiauté., non en vertu de la génération »4h 
tutelle: mais de h generatien legak * parce 
que la loi lui donna le Roiaiame de Jechonias > 
comme s'il eut été fbnfils* 2. Parce que les^ 
plus. {Jivans interprètes ont eftimé , que par 
le moten de cete diftinftion > fon pouvoit „ 
rendre la raifon de la difterance des noms > 
qui font donnés par tes deux Eoângeliftes * 
aux Ancêtres de Jefus CJrrift , en difant , que 
dans l'un , rjEuangelifte conftdere celui * qu'il 
apelle fon peire , ou dônt il dit qu il a été en- 
gendré, comme fon pere par la génération 
mtmllt , & que l'autre lui donne un autre 
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vans hommes ont eftimé,qu ils pouvoint ren- s 
dre une folide raifon, pourquoi S^Luc a mis 
dans fa généalogie un plus grand nomiarë 
d'Ancêtres de Jefus Chrift , que S.Matthieu 
dans la fienne i enfupofant que S*Luc a faitia 
généalogie naturelle , que S. Matthieu a fait 
fa généalogie kgde. Examinons maintenant 
ces fentimens differens , avec les raifons^ue , 
les plus excellens do&eurs ont emploices 
pour les apuïer* 

Julius Africanus hiftorien fameux , qui flo- 
riflbit environ deux cens ans aptes JefusChrift» . 
fous ^empire de Macrin, &d ? Heliogabale, 
-^**"cté/uivi par Eufebe* Grégoire de Na- 
sKize, S. Ambroife, S. Auguftin &ç. acreu 
<jûe Saint Matthieu décrit la généalogie vat*- 
teUe de Jefus Chrift , parce qu'il emploie la 
parole iyww > H * engendré. Et que Saint 
Luc a décrit fa généalogie legaie> parce qu^it 
emploie la parole ïnpiÇvm 9 il étét tftiwL y i~ 
voue que dans la généalogie que Saint Mat- 
thieu a décrite , les Ancêtres de Jefus Chrift 
depuis Abraham ont engendré leurs defcen- . 
dansi par la voie de la génération naturelle* 
ou immédiate , comme Abraham engendra 7 
ïfaac i & Ifaaç Jacob , quoi qu'une vertu 

miraculcufe 3 fe (bit dépfaice en quelqu m- 

ne 
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1 30 14 G E N E A l O G l à / 
. ne de ces générations , comme en celle d'I- 
faac engendré d'Abraham qui a\»oit cent 
ans , & de Sara naturellement ftçrile. D'où 
vient que TApotre a remarqué qu'Jfaac eft 
né par la promeffe, & félon l'efprit Gai. 4. 
23. 29; Ou mediatement , comme Joram 1 
a engendré Hofias par trois générations mé- 
diates. 2 Rois. 8. 24. Cron. 3. iii ïj. Mais 
pour ce qui regarde ce qu'ils ont creu, que 
faint Luc a décrit la généalogie légale , il 
nous femble , que Ton ne peut foutenir ce 
fentiment , parce que la parole èvofjn'Çt<n , 
étoit efiimé , ne fe peut pas raporter a toute 
la généalogie : mais feulement i Jofeph , 
duquel Jefus étoit eftimé fils , autrement il 
faudrait dire, quejefle étoit eftimé filsd'O- 
bed* & que David .étoit eftimé fils de Jef- 
fé , mais qu'ils ne Tétoient pas en efet , corn- 
irie Jefus n'étoit pas en efet fils de Jofeph , 
puis que Marie Tavoit conceu par le Saint 
Efprit , mais il étoit feulement eftimé fon 
fils, 1. Parce qu'il étoit fils de Marie fem- 
me de Jofeph. 2. Parce qu'il étoit né du- 
rant le temps de leur mariage. 3. Parce que 
Jofeph Taimoit , f élevoit , & le traiçoit com- 
me fomfils. » . ./ 
Les autres eftiment au contraire t que 
Saint Matthieu à décrit la généalogie légale 
de Chrift , & que.S^int Luc a fait fa ge- 

' nea- 

* 

r - 

" ■ r 

* ' Digitized by Google 



de JESUS CHRIST. jt 
riealogie naturelle. Le favànt Grotius , cjiri 
eft dans ce fentiment lapine par ces ni* 
fons. 

i. Tarce que Saint Matthieu ne fait pas en- 
trer dans la généalogie de Chrift dés hommes de 
condition privée: mais feulement des juges &det 
rou. 

Nous repondons que cete raifon cft con- 
traire au texte de h généalogie , de Saint 
Matthieu, car il dit que Salmon èyifffifft a 
engendre Boos , & que Boos a engendré Obeâ, * 
& que Obed a engendré jefle , & que M*- 
than a engendré Jacob , & que Jacob a engen- 
dré Iofeph. Mais . tous ceux la ont éré dés 
perfonnes de condition' privée , auffi bien 
que Iofeph qui étoit un charpentier. % 

z. Varce que Saint Lue dit , que le pere de 
Salathiel étoit Neri , homme de condition privéez 
mais S. Matthieu dit , que le pere de Salathiel 
étoit Jechoniasy qui étoit roi. Ainiï Ovide a- 
pelle Augufte fils de Iule Cefar, quoiqu'il 
ne fut que fon neveu , parce qu'il fut fon 
♦fucceffeur a la dignité de l'Empire. EtGer- 
nianicus dans les vers d'Aratus r apelle Au- 
gufte fon pere , parce qu'il ïavoit arrogé # 
en adoptant Tibère , après que Tibère eut 
adopté Gerraanicus. ' • 1 

Remetant à démêler la dificulté , quinaic 
de Neri j Se de Jechomas daxu Tesamen par- 
.7-- ticu-* 

■ 

i ■ 
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La GENEALOGIE 
ticulicr, que nous ferons des deux généalo- 
gies. Nous repondons, i. Que le favant 
Grotius avance fans aucune preuve , que 
Neri étoit une^perfonne privée, parce que 
ce Ner dont il eft parle i Chron. g. 
M . étoit pere de Kis , pere de Saul , & de 
la tribu de Benjamin, comme il paroit par 
les dits chapitres , ne peut pas être ce Neri 
<le la généalogie de S. Luc , qui étoit delà 
tribu de Juda , defeendant de David , tk 
bien loin d'être une perfone de .cQndition 
privée ou obfcure , il paroit par fon nom , qui 
fïgnifie, nidUivpe, quec'étoit une perfonne 
iituftre , entre tes Princes de Juda , parce 
que Dieu avoit promis a David » qu'il lui 
conferveroit toujours une lampe en fes enfant. 
i Çhron. 1 1 . 7* C'efl; a dire , un fuçceiTeur 
en qui éclateroit la dignité de Roi, ou de 
Prince de Juda , car c'efl ainfi , que Dieu 
expliqye cm Umpe , quiif a voit promife a 
David en lès enfans , nuit- pour l'amour de 

David y l'Eternel fon Dieu donm a AbUto une 
Umfe a Verufalept ; lui fuftitant fon fils après UtL 
I Rois 15. 4. D'où vient que David lui me- 
Hjeeftnpellé la lampe d' ffra'él. z Sam. 21. 17. 
1. Quand il feroit vrai , ce qu'on ne prou- 
vera jamais par l'Ecriture > qup Neri au- 
toit été , une perfone privée , Ton n'en peut 
fzs condurre , que Sé Luc décrit la généa- 
logie 
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âe JE S V S CHRIST. 33 
Iofie nat u relie de Jefus Chrift,& que S •Mat- 
thieu décrit fa généalogie légale , parce que 
parla même railon, Ton conduira, que S; 
Matthieu a décrit la généalogie naturelle , 8c 
non pas la légale , puis qu'il a mis entre les An- , 
cétres de Jefus Chrift Boos , Obed , Jeflé , 
Ôc plufieurs autres,qui ont été des perfones 
privées, 

j. Parce que S. Matthieu commence tagenealo* 
gte par Abraham, & par David, a qui, &a 
ceux qui fortiroient de fis reins ,\Dieu avoitfatt la 
promejfe du throne (Clfrdt'L i Sam. j. 12. 13. 
pf. 132. 11. iz. Mais S. Lut monte jufques à 
Adam U père de tous les hommes par la généra- 
tion naturelle. 

Nous répondons , que cete raifon ne con- 
clud rien. 1. Parce que des perfones privées > 

3ui n'ont jamais porté la qualité de Roi, oii 
e Prince , font rangées par S. Matthieu 
dansJa généalogie dé Chrift. 2. Parce que 
S; Luc a aufli rangé dans fa généalogie , le 
Roi f David , & Nathan fon fils, qui étoit 
Prince , & Refa , qui fignifie Un Prince. &c. 
3; Cete raifon conclud le contraire de ce que 
Grotius en prétend conclurre , car puisque 
Dieu promet le throne d'Ifraél à David , & 
a fes fils , qui finiront de fis reins , il efl 
évident , qu il parle d'une généalogie naturel- 
le i & qui! entend aufli bien Nathan fon &ls * 

C * 
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34 La GENEALOGIE 
Se fes enfans qui font contes par S. Luc daifs 
la généalogie deChrift, puis qu'ils ne font 
pas moins fortis des reins de David, que Sa- 
lomon > & fes enfans , que S* Matthieu a 
contes entre les Ancêtres deChrift. 

4. Parce que le nombre des Ancêtres deChrifi 
ejl fins grand dans la généalogie de S. Luc.qu'en 
celle de S. Matthieu t car le nombre des defeen- 
dans félon la génération naturelle, ejl plus grand 
que le nombre, des fucccjfturs en la dignité R0/4- 
le , ce qui par oit par l'hiftoire de David , qui 
eut plusieurs pis : mais Un eut qu'un feul ftucef- 
feur in la RoiauUy [avoir Salomon. 

Nous répondons. 1. Que cete raifon de 
Crotius , cft ce fophifme , qui fupofe comme 
un principe accorde , ce qui cft eh conte- 
ftation , favoir que S, Luc fait la généalogie 
naturelle de Chrift , & que S. Matthieu fait 
fa généalogie légale. 2. Quoi qu'il foit fou- 
vent vrai y qu'en la généalogie naturelle^ le 
nombre des Ancêtres , ou des fils eft plus . 
grand due dans la généalogie légale , ou de 
fucceffion a la dignité: néanmoins ce n'eft 
pas la raifon , pourquoi le nombre des An- 
cêtres de Chrift eft plus grand, dans lage- < 
nealogie de S. Luc , que dans celle de S. Mat- * 
thieu. Quelle eft donc , dires-vous , cete 
raifon ? Elle faute aux yeux , quand on con- 
frère ces deux généalogies, C eft qu'on 

voit 
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* de JESUS CHRIST. 55 
voit que S; Matthieu commence la généalo- 
gie par Abraham , en descendant jufqualo*. 
ieph mari de Marie , pour les raifons que 
nous en donnerons dans la fuite. Mais S. 
Luc la commence par Iofeph en montant » 
Se ne s'arrête point à Abraham f mais il 
jpafle plus avant , & monte jufqu'a Adam> 
duquel il dit que Iefus eft fil£ 

Oppofons maintenant a toutes lés rai- 
fons de Grotius, dont nous avons montré 
la foiblefle , cete feule iraifon. Si S* Mat- 
thieu ne faifoit que la généalogie légale de 
Iefus, & non pas la naturelle , comme on 
prétend que S. Luc la fait , quand S. Mat- 
thieu a dit par tout gj*wj« , cete parole 
fignifieroiç , non pas // engendra j mais il eut 
pour fucceffeur , & cela étant , S. Matthieit 
pouvoit dire de même que Iofeph i^Vij or, 
eut pour fucceffeur, Iefus , car il lui fucceda au 
droit , qu'il avoit a la Roiauté de David 
par Salompn , parce qu'il étoit eftimé 
fon fils. Néanmoins l'Euangelifte S.Mat- 
thieu change tout a coûp de langage , cac 
ajant dit par tout ifiyw , il engendra , & 
Ucoby dit-il , tngendra Iofeph : il ne continue 
pas, & Icifepfy iytvina* , engendra Iefus: mais 
ajant dit Iacob engendra Iofeph > il ajoute, le 
mari de Marie , de laquelle eft né -Iefus, qui ejl 
(tptllé Cbrifi. Mattht x. t6. Ce qui fait voir 

C * clai- 
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clairement que S. Matthieu parle d'une gene- 
ration naturelle , par laquelle quelqu'un eft 
engendré de la fubftanced'un autre , cequî 
n'étant pas vrai de Jefus a l'égard de Jofeph > 
mais feulement a l'égard de Marie , S. Mat- . 
thieun'a pas peu dire véritablement , Iofepb 
engendra Jefus , mais Jofeph fut mari de Marie , 
de laquelle ejl né le fus , qui eft apellé Chrift. 

Quel eft donc le fentiment le plus afTeure 
dans cete rencontre ? Laquelle des deux gé- 
néalogies dirons-nous que les Ëuangeliftes 
ont faité ? Il nous femble qu'ils n'ont fait ni 
l'une , ni l'autre diftinftement : mais toutes 
lés deux enfemble. Notre fentiment eft fon- 
dé fur ces raiforts*' L'une eftprife de facoa- 
lîdcration de ces généalogies, où nous vo-^ 
jons que dans l'une & dans l'autre , les Euan- 
/gèliftes mettent les ancêtres dont Jefus 
Chrift eft defeendu félon la chair , c'eft a di- • 
re, félon fa nature humaine, (ce qui eft la 
génération naturelle)maisils mettent aufli les 
Ancêtres auxquels il a fuccedé en leur digni- 
té. L'autre eft prife de la fin qu'ils fe font pro- 
pofée,favoir,de montrer,quc Jefus eft vérita- 
blement le Meflîe,parce qu'ils montrent qu'il 
eft la femence , & te fils à Adam f & la femence 
d Abraham & de David, puis qu'il eft defeen- 
du d'eux , & de leurs fucceffeurs félon la 
chair , pour pouvoir être le Gocl , c'eft a di- 

re 
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de JESUS CHRIST. 37 
se le proche parent de fang, de la race d'A- 
braham , qui eft le peuple d'Ifraël , & -de la 
race d'Adam , qui font les Gentils , aufji 
bien que les Juifs , & que par ce droit dç 
nature , il a été capable de fuçceder à la dig- 
nité d'Adam , d'Abraham , de David , & 
des autres Rois fes fuccefTeurs, & a l'autorité 
d'être leur libérateur Se leur rédempteur* 
Levit. 15 . 25. 48.49. Voila le grand deffein 
de l'Euangile , Sf des écrits des Euangeli- 
ftes. 



Demande Septième 



L'on demande , pourquoi ily a des noms diffe- 
sens dans as deux généalogies ? 

Nous répondons que c'eft parce que ces 
deux généalogies de Jefus, font faites par la 
defeente de deux fils de David / Tune pat 
Salomon, & l'autre par Nathan > fils &nu> 
cefleur de David après Salomon, afin que de 
quelque coté que Ton confidere Jefus , foit 
du côté de Jofeph , mari de fà mere » de la 
même tribu de Juda, &dela même famille 
de David avec elle. Soit du coté de fa mere » 
qui la conçeu de fa fubftance , & enfanté e# 
Taccomplinement du temps » Ton foiç obli* 
gé d'avouer que Jefus eft fils de David , # 
le Roi d'Jtfraël, conformément aux oracles 
de Dieu. 

Ci . 
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Demande Huitième. 



L'on demande , fi tous les deux Euangelt- 
fies ont fait la généalogie de lefus parlofeph} Ou 
fi ïun fçtvo'tr , S. Matthieu Va faite par lofeph 
iefeeniant de David par Salomon , & l'autre 
fçavoir , S. Luc > par Marie , déf endant de 
David par Nathan , pis de David après Sait* 
mon ? 

Tous les deux Euangeliftes , ont mis Jo • 
feph dans la généalogie de Jefus. S, Mat- 
thieu eft defeendu d'Abraham jufques à Jo- 
feph, & Jacob r dit—il , engendra lofeph , qui 
fut le mari de Marie , de laquelle eft né Itfus. 
Et S.Luc la commence par Jofeph. lefus* 
dit-il * qui éîoitefttmé fils de lofepb. Et monte 
jufques à Adam , & a Dieu. Et c'efteequi 
donne lieu a cete demande. La plus parc 
tombent d'accord que S. Matthieu a fait la 
généalogie de Jefus foit naturelle , foit légale, 
par Jofeph defeendant de David par Salo- 
mon , parce qu'il finit ainfi , & lacob engen- 
dra lofeph le mari de Mrariede laquelle eft né lefus 
qui eft apellé Chrift Matth. I. Mais Julius 
Africanus , Eufebe, Jerofme , Ambroife 
&c. ont creû que S. Luc a aufli fait lagenea- 
ïogie légale de Jefus par Iofcph , defeendant 
do David par Nathan. Leur raifon eft que 
S, Luc dit , que lefus étoit enyirm de trente ans, 

~ - fi'* 



m » 

Digitized by Google 



de JESUS CHRIST. 39 
. fis comme on ïeflimoit de Jofeph &c. Luc. 3, 
23. Ce fentiment ne fe peut pas foutenir, 
1. Parcelle fi Jofepli eft defccndu de Da- 
vid par la branche de Salomon^ il n'en peut- 
pas eftre dëfcfnclu , par la branche de Na- 
than l'autre fils de David. 2. Parce qu'iln'e* 
toit pas neceflaircque S* Matthieu 4)ant fait 
la généalogie de Jéfus par, Jofeph defcen- 
dant de David par Salomon y S. Luc fît la 
même généalogie par le même Jofeph def- 
çendant de David.* 3. Parceque de cette fa- • 
çon y les Euangeliftes ne feraient ni la gé- 
néalogie naturelle de Chrift , nila/*£4fe. Noa 
la naturelle , parceque Jefus n'a pas efté en- 
gendre de Jofeph : Non la légale > parceque 
n'étant pas prochainement du fang de Jofeph 
defcendant de Salomon , il neferoit pasfon 
fucceffeur au droit du throne de David j & 
TEuangelifte ne montreroit pas que Jefus eft 
fils de David , finon fur cette fuppofitiont 
qui netoit pas connue aux Gentils , fça- 
voir j que Iofeph & Marie etoient tous deu* 
de la tribu de luda, & d'une même famil- 
le , fçavoir , de celle de David» De forte 
qu'il fuffifoit que S. Matth. qui aefcritPhi- 
ftoire de TEuangiie pour les Iuifs , huit ans 
après Tafcpnfion de Chrift , eut fait fa ge- , 
nealogie par Iofeph > parceque dans la lu? 
dée les Iuifs feavoient que les filles heri- 

C 4 ? ,cres » 



Digitized by Google 



4<i là GEVtEALOGIE 
ticrci 9 c'eft a dire , qui n'avoient point de 
frères , fe marioient au plus proche parent 
de leur famille , pour conferuef les heri* 
. tages de la terre de Canaan > non feule- 
ment dans la même tribu , mais au/fi dans 
la même famille , & cette loi fût donnée 
par Moife , a l'occafion des filles de Pfe* 
loplicàd Nomb. $6. 6.7.8.11, Or comme 
les Iuifs dans la Iudée » fçavoient tous cete 
loi > ils pouvoient auffi Içavoir que Marie 
étoit héritière > & qu'elle n'avoir point de 
frères : mais Thiftoire de TEuangile n'ajant 
remarqué nulle part* ni la loi du chap. $6 9 
des Nombres , ni la qualité de Marie , il 
étoit impoflîble aux Gentils de fçavoir par 
aucune des deux généalogies > que Iefus fut 
defeendude Iuda, & de David t ni parcon- 
fequent qu'il ' fût le Meflîe , parce qu'ils 
apprenoient par l'hiftoire de l'Euangile* 
qu'il n'avoit pas été engendré deIofeph,mai$ 
conçeu du S. Efprit. 

Pour répondre maintenant a la demande* 
il faut dire que S. Matthieu a fait la genea? 
logie de Jefus , par Jofeph defçendant dç 
David p^r Salomon en faveur des Juifs, qui 
fçavoient la loi du chap. 3$. des Nomb* 
& qui fçavoient auflî que Marie fameren'a-? 
iant point de frères s 'eftoit mariée confor- 
mément a cette Joi > a un horamç dç fa trw 

.T.7 • - bti 
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bu & de fa famille j & que Jofeph étant 
de la tribu de Iuda , & de la famille de 
David , Marie fa femme étoit . aufïi de la 
mprap tribu & de la même famille. Mai* 
il faut dire , que S, Luc qui étoit Grec , ou 
Hellenifte a fait la généalogie de Jefus par 
Marie la mere > defcendant de David par 
Nathan. Ce fentiment eft appuié fur ces 
raifons. 

U Pour faire voir aufïi bien que S.MaN 
thieir» que Iefus étoit ce furjon forti du tronc 
(Flfaïy & cuti de fa racine , comme le Pro- 
phète Tavoit prédit Efaïe iu % m Et qu'il 
étoit de la femence de David félon la chair Rom. 
I.j. 2Timoth. 2.8. 

z. Parceque if S. Luc ne fait pas la gé- 
néalogie de Iefus par Marie , il s'enfuit que 
lofepn a eu deux pères, fçavoir lac ob cher 
S# Matthieu & Heli chez S. Luc. Au lieu 
que fi Ton fuppofe que S, Luc fait la gé- 
néalogie de Iefus par Marie fa mere, Iacob 
fera le propre pere de lofeph , & Heli fe- 
ra fon beau-pere, duquel il pourra eftre appel- 
le fils > comme David eft appelle fils de 
Saul iSam. 24. 17. Et comme les brus 
de Iacob font fes filles, Gen. 37- 5- Et 
comme Nahomi appelle fes brus , fes filles , 
Ruth. 1. 11. 12. 15. Carjpourceque difent 
lçs anciens Pères , qui fuivent le lentiment 
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d'Africanus, que Iacob& Heii«étoicnt frcy 
res , & que l'un étant mort fans enfant 
f autre avoit fufcité lignée a fon frère > fi 
% bien que Jofeph aura cité fils-naturel de Ja- 
cob, fils de Mathan , defeendant de Salo- 
mon, & fils de Heli , fils de Melch:, def- 
eendant de David par Nathan , en vertu de 
la loi du retrait Jignager Deuter. 25. 6. 
Nous répondons que c'eft une fuppofition 
d'Africanus qu il avance fans preuve & fans 
témoins en une queftion de fait. 2. Cela 
auroit efté inconneu aux Gentils % qui igno- 
roient que Jacob & Heli fuflent frères , & 
que Pun euft fufeité un enfant a fon frère mort 
ians enfaas. 3. Parceque celui qui étoit né 
en vertu de cette loi , ne portoit point le 
nom de fon pere naturel , & n'étoit point 
apellc fon fils , il portoit conftamment le 
nom de celui , pour qui le Goeliavoit en- 
gendré j parce qu'il étoit fon héritier Deu- 
* 1 ter. 25. 6. Ici tout au contraire , Jofeph eft 
• appelle fils de Jacob chez S. Matthieu &: 
fils de Heli chez S. Luc. Si bien que S. 
Matthieu auroit violé la loi du Deuter. 25. 
En difant que Jacob engendra Jofeph. 
5. Parceque cefentiment, qui tient que 
S. Luc a fait la généalogie de Jefus par Ma- 
rie fa mere, qui defeendoit de David par 
Nathan, fait voir clairement la raifon des dif- 

terens 
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ferens Ancéftres de Jefus, qui font nommé^ 
dans la généalogie de S. Luc , tout autres 
que ceux qui font nommés dans la généa- 
logie de S. Matthieu. 

4. Parc equepofint que S. Matthieu a fait 
la généalogie de Iefus descendant de David 
& de Salomon par Iofeph , & que S. Luc 
a fait fa généalogie par Marie f defcendant 
de David par Nathan, les Euangeliftes font 
voir que , foit qu'on regarde Iefus du côté 
de Iofeph , que l'on eftimoit fon pere , ou 
du coté de Marie fa mere , il. eft évident 

, qu'il eft fils de David , & par Salomon & 
par Nathan. 

5. Parceqne le Prophète Efaïe aiant pré- 
dit que le Meffîe ftaitroit delà Vierge fans 
pere charnel Efaïe 7. 14. Et S, Paul aiant 
dit qu il a efté fait de femme Gai* 4. 4.. Il* 
n*etoit pas pofîible de montrer clairement 
aux Gentils que Iefus eft fils de David , fé- 
lon la chair , finon en faifant la généalogie 
de la Vierge fa mere. 

6. L'Euangelifte S. Luc aiant raporté 
que Dieu avoit dit du ciel ouvert au bap* 
terne de Iefus , cefiui ci eft mon fils hien-aitné 
commence incontinent la généalogie de Ie- 
fus-, a dcffein de montrer qu'il eft le fils de 
Dieu, & non pas qu'Adam eft le;filsdeDieu 
car de cette façon il auroit. fait Adam çgaî 

a 
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a Jefus» Dans cette veiïe il a efté neceflai- 
re que S. Luc fît la généalogie de Jefus par 
Marie fa mere , & qu'il la conduifit juf- 
ques a Adam & jufques a Dieu» lî bien que 
la première parole de la généalogie Stoç , ph 
doit eftre foufentendùe par toute la généa- 
logie & raportée a Jefus en cete manière > 
pis comme on Veftimoit de Jofepb, pis d'Heli , érc. 
pis d'Adam , pis de Dieu. De céte façon S. 
Luc imite Moïfe décrivant la généalogie » 
qui lit Gen. 36. t. Aboltbama plie d'An*, 
plie de Zibeon &c. Où la parole,]*//*, fera- 
porte toujours a Aholibama & non pas a A- 
11a , car Ana n'étoit pas une fille , mais ua 
homme & le pere if Aholibama , & le fils 
de Zibeon. 

1 • » 

Demande Neuvième. 1 

L'on demande -, pourquoi S. Matthieu a fait 
la genealogt^ de Jefus far fofepb dépendant de Sa- 
lomon pis de David ? & pourquoi S. Luc , a fait 
la généalogie de fefm par Marie fa mere defeendant 
4* NatbanplsdeDavidl 

Pour répondre a la première queftion il 
faut remarquer, que S. Matthieu étant Juif & 
écrivant Thiftoire de TEuangile dans la Ju- 
dée 9 huit ans après Tafcenfion de Chrift , 
il a fait céte généalogie principalement pour 
Içs Juifs t cç qui paroit parce qu'il ne monte 
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pas plus haut qu'Abraham, qui étoit le pè- 
re des Juifs par Juda, & a qui Dieu avoitfait , 
la première promefledu Meffie pour être fi 
femence $ c'eft a dire, fon fils Gen.22 .zj. Il 
faut remarquer. 2. Que è'étoit une maxi- 
me confiante parmi les luifs , & qui Ce lit 
dans le traitté Iuchafim , c'eft adiré, iesge- 
nealogies , compofé par Abraham Iaichud 
nnfi^n rwp jir nra^a La famille de la me* 
re , n'tft point apellée famille. Dç forte que 
S .Matthieu faifaflt la généalogie de Jefus pour 
les Juifs , qui étoient la race d'Abraham, 
il a efte convenable qu'il Ta fît par Iofeph 
qui étoit eftimé fon pere , parce qu'il étoit 
mari de Marie fa mere. Mais de cette fa- , 
çon il a fuppofé » que Marie & Jofeph é- 
toient d'une même tribu & d'une même fa- 
mille. Sur quoi , Ton demande comment Saint • 
Matthieu Fa peu fuppofer ? L'on repond que 
cela étoit alors conneu des Juifs, parcequeS* 
Matthieu a écrit l'hiftoire de l'Euangile en- 
viron trente huiéfc ans après le mariage de Jo- 
feph avec Marie. Mais Ton demande enco- 
re » comment cela étoit coneu ? L'on repond ' . 
que c'eft parce que les filles qui étoient hé- 
ritières , ne fe maroient point hors de leur 
famille , afin que les héritages de la terre de 
Canaan ne paffalTent d'une famille a une au- 
tre Nomb. 36. 37, 38. L'on oppofe a 

1 •* ^ . ce tfc 

* 
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cette réponfe. i« Que Marie étant pauvre^ 
car elle étoit fiancée a un charpentier , & 
elle offrit pour fa purification l'offrande des 
pauvres , qui étoit une paire de tourterel- 
les, ou de pigeons Levit. 12. 8* Luc*. 24. 
Cete loi ne l'oblgeoit pas. Nous répon- 
dons, que Marie étant de la famille de Da- 
vid par Nathan , cete famille avoit les gran- 
des promeffes de Dieu, &des riches héri- 
tages lui appartenoierit de droit , & elle cfpe- 
roit d'en recouvrer la pofleflion en un temps 
plus jufte 8c plus heureux, z. L'on oppofe 
qu'Aron & Jojadah, fe font alliéz hors de 
leur famille. L'on répond que la loi du chap; 
5 6. des Nomb. ne regarde, ni les Sacrifica- 
teurs f ni les Lévites , ni leurs filles , qui 
pou voient fe marier hors de leur tribu , parce 
qu'ils n'avoient point d'héritage dans la terre 
de Canaan Nomb. 18. 20. Jofué i|. 14. 
3. L'on oppofe qu'il femble que Marie n'e- 
toit pas delà tribune Juda, parce qu'elle étoit 
fcoufine d'Elizabeth , qui étoit de la tribu 
de Levi & des filles d'Aron Luc 1; 5. L'on 
répond que le pere d'Elizabeth étant Sacri- 
ficateur avoit peu époufer la tante paternel- 
le j ou maternelle de Marie de la famille de 
David ; oii qu Heli le pere de Marie avoît 
peu époufer dans la tribu de Levi la tante 
à' Elizabeth; L'on oppofe en quatrième lieu i 

* que 
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que Saul promit de donner fa fille en mariage 
a celui qui vaincroit Goliath > & qu en efteét, 
il la' donna à David qui étoit de la tribu de 
Juda &non pas de Benjamin. Nous répon - 
dons que les filles de Saul n'étant pas héri- 
tières , puis quelles avoient un frère , fça- 
voir, Jonathan, Elles pouvoient eftre ma- 
riées hors de la tribu' de Benjamin. 5. L'on 
oppofeque fila loi avoit deffendu de marier 
les filles hors de leur tribu , il n* étoit pas lie- • 
ceffaire que les autres tribus s'obligeaffene 
par ferment de ne donner point leurs filles 
a femmes aux hommes de la tribu de Benja- 
min Juges ii; 1* Noq^répondons que cette 
raifon feroit bonne , fi la loi le deflfendoit 
abfolument j mais (elle ne deffendoit finon 
de marier a une autre tribu , ou a une autre 
famille les filles qui étoient imKtoçot , héri- 
tières y mais non pas celles qui étoient gW- 
/Gr&iKOi t dotées Nomb. 3^.37.38. 39. 6. L'on 
opppfe que David époufa Mahacha fille du 
Roi de Jeflur étrangère > 2 Sam. 3 . 3. Que 
Salmon , époufa Raab Cananéene , 8c que 
Booz époufa Ruth Moabite. Nous répon- 
dons que- cela fe pou voit , pour v eu qu'on 
obfervât la loi Deuter. 11. ïi. 12. 15. Mais 
cela ne fait rien en cette rencontre , car il 
s'agit non de Jofeph , mais de Marie , qui 
étant héritière , a efté obligée par la loi 

« Nomb* ( 

< 
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Nomb. 36. de prendre un mari de fa tribu 
& de fa famille; < 

Pour repondre a la féconde demande , il 
faut remarquer (que S. Luc étant Grec, ou 
Hellenifte & le compagnon de S. Paul , qui 
étoit TÀpotre & le doéfceur des Gentils , il 
a fait la généalogie dejefus, principalement 
pour les Gentils > & il a fait cette généalo- 
gie par Marie , quoi qu'il ne Tait pas hom^ » 
mée, mais fon percHeli. i.Parceque les 
Gentils ne fçachant pas que Mririe fiift lie- 
ritiere,ils n'auroient pas peu fçavoir quejefus 
étoit fils de David , fi S. Luc ne leur eut 
montré , qu'il étoit fih> ceft a dire i petit 
fils d'Heli , pere <le Marie fa mere » qui 
étoit fils de David, parce qu'il étoit defeendu 
en droite ligne de David* 2. Parce que 
Luc monte jufques à Adam le pere commun 
des Gentils auffi bien que des Juifs , pour 
faire voir que Jefus eft le fils d'Adam c'eft 
a dire , le pis de F homme , Eloge qui lui eft 
donné ordinairement dans Tliiftoire de 
TEuangile , & qu'il eft le pis de V homme , par- . 
ce qu'il eft la femence de la femme ^ fçavoir » 
de Marie , laquelle femence devoit brifer lai 
ttfte au ferpent , .pour la rédemption des 
Gentils auffi bien que des Juifs ; comme Dieu 
en avoit menacé le ferpent pour laconfola^ 
tion d'Adam, Gen. ?. if. Venons mainte- 

nant 

■ 
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ri&nt à Texamen particulier des difficultés , 
qui fç rencontrant dans chacune des deux ge- • 
riealogi'èfr , ^commençons par celle de S. 
Matthieu i puis quelle a été' e'crite laprei 
miere* - ♦ . c. •.-•->.(£ 



Demande Dixième. 



— V» « 

■ i i < l < -v ■ r i 



L'on demande , pourquoi S. Mitthru a ren- 
fermé toute lu généalogie de Jefm > le nombre 

dr. trois. fois: quatorze} 

o3l y . en a<qui tépondent* que l'ordre eft une 
chofe arbitraire , & que les aiitheurs Payenjç 
ont di vife.de pieme leurs hiftoires , en divers^ 
pèriôdes confiderables^ conirae.Florus > ml 



a l age viril.* & a la vieilieffe die l'hoir 

Bo comme. 3Ficité * qui coiômence fes 

nales par la différente manière des gouverée-:» 
mens, fous lefquels la ville de Rome a et** 
Au cemmancementi dit-il ,7* ville de Rome a été 
gouverne par des Rois $ & depuis par des Confis f 
&drt Dictateurs qui n'ét oient qu'à temps* ù 4ft { 
t>tcemmrs 4 dm la putffance'étoit bornée daml'cf* 
fétededeux ans^jufquà ce quAtigufte, fous Ur L 
fim de Prime a tout receu fous fin Empire. Ceu* r 
<Jui répondent de cette façon avouent qu'ils 











u 



es Ancêtre* de Jefus en trois fois qua- 
torze. " D On- 
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c Qjjgene gran donateur des allégories, Vi- 
eeux qui' les* aiment autant que. lui r - répon-> 
dent que 'trois fois quatorze fai^nç quarante 
dei» gençratipnA^ depuis AJ^WJuà <&fc 
Dieu avoit promis la terre de Canaan çn hé- 
ritage pour fes defeendans , jufques à Chrift 
la feraence beiiite^d^Abraham* j ce nombre 
de 1 q&afrante ! 4eiix générations ; répond iu 
nombre des quarapçé deux camp^aiens , que\ 
le peuple dlfraël la race d'Abraham fit pour * 
pafler d'Egypte en Canaan Nonjb; 3 j. Ce 
qui «figurait qu'il y auroit quarante -deux ge- 
nerations depuis Abraham jufqu'à ce que 
d%ift defeendant d* Abraham fielon Fefprit; 
& par la promefle de Dieu > comme Ifracl 
etï 'defeendoia félon la chair * entrât i par (f 
naiflance dans la terre de Canaan. Cette rai*» 
fon tfOrigenerfa point de foMte^ Parce 1 * 
qtfà conter exaftement les^campeinens du: 
peuple d'Ifraël ' comme Moïfpié&a marquez: 
Nomb. i 3 ^tëfcn >n'en trouve quarantd. 
utù* zyQiktïé,Mwt jnQftrM» qu'il ne J'ete, 
pas , qulfract anrôh fait quirifête deux taxa* 
pgmens , ih feuVîrdie^uftifier j>à^udqile paf- 
îage de -i'Èçrjitari$ ; que tes fCampetîiens ^chi: 
peuple d'Ifràîfi Vtbnt dté detf emblèmes^ 
dès types àéS'A ttceftfes du^Me/^v" 3 , Quand 
oiti'auroît juftïfi^^ ce qu'an* ftTf fera jamïris* 
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de JE iUS CHRIST. 5* 
* pa(Té fous filence quelques campemcns 
du peuple d*Ifnïcl,comme S.vMatthieuapaffé 
fous filence , quelques Ancêtres de Jefus 
Chrift pour les raifont que nous en rendront 
dans la fuitte. - 

Pourquoi donc S. Matthieu a t'il renfermé la gé- 
néalogie de Jefus en trois fois quatorze généra- 
tions ? 

Nous répondons. Qu'il Ta fait 1. Pour 
Commencer & pour finir ces trois fois qua- 
torze générations > par dés circonstances 
tres-confiderables. En effeéfc lapremiere 
commence par Abraham i le pere du peuple 
d'Ifract dont les Juifs faifoient toute leur 
gloire , mus avons Abraham pour pere, le pere 
dfe multitude de peuples & de nations Gen. 
17. 5. 6. D'où vient qu'il eft apeilé le f*- 
H des enyans Genef. 17. 5* & 22. 18» 
Rom. 4. i i« Et elle fe termine à David, 
le premier Roi que Dieu donna à Ifraâ en 
fagrace , l'homme félon le coeur de Dieu» 6c 
celui enfin à qui Dieu promit plus clairement 
iju'à Abraham., que le MelEe feroit Ton fils 
Pf. 89. 30. 37. 2 Sam. 7. 21. La fecpnde 
quatorzaine commence pair Salomon & par 
lebâttmçntdu temple* & finit par là deftru- 
ôion du tiemple , & par la ruïnede îa liberté 
des Juifs , qui furent amenés captifs en Baby> 
Icrne; La troifieme commence au temps a- 

D 2 gréa- 
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greable de la délivrance de la captivité de Ba- 
bylone , & finit à la journée agréable de Jefus > 
Chrift. a. Parce que dans l'étendue de ces 
trois nombres de quatorze \ toute la durée . 
du peuple d'Ifraëi eft comj>rife jufques à 
Chrift , qui étoit la fin de letabHflèment & 
de la conservation de ce peuple, j. Parce que 
dans leftendiïe de chacun de ces trois nom-- 
bres de quatorze , le peuple d'ifraël a efté 
fous une forte de gouvernement diftereût. 
Dans le prçmier il a efté fous les Patriaches 
& fous les premiers Prophètes y qui ont 
efté les conduéteurs & les juges fou veraïns 
du peuple de Dieu. Dans le fecorid il a efté 
fous les Rois, Et dans le troifieme fous les . 
Sacrificateurs de la race des Afmonëejis. De 
forte que le temps de U durée des Ancêtres j 
de J efiK, renferme dans fon étendue les Pro- 
phètes , les Rois t Se, lefs Sacrificateurs * qui 
ont fous efté fouver^ins , après quoi éft venu 
Chrift le fouverain Sacrificateur , Prophète 
& Roi du monde & de FEglife. 

Demande Onzième. 

• * 

L'on demande , pourquoi S. Matthieu dans U 
fefonde quatorz,*itte , a fajfe fous ftlence AebazÀ* 
pis de Ioram 2 Rois 8. 24. lm fils d AcbâzJ* 
2 Rois 11. 21. & Amaùafits de loas 2 Rois 
21. &14. 1. I Chron.j. 11.12. Si Ton 

répond 

m 

> 
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répond, que c'eft parce que S. Matthieu vou- 
loir renfermer tous les Ancêtres de Jefus dans 
lenopibrede trois fois quatorze. L'on peut 
demander encore avec raifon > pourquoi il a 
pajfé ces, trois , plutôt que trois autres ? 
. Nous répondons que S* Matthieu a pafle 
fous filence le fils & les deux petits fils de 
Joram,,. pour faire voir que Dieu félon la 
menace du fécond commandement de la loi y 
qui deffend l'Idolâtrie-, punit l'iniquité des pères: 
fur lesenfunsjufquà la troifieme & quatrième gé- 
nération, Parce que Joram pere d ? Achazia év 
tant marié avec la fille d* Achab devint idola^ 
tre 2 -Rois 8. 18. Et Achazia fon fils , fuivit 
le train de la maifon d'Acbab , & fit ce qui tjl de* 
[agréable a l ? Eternel, ç'çftà dire , qu il s'aban- 
donna à l'idolâtrie, comme la maifon d'Achab 
z Rois 8. zj. Etjoas fils d' Achazia fût fa- 
çrilege , car il prit tout l'argent Se tout l'or > 
que les Ancêtres avoiçnt çonfacré , &qui fe 
trouva dans le threfbr de la maifon deTEter* 
nel , & l'envoya à Azaël Roi de Syrie 2 Rois 
12.18. EtAmazia fjlsdejoas imitafbn pè- 
re, Se n ofta poînt les hauts lieux 2 Rois 14, 
4. Or c'eft une chofe ordinaire à l'Ecriture 
dé pafler foubs filence les mechans & les ido- 
lâtres , pour montrer que la race des mêchans , 
qui doit efire détruite Vf. 37. 18. neft pas dig- 
ne d'entrer dans le regiftre des enfans de 
■■■ D j Dieu ; 

V 
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Dieu. Ainfi la race de Caïn qui fitt détruite 
par le deluee* n'eft pas enregiftfée dans les li- 
vres des Chroniques ; ainfi Simeon n'eft par 
nommé dans la benedi&ion de Moïfe Dèu- 
. ter. 33. a caufe du meurtre qu'il fît des ha- 
liitans de Sichem : ainfi Joab » n'eft pas çon- 
té entre les braves de David 1 Sam. 23. Par* 
ce qu'il avoit tué en trahifon Abner & Ama- 
aa : ainfi Dan nefi pa? mis au jiombre des 
tfibus des 12000. Marques , niEphraïmf 
mais Jofeph eft nommé à fa place Apocal. 7. 
S . Parce que ces deux tribus s'étoient les 
premières proftituées à f idolâtrie Juges 1J4 
lu 5.10.11.11. 18. 17.18. 19. Ainfi Jîerfabéc 
la mer e de Salomon neft pas nommée dans 
la généalogie de S. Matthieu a caufe de fon 
4ulterç , quoi que TEuangelifte y nomme 
Thamar, Rahab, &Ruth f a caufe de leur 
Foi $ . de leur pieté » ou de leur juftice , mar«* 
quées dans TEcriture , au lieu qu'elle ne fait 
mention nulle part de 1* repentance de Ber^ 
fabée. 



Demande 



L*on demande > pourquoi S. Matthieu * 
4it. Et depuis qu'Usewent été tranfportés ÀBabi* 
Une jufquei 4 Cbriji , quatorze générations ? 
Matth. 1. 17. puijqua dans les exemplaires Gws 
il ne s'en trouve que mu ; car xi cil bien vrai 
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que depuis Salomori y : jaques à fUhbruàf 
înclufivemènt» il y a quatorze générations^ 
en la|fecohde quatorsaine. Mais def ceteifo^ 
çotî depuis SàJatWel jufqnes i Chrift'fbn 
n'en trouvera; qùe tréze^en la trofienje-qu»-* 

Qudqqwùns'icpondent) qùeles Jùife.nc? 
N font prfcropuleux poor;|e nombre , &'quilsf 
donnent un même nom à Mes noinlpresnapi-* 
prochans- & voifins , r êc ils produifent çêt 
d'exemple du Thalmud db }erufaléhi,quipar* 
le de cete façon au traite Taariith , il/ a dix 
huï&prierhjfiumaliernfâo^ des Pftau?* 

pies depuis k ftemier jufqk# celui qui commence g 
U Seignm t entende au j&ûr<de ton affliftiôn. Et 
néanmoins il y en a dix^nôuf j fi quelqu'un** 
dit qu'il j en a dix-neuf % tu LatrcpondtAs que le 

Tfeaume , pourquoi fremijjwt des mtms ncjlp4$ 
tonte parmi ces Pfeauwcs. : i 

Quelques autres repondent , quex'dhinc 
faute des imprimeurs qui ont oùbliç Jehoja^ 
kim , ou par apherefë 4 Jakim. I Et Beze re- 
marque, ique Stapulenfis, & Martin Bucer 
ont veu un vieux exemplaire Grec où il va* 
voit , îotiosr. engendré Ukim , qui eft le raemd. 
que Jehojakim , & Ukim engendra Jechmts , 
au tempfc dé la tranfmigration en Babilone» 
laquelle aiàfit commence en- Jehojakim fut 
augmenté* au temps de Jechoriias zChron. 

» 
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j6. : D'où vient qu'elle eft datée de Jeçhonîas 
Ezechiel r. 2. & 40. u Jl eft vrai qu'en ces 
endroits Jechonias eft apellé Jehojakim. * 
: /ÏVautres difent avec S. Epiphane , qu'il y 4 
éâ deux Jechonias , dont le premier * qui 
étoit fils de Jozias engendra un fils qu'il apel-r 
h de fon nom Jechonias, De forte que les 
Copiftes lifant , que Jozias engendra Je- 
chonias 5 Se que Jechonias engendra* Jecho- 
nias & que Jçchonias engendra S alathiej» 
ont pafle l'un des deux Jechonias. 

Pour démêler la difficulté il .faut remar- 
quer, 1. Que Jozias engendra Iohananfon 
premier-né , Iehojakîm le fécond , Sede- 
chias le troifiéme , & S.çallum le quatrième 
1 Chrqn. }• 15^ aGhron. $6. 4. Ierem. 22, 
18. 2. Que Iechonias n'a pas été fils im T 
médiat de Iozias, mais fon petit- fil$* parce 





m 


• 





Chron. 3. 16. 2 Giron, 36.9. Et ce Ieho- 
jakin ou Iechonias fils de Iehojakirn > eft 
auffi apellé par mépris Chonia. lej-em. 2z # 
24. 28; comme S. Paul par mépris apelle 
les lui fs la cencifw. Philip. 5. 2. La chofe 
étant de la forte « ; A 

Nous repondons, 1. Que S f Matthieu di* 
fant que Iozias engendra Içchoniàs ^ a paf. 
fé à deffcin fous fjlence lehojakim .fils im T 
. . : mediaç 
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mediàt de lozias , parce qu'il eft remarque 
expreflement dans les livres des Chroniques, 
que nous , avons raportés > que Iehojakim 
fils v de lozias fit ce qui eft deplaifant à l'Eter- 
nel : & parce encore que je Prophète Ierç- 
mie avoit mènaffé Iehojakim , qu'on ne le 
plaindrpit point quand il feroit mort: mais 
quil feroit enfeveh de lafepulture d'un afne, 
tant traîné & jette bois des portes de lerufalem. 
lerem. 21. 18*19. De forte qu'il n'etoitpas 
digne d'érre nommé entre les Ancêtres de 
Chrift. Mais cela n'à pas empêché , que S# 
Matthieu n'ait dit . véritablement , que de- 
f uie ta captivité de Babjlom ' jufquesaCbrift ilj 
4 quatorxJ générations. Car les Iuifs fâchant 
par 2 Rois, 24. 6. 1 Chron. r4% 2 Çhron: 
36. 8. lerem, 22. ï£. que lozias engendra 
Iehojakim, & que Iehojakim engendra Ie- 
hojakin qui eft Iechonias , favoient auilt 
que |echonias n'étoit que le petit - fils de 
lozias i & qu ? entre lozias & Iechonias il y 
avoit Iehojakim nls de lozias &pere de Ie- 
chonias.. De forte qu'ils fçavoient que de- 
puis Iofias jufques à Cbrift , il y a precife- 
nient quatorze générations. 

Nous répondons. 1. Que fi dans la der- 
nière quatorzéne, nous ne contons point Ie~ 
hojakim , puis que S. Matthieu Ta paflfé pour 
la raifpn contenue. Jerem. 22. 18, 19. n'ean- 

D 5 nioin$ 



5$ Zà GIN E AL O G 1% 

moins il y a quatorze générations en yion^ 
tant Clirift ne de Marie » car comme David 
eft conté daus la première quatorzéne , 
quand TEuangelifte a dit depuis Abr ai) arn juf- 
ques à David quatorze générations. fJl faut de 
même conter „ Chriic dans la dernière qua- 
torzéne , parce que fEuangelitte s'énonce 
de la même façon. Et dtpuu > dit-il ? qud$ 
turent été tranfportésa Mbjlanejufques^ClmJl^ 
quatorze générations, MattLi.17. 

Demande Treù'eme. 

. ....... 

L'on demande , pm^wi S, Matthieu vou- 
tant faire U généalogie du Souvenu ne s'efi pat 
contente de dire la génération de Iefus , & de 
le deftgner par le nom propre de fa ptrfejnne* fem- 
me S. Luc* qui faifant généalogie fe contente Ai 
VapelUr Iefus. £t Iefus, dit-il* commençoit 
d'être environ de trente ans , fils comme 
on Teftimoit de Iofeph* &c. Luc. 3. 2$. 
Au lieu que S. Matthieu aioute à fon mm propre 
celui de Clnift , qui mrque fes chargés -, <^ 
dit , la génération de Iefus Chrift. Matth. 

Nous répondpns. Qije S.Luc fait 1^ gé- 
néalogie du Seigneur incontinent après qu'U 
a fait fhiftoire de fon batéme , & qu'il le de- 
fîgne par le nom propre , qui lui avoit été 
donne ayant fa naifiànce par l'Ange, 8c le 
> ' jour 
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jour de fa cirçoncifion, & il lui dohnecon^ 
ftamment ce nom avant fon batéme , l'E n- 
fafit lefm demeura à I et u [Mm, & lefm s'avan- 
(oit en fapience , & en fiature , & en grâce en- 
vers Dieu y & les hommes. Luc z.45.52. Par- 
ce que quoi que par le batéme il eût étç 
inauguré en la charge de Sacrificateur , & 
par confequent de Chrift f lçrs qu'il com- 
mencoit fa trentième année , néanmoins il 
p'avoit pas fait encore aucune des fondions 
de fon onéiion , & il n'avoit pas été enco- 
re defigné par Jean Baptifte comme le 
Chrift , cela fût fait après fon batéme, & 
Cn fuite par lui-même dans la Synogogue 
de Nazaret , où il dit aux luit* , que çete 
parole qui! avoit leuë du Prophète Efaïe 
VEfprit du Seigneur e fi fur moi> parce qutlrna 
mtt. Scc. etoit accomplie eux Niant. Et enfuie 1 
te pâr les demoas , qu'il chaflbit des demo-> 
niaques, criants ,<& difans, tu es le Cbrifi U 
fils de Dieu. Luc* 4. 18. 19. 41. x. Parce que 
S. Luc fait la généalogie de Jefus principa- 
lement pour les Juifs Helleniftes > & pour 
les Grecs , c'eft à dire , pour lés Gentils i 
qui -avoicnt accoutumé de defigner leurs 
Rois, non pas parlé nom de Chrift, ç'eft 
à dire d'oinfts, d'où vient que même lors 
quela Religion Çhretiéne leur fut connue » 
$c que le nom de Chrift leur eût été an-» 

aoncéi 
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nonce , ils Tapelloient Cbrejlos , qiîi fignifie* 
bénin y & non pisCbrips y qui fignifie 0*h#> 
çomme il paroit dans l' Apologétique de Ter^ 
tulien : mais ils les defignoient par leur nom 
propre, comme Philippe, Alexandre > Deme-r 
crius, Antigonus,PtoIomçe, Jule Cefar,Tibe«* 
rc> Claude, Caligula, Néron, Galba, Viteîlius, 
VefpafienjTitç, Adrien, &c. Et.au refte le 
nom Soie r , qui fignifie la même chofe que Je- 
fut, & Sauveur étoit fameux parmi les Grecs , 
qui le donnoient non feulement à leurs 
Dieux , car ils firent des Voeux contre les 
Perfes &ÏÏe$tunele Sauveur. Herodot Jiv. 7. 
Et à Caftor & Pollux , que les Athéniens 
appellercht les filt de Jnfiter Sauveurs J£li*n. 
liv. 4.C 5. Mais auffi à leurs Héros , coin-? 
pie les Lacedemoniens , qui apellerent An^ 
tigonus Roi de Macédoine le bienfaifant , & 
le Sauveur. Polyb. liv, 5. Et comme toute 
la Grèce, qui dans les jeiix Ifthmiques apel- 
ja Quintus- Flaminius le Sauveur , comme 
Plutarçhe je raportç dans la vie de Flami- 
nius. Si bien que cç nom , qui fignifie le 
Sauveur t étoifc propre à faire concevoir au* 
Crées Jefus comme m guerritr tfoftw , & 
comme (^r^ Dieu y à le Sauveur. Ppur$* 
Matthieu il a qqe veuëpajticijliere, carçcri- 
jznt la généalogie & l'Euangile principale^ 
ment ppiu: les Juifs, il a auffi raifon de r* ? 

pelier 
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peller fefus Cbnft des le commencement de 
(on livre, i. Parce que le fils de la femme, que 
Dieu avoit promis à leurs pères, leur avoit 
cté defïgné fous le nom de Sauveur. Exodw 
3. 7. 8; Efaïe. 33. U. Zach. j # 9, i$. 16* 
Et fous c le nom de Meflie , .qui fignific 
la même chofe que Ghrift & Qinft, 
Pf.*.*. & 89. 53. Dan. 91 Z5.i6i zvPùm 
fermer la bouche aux Juifs incrédules- * qui 
fouffroient que ;Jç fils de Marie fut appelle 
Jefus , puis qu.eux^méme lui donnôient ce 
nom , parce qu'il étoit comun à plufieurs 
perfonnes parmi eux par exemple* la fâ- 
piçnce de Jefus fils Sirac* Bar- Jefus;, c'eft 
a dirç i: fils de Jefus fauxProphete Juif Aâi 
r j v &r. }?fus -apellé 4e juftei Colof. 4*1 u 
Et Jofephe dans -f$n hiftoire met dans le 
nombrç 4es fouyerains Sacrificatursplulieurs 
qui avpient npmt Jefus; ( comme Jefus fils de 
Gamaîiel, Jefus fils d\®niasl, Jefus fils de 
J>aipnçu? ,&ç. Mais ils. ne p ou voient fouf* 
friç , qu'il (M apeliî.^ le: 
^Mefifi ynà * : $Qip le Sacrificateur * le 
Prophète* & le ^i^Ufraèi , parce .quil* 
attendaient un M^eb triomphant comme 

David, pompeux ^magnifique comn^S^ 
lomon. Et de là vient que lesfoldats luidi- 
/bient en fe moquant* Cbrift prepbetifc nous, 

(fto* V 11 *'* fr a P'* Matth. 16.6$. 5. 

Pour 
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Pour faire voir aux Juifs par ces deux noms* 
dontTun ëft tiré de la langue Hébraïque j 
& l'autre de la langue Grecque, c[u<ï la per- 
sonne dont il décrit la généalogie ., & les 
îi&iQns , uoiroit les Juifs avec les Grecs * 
par fa naiifance , par fes actions , par fes 
Souffrances & par fa rdurreârion nations 
. qui avant fa veniie et oien t extrêmement /em- 
parées par leur naiflance , & par leur Reli- 
gion, qu il fer oit U paix , '3c que de ces deux 
peuples il en ferait an , en rompant laclkure deU 
pv oisentre-motenne , qui les feparoit au Tem- 
ple de Jerufalem. Ephe£ 2. 14. Comme il 
unit en fa perfone deux noms , dont l'un éft 
Hébreu i & f autre Grec , étant Chrift , c'eft 
è dire , oind , Sacrificateur, Prophète, &^ 
Roi y pour réconcilier , # pour inftruire , 3* 
pour gouverner fou ver ain cm en t les Juifs & 
1 les Gentils , afinoirîlf&Jefus , c'eft à dire , 
lé Sauveur des Juifs & des Grecs. Et qîtè par 
. confequent céte borrible averfion , que les 
Juifs ziïoktit pour les Gentils , etoir jcxtre^ 
mement inj ufte , & qu'ils dévoient t'en dé* 
faire -, puis que Iefus <faifl i lèSauveû* desr 
Juifs & des-Gentils < ctok venu , comme il vat 

r généalogie. « 41 * ;r 

r , 1 . Z - • ■ 1 **».•« . » • ». 

t 

. • . . • t : • - • - - - 
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de JESUS CHRIST. »■ 4| 
Demande Quatorûmt. 

« I/on demande* i. Pourquoi VMmgetyt i 
rqntrqtu que lefusCbrift eftfils de David. z.Com^ 
ment Uaft fils de David. 

. ;PçfUF ; répondre à la première demande 1 
nom . ajoutons à te que nous avons; répondu 
à la quatrième, i. Que c'eft pareeque les 
Jgift tenpient ces deux maximes. La pre- 
mière; qu'il ny a point 4e véritable Roi ilfrdel fi« 
non de, lamvfon de David , & de la race de Salo- 
mon. Elle fe lit. dans le Thalmud au traité du 
Sanhédrin , chap, 2. La féconde que la famille 
de Umcrtucji point famille. De là vient que 
noivfèulement les Do&eurs Hébreux : ma» 
ajjffi Je peuple -apejlqient ordinairement le 
Meflk fU de David. Pour les ©odeurs ils 
difputent dans le Thalmud au traité du$an- 
hsdrifc. ffytttf feront les temps , que le fils de D^ 
-pid i fcr$ venu. Et Je Paraphrafte jçnathan dis 
cKUftôl fur ces paroles p àt Us ferviwt, au Seig- - 
nemlmDm, Bavidlewt R*h <W S* k#\ 
fiifaterai. Jjferqm^ jo. f. fait cete paraphrafe.f 
-fyUifemMtmk fteffnee du S/tgnmkur Dieu^i 
& obéiront au Mi fie fils de Davti leur Roi ; m que\ 

f éétitaié TfofâpCfa 3. 5- 

il les enfans d'ifratl retourneront f & recber-l 

durent H fervitt du Seigneur leut Dieu , & obe^i 

tmt *h Me fit fis At David ImJsPb Swr 
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faut remarquer que daos le Thalmud défini 
prcflîon de Venife > au traité du Sanhédrin, 
chap. 4. ils confetfent quelle fus le NazJrîtn 
était prochain du Roiaumè. Gefo vciit dire^qu'il ' 
étoit de la famille Roiale de David; poiif ctf 
qui regarde le peuple , ils apel!oien*ordiriai- 
rfement le Meflle fis de DAvià Matth. ii.ïjV 
Se 21.9. & 22. 41. Luc.i8.j3. 1. S.Matfhieta 
a dit que ] efus- Ghrift eft fis de DAVtdy pdufr'te 
diftinguer de ce Meffie- imagbaire,quilsfônÉ - % 
defeeridrè de la tribu d'Ephraïm j & qît'il^ 
apellent ïihtèt fis de lofépb , & tantôt jfts&B* 
phuim. ' - ;; >^t. 

Nous répondoni à la fëéonde dëmartdeV 
que Iefus Chrift eft fils deDâvid par cétefâ* 
£on de parler de la langue des Hébreu* 9 ^ui 
, fignifîe non feulement un fils prochain Slîrri-'' 
médiat* mâis auflï ordinairement, un petiÉ> 
fils & un descendant* comme, les fils iïAifi*.. 
mon , c'eft à dire , fes defcendàns , & les Àm^: 
monites, Ezccrh. iy 3 j. Sdphpn. 10 %< lèï 
fils de Deddn. Ezech. 27. ï 5. les fis £ lp\ndim é * 
Pfau. 78.9. les fis dés Ethiopiens , ÂmQsytj^ 
les fis de David , tomme , lofeph fis dit Dàf}i\!* 
Matth. i.z6. Les Grecs oiit îmitécetefâ^it> 
de parief de ITkritufe , le ff fades Ethiopiens 1 
Hérodote Liv;}i Et le\ î fis des Grecs ordinai- 
rement darts Hdfftieré. Dë forcée que KBwirtf 
gdifte vëué dîré, que Iefui Chïïft eft defceft* 
du de David. De- 
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Demande Quxnùemf. 

L'on demande, pourquoi S. Matthieu 4 rt~ 
marqué que le fus Chrifi eft fils £ Abraham ? 
Nous répondons^ 1* Parce que S. Mat- 
aiant deflfein de faire voir» que Iefu* eft 
le véritable Me/fie , il ne fe contente pas de 
dire , qu'il eft fils de David : mais il monte juf- 
ques à Abraham. C'eft que Dieu aiant pro*» 
mis quel* [émince de la femme briferoit la te te m 
ferment , Ton ne pôuvoit pas fçavoir de quel 
peuple , ni de qu elle race cete femme devoit 
defeendre* Dieu pour fattsfaire la fainte eu* 
riofité de ceux qui lifent fon Ecriture, & pouf 
fonder folidement leur foi > a déterminé , que 
le Meffie feroit la femence d'Abraham» Ce 
qui fait dire à l'Apôtre que le fus lia nullement 
fris les Anges , mais qu'il a fris la femence $Abré* 
h m. Heb. 1. 16 • Et par conséquent que 
cete femme dont il devoit naître , ferôit de la, 
race d'Abraham» Il et oit donc neceflaire que 
S. Matthieu décrivant la généalogie de Iefus 
Chrift , montrât qu'il étoit fils d'Abraham 
Cn montant de David jufques à Abraham*' 
Et il eft necéflaire de remarquer ici, que Dieu 
commanda à Abraham de recevoir la circon- 
cifion en cette partie * qui eft deftin ce à la gé- 
nération, comme unfeau de la juftice de la 
foi » par laqueUc ic Patriarche fiât perfuadé 



Di 
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de la vérité de cette promefle, que Dieu lui 
fefoit , que toutes les nations de la terre feraient 
Unîtes en fajemence* Gen. iz* t8* Rom- 4. 17. 
Ce fut encore pour cette même raifon, qu'A- 
braham fefant jurer fon ferviteur Eliezer > lui 
fit mettre la main fous fa cuiffe. Gen. 14.12. 
Et c'eft une façon de parler honnêtement des 
parties honteufes* car pour les lignifier i'E- 
criture dit Ucuifft. Gen. 46. 26. on les pieds. 
Geo. 49. 10. Efaïe. 6. 2. Ceft que le Pa- 
tfiaçphe regardoit à l'alliance que Dieu avôk 
traitée avec lui , & à la circoncifion , qu'il a-* 
voit receiie comme le feau de la promefTe du 
Meflie la femence bénite. De là vient que le 
Paraphrafte de Ierufalem a traduit ; mets ta 
main fous U cuijfe de mon alliance. Gen. 24. 12. 
JLt parce que Dieu avoit aulli promis à Iacob * 
que toutes les familles de la terre \ ferment bénites en 
fafemence > quieft IeMefïïe* Gen. 28. 14$ 
Quand il fait jurer fon fils Iofeph , il lui fait 
mettre la main fous fa cuijfe. Gcn. 47. 19. Les 
Païens ont imité cette façon de parler, quand 
y s ont dit, queBacchus étoit né de la cuijfe de 
iMp'tter. Et il eft évident que les Grecs o nt 
tiré la parole 0^©-, qui lignifie le ferment , 
de cete parole Hébraïque *jnf»*qui fignifie/4 
tuijfe* 2. jparce que PEuangelifte ne dit pas » 
quelefus Chriïteft fils dAbram du nom qu'il 
fortoit |. quand Dieu le tira d&Chaldce, 

Gen* 
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Gen. la. iv 6. & ij> i. 7. &c. Mais qiul eft 
fils £ Abraham -, qui fignifie J>#r* ôtftff A 
titude de nations > nom que Dieu donna au Pa- 
triarche , aioutant à fon premier nom , cette 
lettre, qui eft la première de cette parole {lon^ 
qui fignifie multitude de peuples , comme il 
retrencha une lettre du nom de fa femme 
$*raï, qui fignifie wwfowf t & ordonna qu'el- 
le s'apelleïoit Sara > qui fignifie abfolument 
la dame y pour lui faire entendre, qu'elle fe- 
roit la Dame des peuples & des nations, aii 
lieu qu'auparavant elle ctoit feulement la Da* 
me de fes domeftiques. Gen. 17. 5. 15. C'effc 
• donc avec une exquife fagelfe que S. Mat* 
thieu dit : que Jefus Chrifi eft fils d'Abraham, 
pour faire voir aux Iuifs , que le Meffie que 
Dieu a promis à leurs pères , étant fils d'A- 
braham 9 le Pere non feulement des Hé- 
breux : mais aufli des peuples & des nations 
de la terre * ils ne doivent pas haïr les Gen- 
tils > ni dire nous avons Abraham pour pere* 
pour fe glorifier par delTus, les nations , com- 
me fi Abraham ctoit feulement le Pere des 
Iuifs > puis qu'il eft aufli le pere des Gentils f 
qu'ils apelloient par mépris les nations. Mais 
qu'ils doivent fe revêtir pour eux , d'un 
amour tendre de frères » puis qu'ils ont un 
même Pere, fçavoir Abraham , & un même 
Chrift * qui eft le fils d'Abraham leur Roî^ 

E z * 
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& leur frère commun , & vivre avec cai 
dans cete belle concorde , qui doit être en- 
tre les frères. 

— * 

Demande SejJcme. 

L'on demande , pourquoi S. Matthieu n'd 
fds dit , la génération de Jefus Chrift fils 
d'Abraham , fils de David : & pourquoi il a 
commencé par David , & tfl monté de David ÏA- 
brabam , quand il a dit , la génération de Jefus 
Chrift fils de David , fil» d'Abraham, 

Pour répondre à cette demande , nous a- 
îoutons a ce que nous avons remarqué fur la 
quatrième , que c'eft. i. Pour faire la généa- 
logie de Jefus Chrift de deux façons , Tune en 
montant de David jufques à Abraham, félon 
la méthode de rcfolmtn du fujet que l'on 
traite,en fes princfoes,&rautre en defeendant 
des principes au lujet , félon la méthode de 
tompofitiou. Afin que de quelque manière que 
l'on confidere Jefus > foit en montant de lui 
à David, & de David à Abraham, foit en 
defeendant d'Abraham jufques à David , & 
de David jufques à Jefus » l'on reconnoûTe $ 
qu'il eft le fils d'Abraham > & le fils David , 
à qui Dieu avoit promis , que le Mefile feroit 
leur femence , leur germe , & leur fils. a. Pour 
faire connoître , que lors que les Hiftoriens 

facrés font la généalogie de nQtre Seigneur 
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pn mofitant 5 cette parole filsfe doit toujours 
rapporter au fujet dont ils font la généalogie, 
qui eft Jefus , & non pas à quelqu'autre de 
ceux dont ils difent qu il eft fils,quoi qu'en ef- 
fet celui* la foit auffi fils des Ancêtres dont ils . 
difent que Jefus eft fils, Ea effet quoi que Da- 
vid fût fils d'Abraham, le deflein de S. Mat- 
thieu n eft pas de dire que David eft fils d'A- 
braham , parce que ce n'eft pas fon fujet , & 
qu'il n'a pasdeffein de faire la généalogie de 
David , mais bien la généalogie de Jefus 
Chrift , de forte que cete parole fils eft indu- 
bitablement attribuée à Jefus Chrift , quand 
S. Matthieu dit la génération de Jefus Chrift fils 
de David , pis £ Abraham. De forte que fi S. 
Matthieu eût voulu nommer en montant les 
Ancêtres de Jefus Chrift depuis David juf- 
ques à Abraham y comme il les nomme en 
defeendant > & dire , U génération de Jefus 
Chrift,- fils de David* fis defeffe y filscCobed p 
flsdeBoos, fils deSalmon, fils deXaaffon, fil* 
d'Atninadab, fils d'Aram> fils d'Efron, fils de 
Pbaréz» filsdeluda, filsdelacob, filsSlÇaac, 
fils d'Abraham. Il eft évident qu'en tous les 
degrés decete généalogie > S. Matthieu attri- 
buerait à Jefus Chrift cete parole fils , puis 
qu'il la lui attribue à l'égard d'Abraham le 
plils éloigné de tous fes Ancêtres , quand il 

dit) ttjpmâtm de Itfut Chrift fiU de David, 

fi* ik 
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zf. 28. 29. Ainfi S. Jeah fefàht couler des 
trois perfones la benediâioh Apoftoli^ut- 
comme le facrifîcàteur én félbit couler la bé- 
nédiction facerdotale , Nomb. 6. 24. 25.26. 
Ce difciple biiéh-aimé nommé le S . Eprit , ire- 
p refente fons la plénitude de fes grâces , après 
Ja première perfone , & il range jefus Chrift- 
le fils après le S. Efprit > pour lier mieux fort- 
difeours , Apoc. 1 . 4. 5. parce qu'il à déflëih' 
de s'étendre fur la dignité de fa perforié , & 
de fes charges , fur l'amour , & fur les bien-* 
faits de là rédemption de Jefus Chrift, quoi 
que félon Tordre de fubfiftèr Jefus Chrift de- 
voit étfre range après le Pere i Se devant le 
S. Efprit , comme il les range lui-même. 
* Jean 5,7. ' 

Demande Dix-Scptiémel 

L'on demande , pourquoi S .Matthieu faiùief- 
tendre le fus Chrift d' Abraham par ifaac plutôt que. 
par ifmaél , fils\d' Abraham , & en fuite par latob , 
plutôt que par Efau fils i'ifaac aufi bien[que Iatotr, 

L'on peut répondre. I. Parce qu'Ifmael 
ctoitné félon la chair, & parla force delà 
nature , & non pas félon l'cfprit & par la pro- 
meuve , mais le Meffie pour être faint , inno- 
cent , & fans tache , & feparé des pécheurs 
devoit defeendre d'Abraham félon l'efprit, 
par une vertu furnaturelle & miraculeufe 
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fçlon la promeffe de la grâce » pour montrer * 
qu'il eft l'Adam du ciel fait en efprit vivifiant, 
Se un miracle de la grâce , un çnfant qui eft nç 
par grâce à Abraham pere des croiants , & 2 
tous Tes en Fans par la foi t & un fils qui! leur 
t été donné par grâce, Efaïe. 9. 5, z. Parce 
qu'Ifmaël étoit efclave de naiffanec* étant 
né d'une mere efclave, mais le Meffic de- 
voit être un homme libre & un fils franc , non 
feulement par fa génération éternelle , mais 
«ufli par fa génération temporelle de la Vier- 
ge, pour avoir le droit d'affranchir les hom-> 
mes de la puiffance des ténèbres > & afiq 
qu'il put dire , file fils vous affranchit vous fe- 
us véritablement francs Jean 2. $6. Et enfin 
pour faire connoitreaux hommes» que s'il 3, 
pris la forme d'un fervlteur » il n'a pas pris la 
forme d'un efclave des hommes » mais feule* 
ment du ferviteur de Dieu fon perè* &que 
l'obeiffance qu'il a rendue à fon pere > à la loi 
i morale » à 13 fainteté , & à fa ma le diétion 1 
jufques à la mort de la croix , & à la loi eerc* 
monielle politique , a été une obeiffance 
parfaitement volontaire , car les fils de Roi$ 
font francs. Matth. 17.16. 5, Parce qu'lA 
maël avec fa mere Agar aiant renverféle def-, 
fein & la fin * fçavoir Agar de fon mariagç 
aveç Abraham > & Ifmaël celui de fa naiffan^ 
çe , qui étoit de donner dçs enfans à Sara na^ 
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de JESUS CHRIST. 75 . 
turellement fterile Gen. 16. 2. 3. L'un Se 
l'autre ont été decete façon le portrait des 
Juifs charnels & orgueilleux , qui ont renver- 
se le deflein & la fin de l'Alliance de la loi>que 
Dieu avoit établie pour amener les hommes 
àChrift. Rom. 10.4. Gai. 3.24. & à Y Al- 
liance de la grâce f au lieu que le Meflie de- 
voit defeendre d'Abraham pour fonder & 
pour confirmer cete glorieufe Alliance* Tou- 
tes ces conditions fe font heureufement ren- 
contrées en Ifaac , qui eft né miracuJeufe- 
naent d'une mere de qualité & de condition 
libre > lors qu'Abraham avoit perdu la force 
d'engendrer , & que Sara étoit vieille & fte- 
rile. Gen. 11.6.7. Afin qu'Ifaac fût un illu- 
ftre portrait de Chrift, 1 . En ce qu'il eft nç 
d'une mere naturellement fterile, maismi- 
raculeufement féconde , comme Chrift jeft 
ne d une Vierge naturellement fterile. 2. Parce 
que quoi qu Abraham eût plufîeurs fil$,fça- 
voir Mmaël d' Agar , & plulieurs de Keturah, 
Gen. 25.1.2. néanmoins Dieu apelle Ifaaç, U 
fils unique & bien-aune d'Abraham G en. 22. 

Parçe qu il a été Tuniqucqui eft né d'Abra*- 
ham&deSara, par la vertu miraculèufe du 
S ♦ Efprit , comme le Meffie eft le fils unique 
de Dieu. Jean.i .14. 2,Quoi que Dieu ait plu- 
sieurs enfans , parce qu'entre plufieurs frères, 
lui feul eft ne dune Vierge , par 1* vertu du 

%S s. 
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S . Efprit , & qu'il eft aufïî feul le fils bîen^ 
<limé de Dieu, en qui il prend fon bon plai-* 
lîr. Matth.j. 17. & 17. 5. 3. En la parfai- 
te obeifîancc, qu'il a rendue à fon pere^juf- 
ques à la mort de la croix, Philip, 2.8. 4. En 
toutes les circonilances de fon facrifice , Ôç 
delà reflembUnçc k f4 réfurreBion , car fon pè- 
re Abraham le lia , & l'étendit fur le bois, 
& le facrifia dans fa penfée , & dans fa refo- 
lution, mais aufïï il le recouvra par umref^ 
fembUnce de refurreclioH , Hcb. 11,19. Com- 
me Chrift le fils unique de Dieu a été lié , & 
{acrific par fon pere fur le bois, Efaïe f 3. 4. y. 
iPier. 2,24. 5. En la manière admirable 
dont Dieu fit rencontrer un mouton, & le 
fit facrifier par Abraham fur la montagne de 
Moria à la place d'Ifaac fon fils unique. Gom- 
me Dieu aiant defltein de facrifier Jefus Chrift 
fon fils unique fur la même montagne de Ma- 
ria, hors la porte de Jerufalem, & en atten- 
dant qu'il fit ce grand facrifice en laçcomplif- 
fement du temps, a fait facrifier au même 
lieu, c'eft à dire, dans le Temple dejeru-* 
falemdes moutons &des agneaux, comme 
aufantde portraits qui ont été misa la place 
de l'Agneau de Dieu , jufqu'à ce que cete 
grande viéïime , vint s'offrir en facrifice d'o- 
deur de bonne fenteur. Enfin Ifâac futThe- 
jitier de tous les biens d'Abraham, Qen. 25, 

- 



Digitized by Google 



de JESUS CHRIST; 75 
Comme Chrift eft l'héritier de toutes 
çhofes. Heb, 1. 2. De forte qu'Abrahaav 
contemploit tous les jours en fon fils Ifaaç , 
un illuftre portrait de Chrift, que Dieu lui 
avoit promis , & fa foi ctoit tous les jours 
confirmée par la veuë de cete image vivante 
du Me/lie. 

Pour répondre à l'autre démande , pourqum^ 
S. Matthieu n'a pas dit> & ifaae engendra Efau. 
Nous difons. I. Que Jacob étoit la femence 
de laquelle Dieu avoit dit à Ifaac, toutes les 
familles de la terre feront bénites en ta race. G en, 
z6. 4. Et il avoit déterminé cete race non 
en Efau , mais en Jacob, quand il lui difoit, 
en toi & en ta race toutes les natitns de la terré 
^feront bénites. Gen. 28. 14. z. Parce qu'Efati 
a été orgueilleux , profane, & incrédule, Se 
qu'il a prétendu que la benedidion Patriar- 
cale lui appartenoit parle droit de fahaif- 
fance charnelle , & par les œuvres , qui! 
venoitde faire, aiant couru à la chaffe, pris % 
&apretédclavenaifon, pourobeïr à lavo- 
lonté de fon pere , qui le lui avoit comman- 
dé. En quoiEfau a été le portrait des Juifs 
incrédules & charnels , profanes & orgueil- 
leux, qui ont prétendu d'obtenir la bénédi- 
ction de Dieu , & l'héritage de la vie éternel- 
le par le droit de teur naiflance charnelle, && 
parla dignité de leurs œuvres* fans la foi au 
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Meffie. Rom.p. ji. ji. Mais cela rieft point 
du voulant ni du courant , mais de Dieu qui fait 
mifericorie à Jacob. Rom. 9. i£. par la foi 
qu'il mit en la promette de Dieu qui avoit dit 
à fa mere Rebccca > le plus grand fervira au 
moindre. Gen. 25. 2$. & 27. 13.14* De 
|£prte que Jefus Chrift devoit defeendre de Ja- 
mfohy qui acte fon portrait 1 comme il acte 
le portrait de tous les fidèles , enfans d'Abra-. 
ham par la foi , & héritiers de la promejfe , com- 
me Jacob. . 

Demande Dix-huitieme. 

L on demande , pourquoi S. Matthieu ri a pas 
dit & Ifaac engendra Ifraél , puis qu'lfracl Prince 
du Dieu fort, eft un nom plus iUuftre que Jacob* 
qui figmfie un fupplantateur , ou celui quifupplan- 
4era ? 

, Nous repondons qu Ifaac engendra Jacob » 
parce que lors qu'il naquit, il tenon fon frère 
far le talon, Gen. 25. z6. D'où vient qu'il 
fût apellc lacob% c'eft a dire , celui qui fup* 
plantera , ou qui vaincra par adreffe* comme en 
effet il vainquit Efau , & emporta par finefle 
la benedi&ion de fon pere , ton frère , dit il, 
eft venu par tromperie^ & a emporté ta bénédiction. 
Ce qui fit dire à Efau. N'ejlcc pat a bon droit 
quon aapellefou nom Iacob? car il tria dciafup- 
flanté par deux fois. U a emporté won droit d'à- 
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fiêjfe j & voici maintenant il a emporte ma Une- 
difthn. Gen. 27.37.3 6. Le Prophète Ofcele 
confirme /quand il dit \ des le ventre il fupplantâ 
fin frère. Olée là. 4. Maislfaac n'engendra 
pas Ifraël > ce fut Dieu qui par «ne benedi- 
étion finguliere fit de ce fijpplantateur , un 
maitre vainqueur luttant avecDieu &aveo les hom- 
mes, & fapeUa ifraèl. Gen. 32. 27.25, 

Demande Dix-neuvième. 

L'on demande, pourquoi S .Matthieu a nm~ 
me fwgulier entent luda entre les Ancêtres de le fut 
Chrifl, & in gênerai fe s frères , quand il dit te 
lacob engendra Juda & fes frères , pu* que 
S. Etienne dit que Jacob engendra les dou* - 
ze Patriarches ? Aft .7.8. ' 

Nous répondons 1. Que c'eft parce que 
le Meffie devoit defeendre de Jacob par Ju- " 
«la » conformément à cetc Prophétie de la- 
cob, lefceptre nefe départira point de luda, ni 
Je legipteur d'entre fis pieds jufquàl ce que It 
fchilo vienne * & à lui apartient ïajfemblét des 
peuples Gen. 49. 10. Où il faut remarquer, 
1. Que la parole [chevet Djfcf fignifie égaler 
ment la tribu & le feeptre* parce que chaque 
tribu avoit une yerge , ou un feeptre > auflï. 
bien que la tribu de Levij fi bien que foiv 
peut interpréter la prophétie de lacob de cet* 
te façon , lA VM d% mk t ça, Içfaeptre if 
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luda ne fe départira point > 2. Il faut remir- 
quer que le texte Hébreu peut être rendu de 
cete façcn> la tribu ou le fceptre de luda ne fc 
départira foins > ni le legijlateur d'entre fes pieds 
éternellement , p&rce que le Schilo viendra. Le 
Schilo eft le Mefïiedont lethrone demeure au 
fxeclt des fxedes Pùqf.j. Et le fceptre , ou 
le Roiaurne eft éternel & ne pajfe point à un 
autre Dm. 7. 17. Les Docteurs Hébreux 
confeflent que le Schilo eft le Meffie 9 le 
Paraphrafte Onkelos fur les paroles de la- 
cob. Celui qui exene la puijfance -, dit il , ne 
fera point otê de la maifon de luda , ni le fcribe 
d'entre les ftls de fes fils éternellement , jufqu'à 
ce que le Méf ie vienne y a qui le fceptre Appar* 
tient y & les peuples lui obéiront. Et le Para- 
1 phraftc de Ierufalcm , les Rois dit-il , de la 
maifon de luda ne cejferont point , m aufi Us 
fages enfeignans la loi d'entre les fils de fes ftls> 
jufqu'à ce que le Roi Méfie vienne , duquel le 
roiaurne appartient , & il aviendra que tous Ici 
roiaurne s de la terre lui fet riront. La Bcrechit 
Rabba , c eft à dire , la grande Genefe , ce 
commentaire interprétant la parole ScbiloM 
dit , ccft le Méfie. Et le Do fleur David Kiin|| 
chi dans fa Michlol fait défcendre Schile dé 
Schil, c'eft à dire, fon fils & c'ejl dit il, une 
Prophétie ou de David ou du Méfie. Et c'etoié- 
line chofe fîuniYerfelemcnt connue? & con* 
V feffée 
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feflce par tous les Iuifs , fçavoiir , que le 
Me/fie defcendroit de Iuda , que S. Paul en 
parle comme d'une chofe qui n'étoit point 
cent eft ée. Celui , dit il , duquel ces cbofes font di- 
tes, efi d'une autre tribu, de laquelle nul ri a vaque i 
V autel y car il efi manifefte que notre Seigneur efi . 
defcendu de iuda, de laquelle tribu Moifo ri a rien 
dit de la façriftcature, Heb. 7. 13. 14. 2. Par- 
ce que le deffein de S. Matthieu étant de 
foire voir , que lefus eft le Chrift , que les 
Iuifs attendoient, plutôt comme Roi, que 
comme Prophète , ou Sacrificateur , il mon-* 
tre que lefus eft véritablement Roi, puis 
qu'il eft defcendu de Iuda, à qui lacob fou 
pere a donné la roiauté. J Gen. 49. 10. Et 
qu'il eft le Sjdhilo à qui Paffemblée des peu- 
ples , fçauoir , les Iuifs & les Gentils > doi- 
vent obeïr » afin de corriger Terreur dés 
Iuifs , qui s'imagin'oient > que le Mfefïîe fe- 
roit feulement je Roi des Juifs, & qu'ils lui 
obeïroient volontairement : mais que les 
Gentils feroient fes efclavcs , 3ç qu'ils ne 
lui obeïroient , que par flinte & par con- 
trainte. 3. Parce que Iiida a été un illuftre 
portrait du Meffie , qui eft defcendu de lui 
comme l'original de Iuda , duquel fa merc 
dit* quand elle Peut enfanté , à cete fois ic 
louerai ï Eternel, &ie nomma Iuda, c'eft a di- 
re, la Uuange d% Uwmh Gen. zj. 35. En 

effet 
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effet Iefus Chrift eft en toutes manières la 
louange & la gloire de Dieu dans les lieux 
très- hauts , parce qu il eft la paix y% Se la 
bonne volonté de Dieu envers les hommes; 
parce qu en lui éclatent toutes les vertus 
immortelles > qui font la louange & la gloi- 
re de Dieu: parce que lui-même aanoncé le 
nom de Dieu à fes frères , & Va célébré au mu 
lieu de Vajfemblée. Pf. zz. Z3. Et parce en- 
fin que fa bien-heureufe mere, a loué Dieu 
à Toccafion de fa conception & de fa naif- 
fance,dans ce beau cantique, ItMém mag- 
nifie le Seigneur , & mon eft rit s'égaie en Dieu qui 
eft mon Sauveur. &c. 

Demande Viniiéme. 

L'on demande > pourquoi S. Matthieu a ajou- 
té à Iuda fes frères , puis quil ne les 4 pas ajoutes 
À David ni À Salomon , & ri a pas dit , & Ieffé en- 
gendra David & fes frères , & David engendré 
Salomon & fes frères , quoi que ïun & Vautre euf- 
fent plufims frères ? 

Nous répondons que PEuangeliftc Ta fait 
avec une exquife fagelfe* ï. Pour faire ve- 
nir dans la penfée des Juifs le fouvenir de 
la prophétie de Jacob* Iuda ce fera toi> que 
us frères loueront , les fils de ton pere feprofter- 
fieront devant tou Gen.49.8. Le Patriarche 
donna de cetc façon à Juda h benedi&ion 
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de la primogeniture , que fon pere Ifaac lui 
«voit donnée. Gcn. 27. 29. 2. Pour mon T 
trer aux Juifs .,. que puis que Jcfîus Chriîl 
eft defcendu dejudaj le Seigneur de Ccsfrc- \ 
tes par la dernière difpofition de Jatoblcur 
pere, en qualité de Ton fils , & de fonfuc- 
cefleur en la Roiauté , ils doivent fe foumet- 
tre à fa domination , & le recotmoitre pour 
• leur Roi , puis qu'ils font les frères félon 
la chair de Jefus fils de Juda , & qu ils en 
portent le nom > car Juif ,, figriifîe (honmt 
de U louange de pieu. AquoiS. Paul regarde 
quand il dit, telui-la efi luif , qui l'eft au de- 
dans 9 par la circonctfton du cœur en efprity du- 
quel luif la louange ne vient point des hommes 
tnak de DiiU. Rom. 2. 29. 3 1 Pour les cou- 
vrir de confafion en leur reprochant adroi- 
tement , qu ils violent comme des enfans 
rebelles , la dernière volonté de leur pere 
Jacob, puis qu'au lieu de louer &de bénir 
Jèfus Chrift le fils & le fuccefleur de Juda, 
ils Font noirci de blâmes & de calomnies , 
& qu'au lieu de le recevoir comme leur Roy 
ils l'ont reiette par mépris , quarid ils ont 
crié hautement i nom ri avons point de Sri fi- 
iion Cefar. Jean. 19.15. Et qu'au lieu deffe 
profterner devant lui, & de l'adorer corn- 
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Rattaché comme un voleur enrre deux brî- 
gàlfcifcfur la crok. 4* Pour confoier les d& 
Ttibàs des e&fifns de Jacob, <jiii avoient et£ 
iftenf&s en Captivité par Tîglat-Pilezer , & 
£frr iiâlmafiâtfar Roi d*Aflyrit , car il leur 

Cëte façon-, <quele Schilô, l'au- 
tkèttr du repos & de la vr-oïe félicité , é- 
ïâtit defcendu de ]uda , ell leur frère , & leur 
«proche p âf ent (de fang , & qu'il adroit de les 
•tacheter, puis qu'il eft leur Go èl , en vertu 
VdelVloi. Leviti 2.5.V5. Ca* ces Tribus qui 
-tf&Stfont pas retournées 4e lear 'captivité -, 
oëmme la TVibft -de Juda & de Benjamin > 
Svoierit part àufli fcien que Jfcda , au réta- 
^lilfément & au &lut du Me$e» Ofée. *< 
*o. i l. Mais nulle 4e ces vetàes ne pou- 
. 'voient obliger Sk Matchïeaà dfre que Jeflc 
-engendra David >8c Ces frètes » ni que Da- 
vid engendra Salomon & Ces frères, parce 
qtfe les frères -de -David 3c de Salomon , îe 
démirent dè gfé «ou de force a leurRo- 
îaUté: 



Denmde Viat-uniemc. 

- L'on demande , pourquoi S. Matthieu a dit-, 
& Juda engendra Phares ,.p«ir **o» On- 
$cuiré ' *ùparmv*nt Her, Onan, &S(ét^} Gçn. 
38. 3.4. 5. • •»■•• ÊÊt 

Haas répondons, que c*eft ^irce que 

■1 \- ' * Dieu 
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Dieu avoit fait movrir Her , & Onan, 
parce. qu'ils croient méchans , Oc indignes 
pouf leur méchanceté fans foi, & fans re- 
pentancej d'être nom mes .entre les Ancêtres 
de Jefus; Cijrift. Et pour ce qui regarde 
Sçela,.il ne.fufcita point de rase à fes frères 

T * # # • 



enfans 

noit .qu'il «mourut comme fes frères. Gen. 
38. 2i* De forte que Sçela ne pouvait pas 
•être mis entre les Ancêtres dejefus Chrifb 
z. Parce qu'il n'eut pqint d' enfans defquels 
le.MefEe pûtdefeendre, 2. Parce que dans 
l'hiftoire il eft oppofé à Chrift , qui pour 
fufeiter une race fainte à Adam fon proche 
parent de fang , devoit s expofer à la mort, 
£c mourir effectivement* 

*• Demande Vint- deuxième i ^' 

L'on demande, pourquoi S. Matthieu a ré- 
marque que luda engendra Phares ér Zara , puis 
que le Méfie ne devoit pa$ dépendre de Zarai 
mais depharjsî 

Si Ton repond que c'eft parce que Pha- 
res & Zara étaient iumeaux , cette réponec 
n'eft pas folide, puis qu'il eft vrai qu Efau 
&: Jacob ctoient iumeaux , & néanmoins 
f hiftorien facré n'a pas dit Ifaac -engendra 
ïifau, §sIacob. L'on peut donc répondre* 
qu'Efau étant un homme profane* n'étoitpas 
. '.: Fa' ' r ^ dign<3 
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&'ât&ché cowme mi voleur entre dcuxbvU 
ttdfcfur la croix. 4. Pour confoier les dix 
ibiis des efiÊms <le Jacob, <Aii avoientété 
Tftfewées en Captivité par Tigpctt-Pilezer , & 
|>tfr -'Sàlmafiâflar Roi d'Aflyrie , car il leut 
itfôh'tré de cète façon > qtiele Schilo* Tau- 
tfréttr da reposa & de la vraîe fefirité , <> 
ïânt defcéndû de Juda, €ft l&iï fiiere , &leift 
tprochfe patetotfêfang, & qftH a «droit de les 
r tâohct<r, puis qiril eft leur Goël , en vertu 
>éfe î* loi* Leviti 25.25. Garces Tribus qui 
'^étftiënt pas- retournées 4c kur captivité f 
Ëèmmc la TVibti 4e Juda & de Benjamin > 
àvoierrt parc àuflî &ien que Juda , au rcra- 
Wiflfêment Se tu ùâvtt du Me$e> Ofée. 1. , 
fco. ïi. Mais nulle 4e ces vettéi fte <pou- 
"Wîefct obliger & Matthieu à 4ke y que Jeflc 
•ehgetaclnt l>âVid'& fes frètes > ni que Da- 
vid engendra Salomon Se fêtt frères , parce 
qife les frères ^ie David & dfeSalomon , fe 
YoAiriirtiu dè gré ou de force a leurRo- 
laute: • 

Demdnde Vint-umémt. 

L'on demande % pourquoi s. Matthieu ë éh 
& Juda engendra Phares, fuis qu'il avoit *n- 
geairt ttupamrdnt Hcr y On<m,& s f<]£? G*p* 

Nous répondons , que c'eft ^rrce cpic 

* Dieu 
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Dku avcit fait movrir Hcr , & Onan, 
parce-quils étaient mêchans , Se indignes 
pouf leur méchanceté fans foi , & fans rc- * 
^pentance* d'être nomma .entre les Ancêtres 
de JefiiS ; Cljrift. Et pour ce qui regarde 
Sçda^il ne/u&kapointderaceà fes frères 
morts fans enfans, parce que fon pere craig- 
noit .qu'il mourut comme fes frères. Gen. 
38. lû De forte que Sçela ne pouvQÎt pas 
•ctre mis entre les Ancêtres de Jefus Chrift; 
i. Parce qu'il n'eut point d* enfans delquels 
le Meffie pûtdefcendre, 2. Parce que dans 
J'hiftoire iî eft oppofé à Chrift , qui pour , , 
iiifciter une race fainte à Adam fon proche 
parent de fang, devoit s expofer à la mort* 
, £c mourir efte&ivemcnt* 

• » 

- Demande Vint- deuxième ï- - >" 

L'on demande , pourquoi S. Matthieu a re- 
marque que luda engendra Phares & Zara , puis 
que le Méfie ne de voit pas dépendre de Zara ; 
mais de Rimes? 

Si Ton repond que c'eft parce que Pha- 
Tes &c Zara étoient itjmeaux > cette réponce 
n'eft pas folide, puis qu'il eft vrai qu Efau 
& Jacob étoient iumeaux , & néanmoins 
Thiftorien facre n'a pas dit Ifaac -engendra 
Ëfau, §sIacob. L'on peut donc répondre, - 
qu'Efau étant un homme profane* n'e'toit pas 

. " ■ Fi' -~ digne? 
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di^ne d'être nommé entre les Ancêtres de 
lefus Chrift* Mais pour Zara il n'eft point 
reprefenté dans l'Ecriture comme un hom- 
me profane ni méchant. Sur quoi Je Do- 
âeur Salomon Jarchi a remarqué , que lors 
qu'Efau & lacob font apellés iumeaux il 
manque un Aleph dans la parole Hébraïque 
enoir> qui fîgnifie iumeaux. Gen. 25. 25. 
Parce que F un d'eux > fçavoir Efau étoit 
méchant* Mais la lettre Aleph fe trouve dans 
le texte Hébreu > lors que cete même parole 
enoian eft emploiée pour fignifïer que Pha- 
res & Zara étoient iumeaux. Gen. 38. zj. 
Parte que tous deux étoient bons & hon- 
nêtes. 2. Parce qu'il paroit que la nailîàn- 
ce de Pharés & de Zara a été myfterieufe f 
en leurs noms , & en fes circonftances , car 
Pharés fignifie irruption & brèche faite avec 
violence , &: Zara fignifie fplendeur , fembla- 
ble au lèuer du Soleil. Et quant aux cif- 
confiances de leur naiffance, elles font fort 
remarquables , car Pharés & Zara difputcr- 
rent en naiffant pour la prirtiogeniture , 
Zara ajant fait fortir la main > comme vou- 
lant naître le premier , ce qui obligea la fa- 
ge-femme à lier fur fa main un fil d'écarlate 
difant, celui-ci fort le premier. Gen: 38. 28. 
Mais Zara n*ajant pas la force de naitre le 
premier* , retira fa main , & fon frère étant 

^ . plus 
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plus foçt , fit en naiffant une grande brèche, 
& ravit àfdn frère fa prétendue primcgeni- 
ture. Én quoi il eifc fort vrai-femblable que 
ces deux frères ont été des figures myfte- - 
rieufes , & que Zara acte le type des Iuifs, -, 
qui fembfoient devoir naître les premiers 
dans TEglifc du Meflïc, figurée par la terre 
de Canaan * mais en ihenkam leur prôprt 
jufltce 9 ils ne fe (ont point rangés à l* jt<- 
jlice de Dieu , Çc fe font retires & ëbm'me 
renfermes pour naître après les Gentils. 
Rom. 10.3. Et il fetable que Phare* a été 
le typé des Gentils, qui ont ravi à force la 
primogeniture & le Roiaunsie des deux àùx 
Iuifs Mat. 11. il. Luc. 7. 19.30. Et i/&*ï6* 
A quoi Iefus Chrift regarde quand iI L dît * 
les premiers feront derniers , & les derniers fi« 
tont premiers • Matt. 19. 30. L -Euangelifte a 
fagement remarqué queluda engendra Pha* 
rés & Zara, pour montrer c^ue le Me/Ikeft 
defeeudu de Iuda par Phares , & qu'il eft 
né par, h foi > & par la çonfeflîon àts G en- 
tils 9 Apoc. 12. f. 6* Et qu'il eft aufïi le frè- 
re des Iuifs , qui après que U plénitude des Gen~ 
tils fera entrée dans TEglife,y naîtront aufïi 
à feront fauves, & refplendiflans comme Za- 
ra> delà lumière de l'Orient d'en haut> dont 
ils feront éclaires* Rom. 11. i<.iS. 
• . * ** « • ^ 
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Demande Vint-troiuéme. . * 

- L'on demande > pourquti V Euangelifle a re~ 
marqué que luda engendra Pbaw.de Tamar , 
f>»» 4 paffé fiM ftlençe Sara t ;jRekecca , 

• £w , o«/> r« »^r« /âi/JW , n'ajant 

pas dit r Abraham engendra lfaac. de Sara , & 
Ifaac engendra facob de&ebeçca, <ft Jacffj en- 
gendra luda de Le a.. &c, ; ( ■.-,.« 

Si nous difons> que c'eft. pqutt diftkiguer 
Pharçs de Her, Onan, & Sçe^^uçJLuda 
^Vûit engendrés de la fiHe darGaoa&éen 

, Sçiîah, Gen.^**}^.}, Cete re^Qpjfe nef 
tefeiî>oint , parseque S. Matthieu^voit 
lo^^rnc raifon de, dire , Abraham engen- 
dra Jfaac- de Sara, peur le diftineuer d'If-. 
i3^qU ; qu' Abraham AYoit engendre d'Agar., 
& de, , dire dç menip , & Jacob- engendra 
luda de L ea , pour Je xliiUnguer ;de Io'fephç 
Çc <fe -Benjamin , qué Jacob engeiidr* det 
Raeliçl;, aufli bien que de fes autres fre-r 
res , qu'il avoit çœçM<kc$ deBiîha,.af de 

'7*1' r ' 

./.upa* •' ,. -.p ... ■ ,».it*'i . 

«il noqs femble donç> 4ue S^Mattbieu a 
fait cete remarqué; t> . Pour huimlier l'or-r 
gueil des Juifs, qui iaiant tiré letu- nom de 
luda, fe glorjfioient de leur rianlànce éKair 
nelle, & difdient ml. % propos, mtujvfhnr 
yes pas nés de fornication, Iean 8. 41. Puis 
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qu'Us ctoient nés de Tamàr* qui étoit ^ç?. 
adultereffe & inccflueufe , car eJJe «qit 
promife àSçela fils, de Jud*,, Gen, 3$. 
Et; ^He engendra JPharés de Iud* fun bea^ 
pere, qui cçoicfc qu eiie fût une putain pu- : 
blique; Gen. 38. 1 5+ Si bicji que Phares dont' 
les Juifs étoient'defçendus étoit batarcj^ 
fils d'une mère adultereife Se iûçeftueufc,*. 
2. Pour faire voir ^ que leMçfÏÏe fils de jtjr,* 
• da eft non feulement defcçpdu, £Abrafr^\ 
par Juda, mais aufH des Cananéens par Ta-, 
ntftr. Ce qui Ce, recueille 'çlaireaaeutj cap,' 
Moïfe remarque , que luda fcfetaxa, de fis fre^ 
rssi & s en aUa parmi Ut ç*nmw,w il prit, 
a femme U fille d'un C^men nomme .SçhA^ 
Et fans remarquer qi?c Judas'en fût retour^. 
né vers fes frçres > ïl remarque quq Juçî^a 
prit Tamar, & la donna pour femme à Heç' 
£bn premier-né, qu il la donna en fuite à Onin 
fpn lecond fils > pour fufeiter lignée à Heç 
mort fans enrans, lequel étant aufïï morç 
Jud4 dit àTaraar fa bru, demeure veuve dani 
la maifin de ton père , jtfâua ce que Sçela mon 
fils fia grand. Gen. 38. x. 3. 4. 5* <k"7*' 

Demande Vint-quatrième. 

L.'oa demande, pourquoi s. Matthieu, qu 
&W U gm*\we deCbrîft n'a pas nomm : Sara> 
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ni Rcbeeca , ni Leâ, y a fais entrer quatre fentz 
mes notées d'infamie , fç avoir Tamar adukerejfe 
& meftueufe. Mat. i. $. Et Rahab Cananéè- 
ne & put ain , & Ruth U Moabite & idolâtre, 
rerf 5. Èt U femme d" y rie. ver f. 6. 

Pour repondre à cete demande » il eft 
neceffaire de remarquer , que ces quatre 
femmes font un abrégé de toutes les Nations 
du monde V fçavoir > des Ifraëlites & des 
Gentils » car Tamar & Rahab étoient Ca- 
lianéenes defeendiies de Canaan fils de 
Chain : Ruth étoit Moabite & defeendoit 
de Loth, par Moab fon fils, né de Tince* 
fie de Loth avec fa fille 2 Et la femme d'V.ric 
étoit Ifraclité r & fort vrat-femblablement 
riiécç d'Àchitophèl. Mais auflî ces quatre 
femmes raffamblent comme en abrégé les 
crimes les plus énormes f l'idolâtrie des Ca- 
nanéens & des iVfpabitès ,Jen Rahab f en Ta- 
niar , & en Ruth : la fornication en Rahab 
putain fameufe , l'adultère en la femme 
d'Urie, l'incefte de Juda en Tamar , & l'in- 
cefte dé Loth ên Ruth la Moabite. 11 nous 
femble donc qu'on peut fort raifonnablement 
répondre , que TEuangelifte a fait entrer ces 
quatre femmes dans la généalogie de Jefus 
Çjiriftf U Pour montrer qu'il a pris la na- 
ture humaine , pour unir dans fa perfonne 
toutes les nations de la terre 9 les Gentils 
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îdolatrcs & les Ifraëlites, afin quêtant pro- 
che parent defang des Juifs & des Gentils, 
il pût être le légitime Rédempteur de tous 
les peuples du mondeJHCc qui fait dire à 
S. Jean , qu'il eft U propitiation non feulement 
four les péchés des fuifs, mais au fi pour Us pèches 
de tout le monde. 1 Jean 2. 2. Et à S. Paul, 
qu'en Cbri fil riya ni lmf y m Grec , ni efcUvt 
ni franc , ni mile ni femelle , car tous font un e* 
lefm Chrtft* & que puis qu % iU font de Cbrif, 
ils font donc la femence d'Abraham, & les heri* 
tiers félon U promejfe. Gai. 3.28.^9. Colof.§ # 
11. i . Pour faire voir le profond abaifTement* 
& l 'anéan tifî ement du fils de Dieu,qui a été o- 
bligé de prendre une nature humaine % descen- 
due desfornicateursjdes adultères, des ince~ 
ftueux , & des idolâtres , c'eft à dire , des 
plus infâmes criminels du monde. 3. Pour 
montrer de cete façon , que Dieu ta enriti 
én forme de chair de pèche , & vifthne pour le 
péché. Rom 8. 3. Et qu'il eft né chargé non 
Feulement des crimes d'Adam fon premier 
pere félon la chair: mais auffi des crimes do 
Juda & de Tamar, deRahab Se de Rut h, 
&dela femme d'Vrie. 4. Pour montrer que 
venant au monde chargé des crimes de fes 
Ancêtres, quoy qu'il ne fat pas entaché de leur 
corruption morale, la juftice de Dieu pou* 
toit fans Aucune injuftice lui faire fouftrirl^, 

F f ' peine. 
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peine des crimes de fes Ancêtres, dont il 
s et oit vplontairement charge , aianç biçrç. 
voulu pour obéir à&npere, naître du fang 
& de la fubftancc dejjn d!infames criminels^ 
5 . Parce que les tr<ro femmes que S* Mpb~f 
tjiieu y a defignées parleur nom propre , fç^j 
?oir Tamar, Rahab, & Rutli, etoient ce7j 
Jçbres parmi les Juifs, pour Tafte&ion f\n^ i 
guiliere qu'elles avoient eu pour leur natioq v 
Tamar voiant qu'elle ivavoit point eu d ghr- 
fans de Her, jiid'Onan, & qu'elle n'ea^é*. 
v.pit pas cfperer de Sçela, le dernier des fils 
4e Juda , pareeque J uda çraigqoit qu'il rap^' 
xuï cQmmafes frerçs , s'il lui tenoit fa pfo^ v 
meffe , &Ie marioit avec elle, aima mieux 
fe tr*vpftir y & fe tenir fur un. carre-four/ 
comice une putain publique, que de n'avoir, 
point denfaos de la race de Jacob & de Ju-» ; 
cia, ce qui fît dire à Juda, quand il eut con- 
nu , que ceté- femtae , qu il avoit conliderc#, 
pomme une proftituéepubli^Uj^toitTamai; l 
fa bru, file ejlpUujttjle quemoï* G en. j8. $jS# ' 
Ruth la Môabite étoit auilî fort célèbre,. 
fa mémoire etoit en bénédiction parmi le 
peuple d'ifraél , & da&r la Tribu Roiale de 
Juda , & de David, parce qu elle avoit dit 
•à* Naômi fabelie mere , la où tu im 'Wf* 
& m tu habiteras tbAbiterdi r ton peuple efi 
,f**flc> <?M,tyfutJt mwpieu, $wtuwm ' 
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ras te mourrai. Et qu elle s'ctoit engagée par 
un ferment folemnel , qu'il rijf attroït que la 
mort, qui pût Ufeparer de Naômi fa belle-mer e 
& de fin peuple. Ruth. 1. 16. 17. Et Rahab 
avant Ruth a voit expofé fa vie , pourcohfe* 
ruer la vie aux efpions , que Jofué avoit en- 
voiés , pour découvrir le païs de Canaan , 

N & avoit témoigné une foi fi vive , &r une pie- 
té fiardante envers le Dieu d'Ifraël , qu'elle 
avoit préféré fa gloire à fa patrie > & la con- 
quête du peuple dUfracl a la confervationdo 
fon Roi , & du pais de Canaan. Et c'étoic 
la grande raifon pourquoi elle avoit été ma- 
riée à Salmon Prince de Juda, & pourquoi 
auflî FEuangelifte Ta nommée avec Tatnaf 
& Ruth dans la généalogie de JefusChrilt, 
pour faire voir aux Juifs, que cejefus qu'ils 
avoient haï , &perfectité jufques à la mott 
çtbit digne de leur eftime &deleur amour, 
puis qu'il étoit defçendu de ces femmes dontr 

. ils cheriffoient la mémoire, & qui leur ç- 
toient en une finçuliere vénération. 

. DemapdeVint-cwquieme. 

L'on demande* 1 . Qu'elle cfi ecte Raluk 
de laquelle Salmon engendra Boos. Matth.j. 5, 
l. Pourquoi S é Matthieu a nommé cete femme en* 
tre les Ancêtres de lefm çbtifii 

Il y a quelques Docteurs qui cftiment , 

que 



* - 
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qua> cete Rahab femme de Salraon & mère 
de Boos, neft pâs Rahab de Jéricho, mais 
quelqu autre femme > qui avoit le même 
nom. Voici les . raifons de leur fentiment, . 

1. Que Fhiftoriea Jofephe au Liv. 5. des 
Antiquités Judaïques , a rapporté Hiiftoitc • 
4p Ruth au temps du facrifîcateur Heli > ceft 
à dire, prés de trois cens aqs après l'entrée 
d'Ifraël çn Canaan, Et fi cela eft véritable, 
il neft pas poflïble que Salmon ait époufé 
Rahab dè Jéricho pour engendrer d'elle 
Boos. Mais il paroit par le commencement du 
livre de I^uth, que ce qui eft arrivé à Ruth 
s 'eft paflç au temps des Juges , que Dieu 
fufcita à Ifraè'l incontinent après Jofué. Jug. 

2. 16. 18» Et par çonfequent le mariage 
• de Salmon avec Rahab , qni a précédé le 

inariage de Boos avec Ruth , avoit été de- 
vant h famine , qui arriva au pais de Juda, 
fcqui obligea Elimelech & Naômi fa fem- 
me de s'en allér au païs de Moab , où ils de- 
meurèrent longtemps , car Elimelech y mou- 
- fut, & après fa mort, fes deu^ fils fe ma- 
rièrent dans ce païs avec Horpa & Ruth. 
Et quand la famine fût paffée , & que fes 
deux fils furent morts dans le païs de Moab, 
Se que Naomi fut retournée dans k païs de » 
Juda, elle dit à fes deux brus , qu'elle- ètoit 
tw viciUf pom fi remarie* Ruth. i.iz. Il'oii^ 

' . il 

. • . , 1 

'> ■ : 
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il paroit affés clairement , que le mariage de 
Salmon avec Rahab a été long-temps avant 
Heli, quia été précédé par un grand nom- 
bre d'autres Juges , puis qu'il n'a été que le 
pénultième avant Samuel , que le peuple 
reietta & demanda un Roi à fa place, qui fut 
Saul. Ce qui fait voir que Jofephe s'eft 
trompé , comme en bien d'autres rencontres* 
ce que nous pourrions faire voir* .ficela ne 
nous ëmmenoit trop loin. 11 fufîira de rémar- 
quer qu'il s'eft trompé en une chofe , qui 
ne.pouvoit être ignorée ni avancée, par un 
Sacrificateur comme lui % que par une étran- 
ge mégarde , quand il a écrit, que le Sou- 
verain Sacrificateur entroit dans le lieu très 
faim paré de ces vétemens que les Dodeurs 
Hébreux apellent icsvcttmtn$d % Qr> c'eft a di- 
re, des_ vétemens pretieux pour la gloire & 
pour l'ornement , au lieu cjuil n'y pouvoit 
entrer, que fous les vétemens de lin » que 
les Doéfceurs Hébreux apelleht des vêtement 
blancs. Levit. 16.4. 

Leur féconda raifon éft > que les plus 
fçavants en la Chronologie demeurent d'ac- 
cord, que depuis l'entrée d!lfraël en Canaan 
& lors que Salmon fe feroit marié à Rahab 
de Jéricho, jufquà la naMance de David, 
il y cl environ trois cens foixante fix ans ,& 
il ne fcmble pas poifible, que dan« un fi long 

* tu 



1 



Digiti, 



$4 La G E S E A L O G I È 
cfpape de temps , il n'y ait eu que quatre gé- 
nérations , fçavoii; Boos , Obcd % jeifé > & 

il yen a qui répondent , qu'il y a eu qua- 
tre Salmons , & que Naalibn a donné ce 
nom à fes quatre £is, & que S.Matthieu a 
dît du dernier qu il engendra Boos de Rabab. 
Mais c'eft une conjecture en l'air fans preu- 
>es & fans témoins, en une quelHon de fait; 
Et d' auteurs , quelle raifon pourroit on ima- 
giner, pourquoi Naaflbn auroit marié à Ra- 
feab Salnion fon dernier fils, plutôt que ion 
premier né, puis que dans ce mariage il s'a- 
giffok de faire honneur àRahab, en la ma- 
riant dans la Tribu de }uda pour reconnoitre 
dignement h foi & fa pieté , & la grande 
obligation , que le peuple d'Ifraël lui a- 
^voit pout fon afieâion 9 & pour fes bien- 
faits. / 

Nous répondons donc , qu'il n'eft point 
difficile de concevoir raifonnablement , que 
Salmon s'etant marié avec Raliab de Jéri- 
cho, lors qu'il étoit encore fort jeune en- 
gendra d'elle Bbos, lors qu'il fût avancé en- 
âge ; Et que Boos engendra de même Obed, 
&Obed jeffé, & JciTé David > ce qui cft 
-très-certain pour David, car il étoit te der- 
nier des fils de Jedé.^tSani. i6<tï. i Chron. 
i.15. Dieu aiant voulii éprouver de çete fa-' 
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çon leur foi , en différant jufqu'à leur vieil- 
lefle à leur donner ces enfans dont leMef- 
fie devoit naître » comme il avoit diffère z 
faire naître lfaac pour éprouver la foi d'A- 
braham, jiifqu à ce qu'il eût cent ans. Gen. 

5. Et comme il avoit fait attendre I- 
fâac, vint ans après fon mariage avant qu'il 
Uii donnât Jacob. De forte qu'il avoit foi- 
-xtmtfc ans quand Jacob naquit. G en. 25.2,0. 

Afin qu'il y eût quelque chofe ex- 
traordinaire & niiraculeufe en la naiffance 
àcÉ Anctéres de Jefus Chrift »• pour prépa- 
rer âe cete façon fon peuple à cette naif- 
rfance miraculeufe du Meffie, fi long- temps 
r defiree & attendue par PEglife, quii'apelloit 
*if&x ces fouhaits, * Utniennc volonté que tu fendif- 
fes Us deux , & que tu dêcenâips , & que Us mon* 
ugnts s y ecouUffcut entapefence. Efaïe 6iJfi* " 
' Difons donc , que cete mere de Boos eft 
la Rahab de Jéricho. 1. C'eft lefentimcnt 
des Podeurs Hébreux > qui tiénént qite 
Rahab de Jéricho fût mariée à un Prince 
- d'Ifraël , & que d'elle font defeendus huit 
Prophètes,, qui ont été.aufli Sacrificateurs » 
comme il eft rémarqué dans la Geniara du 
Thalmud Babylonien au traité Megilla. - i. 
Parce qu'autrement . on ne peut rendre au« 
-eune bonne raifon , pourquoi S. Matthieu \z 

Tiiis Rahab au nombre des Ancêtres de Je- 

fus 

1 1 

% 
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fus Chrift puis qu'il ri y a pas mis Sara ni 
Rebecca, ni Lca ; ni pourquoi dans ccte 
généalogie , il a voulu fe diftinguer de l'hi* 
ftorien du livre de Ruth , qui fe contente 
de dire* quand il fait la généalogie de Da^ 
vid y & Naafion engendra S aima , & Salmon 
engendra Boos, fans aiouter de Rahab , & Boàs 
engendra Obéi, & Obéi engendra ifaij & îfai 
engendra David* Ruth. 4. verf. 18. 19. 20* zu 
21.- Pourquoi s'eft-il auflî diftingué de Tau- 
teur du premier livre des Chroniques dans 
la même généalogie? 1 Chron; 2* il. 12, 
134 15. j. Si ccte Rahab n'eft pas celle de 
Jéricho * f hiftoirien facré àurà fait paroitre, 
fur le théâtre de la généalogie de Jefus 
Chrift fans aucune neceflité , une Rahab in- 
connue Y & à qui le peuple d'Ifraël n'aura 
point eu d'dbligation, pour en conferuer ôc 
pour en bénir la mémoire, pareille à cellç 
qu'il avoir à Rahab de Jéricho , qui noïi 
Seulement avoit fait éclater une amour ex- 
trême envers ce peuple » mais auffi une foi 
vive* une pieté profonde * & un zele ar- 
. dent envers le Dieu d* Ifraël > aiant re- : 
nonce pour l'amour de lui à fon pere & à 
fa mfere , à fes frères & à fa patrie , à fes 
Dieux & à fes biens , comme un admirable 
modelle des prefelytes de jujlice. 4. Ler fend- 
aient oppofé choque le deffein de TEvan^e- 
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îifte , qui dah$ teté gëneàlogîe fë ptbjpbFe 
, £âr toutes tes perfohncs , cjti'il y Fait ëritreft 
tfë pferfuadcr aux Juifs i <jue Jefùs fils elfe 
Marré eft le véritable Meffië*, étant dëfoeiK 
$à èejûiz & de Tamar par Phàtés 5 & gaf fes 
¥rk,& fès petifcs-fiïs,par Salfeon & par Rahai}* 
qtri ont entendre Boos , & de-là en deïeëti- 
aant jufqués à ï>avid, : : 1 ■ ■ r 

Pçnri: répondre à la fëcbndé demàrfde * 
hdtfs retaa;quons. i. Quë Ràhab croît où 
line hôteflTe , car la parbtc Hèbraï^ûë Hjifo 

2M* Jof. 1. \. peut déïcëhdre de jtt Zôàn> 
bù $ Zdh i qui figftifîe fit y tindc ou l Miment 
& eh cëfëns 2tâ»4 fignifie une hôtëflej qitf 

: ^ppretê là viande. Mais fi Vous làfaitësdëf- 
çëhdire dé m Zàna , qui fighifiè r^i^ 

P fornication, cptte parole Ztityt jjpj eft l'ççttîijër 
t4 de KahàB, fignifie une Fèmme proftitùeé* 
tes Septante 1 ont enténdu àms ce dernier 
fqns , car il ont traduit n nigvi. Jof. % . 
Ejf S, Paul &^ Jaques les ont fuivis; ' Heb. 
ïi> jii Jaq. 2 k Ce qui patoît pat ées 
çohfiderations. ié Parce qu'ellè n*ave>it m 
jnajri ni enjfans, car elle auront demande aux 
ëfpions feuretè pour foa mari & pour fej? 
enÙms , comme elle en demanda pour fort 
ftré &poar fa tnere , pour fis firent & pour fis 
pzùrL Jof.z. ij, 2. Parce que notant pas ' 
malice , ëlle tenoit un logîs public pour lei 9 

G i étran- ' 
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ctrangers,ce qui étoit un métier infame,méme 
parmi les Païens, a caufe de rhôfjpitalité > qui 
paflbit pour unef vertu fort eftimee , parmi les 
autres nations , ce qui paroit par l'hiftoire des 
Grecs , & par l'hiftoire d'Abraham , & de 
Loth. 3. Parce qu elle avoit fon logîs en un 
lieu écarté > carfamaifon tenoit à la muraille 
de la ville. Jof.z. 1 5. Et c'eft en ces lieux écar- 
tés > que les femmes proflituées , reçoivent 
les étrangers à leur table & à leur liât. Nous 
remarquons en fécond lieu , que Rahab étoit 
Cananéene & idolâtre. Et en fuite qu'elle 
étoit fidelle , d'où vient que S. Paul & S. 
Jaques célèbrent la foi de Rahab. Et enfin 
qu'elle devança en la foi , non feulement les 
autres Cananéens i mais même les dix efpioris 
des douze , que Moïfe avoit envoiés , & 
qu'elle entra la première par la foi dans le 
Roiaume de Dieu > qu'il établit en Canaan , 
comme une illuftre figure du Roiaume des 
cieux. Sur ces fôndemens 

Nous répondons, que S.Matthieu amis 
Rahab dt Jéricho entre les Ancêtres de Je-' 
fus Chrifl, Pour humilief l'orgueil des 
Juifs , qui fe vantoient de leur naiflanec 
charnelle > en leur faifant voir, queSalmon 
l'un des defeendans de Juda , & des Ancê- 
tres de David s'étoit Marié a une femmo 
proftituée , & que Boos V Aicul du Roi 03- N 

vid 

s 
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Vid étoit fils d'une hôtefTe, & d'une fameu* 
fë proftituée, \sti jPour leur montrer que le 
Meflie , qiii par fes pères étoit defcepdu dê: 
Juda * était auffi defcendu par Rahab dei; 
Cananéens idolâtres, pour faire voir eh fa, 
nûffwcç, qu'il étoit la pier re Angulaire, quiioi^ 
noit les J.uifs avec les Gentils dans une me-: 
memaifon, qui eft l'Eglife , comme leJProb 
phete l'ayoit prédit. Pf. 118. u< 3* Pouf 
leur faire voir, que fiJefus.Çhrift leuràyoii 
dit , que les peagtrs & les fâiUtrMs Us JevtnA 
çoient dans le roiaum des deux. Matth. 1**$}* 
c'étoit une vérité > qui . ne deyoit -pas leja 
choquer, puis que Rahab la paillarde : ayjô& 
devancé leurs Ancêtres;, ; & ctoit entféfedçr 
vant eu?c par la foi, dansJkRoiaupie (tePka 
.en Canaan? 4. Pour le» faire, : fouyehir.d& 
la liberté i»ifericordieufe dç Dx&ï , qui yoii- 
lant déu^re; Jéricho à l*%on de Tinterdir, 
ay oit fauve gne des plus grandes pecheref- 
fe$ de Jejrkhoi, & lui aûoit donné de croire 
en lui , Sc x dc faire les cfeuvres dune pietc 
exemplaire y & même l'avoit honorée de Pal- ' 
liance de Salmon Tun dès Princes de Juda, 
& de la gloire d'être du ndmbre des Ancê- 
tres du Meilîe , parce qu'il peut donner fes 
grâces à qui il lui plaît y afin de les préparer 
par cet exemple à ne pas fe plaindre de la 
condiûte de Dieu, & de fonChrift, fi lors 
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que d&ruifant les Juifs, comme tt awit <fé- 
»àit Je$Can«»écns^ ilapeltoit à faW»*ftoif- 
frhcé r * àc bccevoit dans fon Roiaume» leê 
©dntiïs proftituéià Udolatrie , qui eft ùft* 
f&nieatàôn fpiiitueik ; comiad il avoit reee* 
daasfon RoïamaievRaiiab Oinwréene, ido* 
htrc* & woftktrée." ; 5% Parce^juc te nom 
d^BJiab fàMttàùttà tes -Juifs **o«bieii 

Bicua8nec«UK<iuifearçpBnt"efiti ^croient 
«mkfiiikilii leeraignmt , # <jûi £o*Hr 'tui <o* 

: comme Raiuh à 'leurs paf* 

Odm à leurs rices & fleurs idotes , puis 
qd'iiafait «ent 4 une &tfcmfc 

fci^é, m& irèpéhtfflitc fidèle» <Ji|e 4e 
la faire ent*e* -hôn feulement «fen* k ftmil* 
faâ'Jfraël;, <jMÎ I wif jb» fif &fi» tM**r4il 
£xôo\ 4, Mûs airffi<iansaa Ttfbu 4e Jl*. 
tia la première* {d«s ittiui*edfetôttte» lfete 
Tribus Â'ifraâ* 6V le aolS ildfeittaMÉb^fâ" 
foit fouvenkies |uifetdc céteafeoui- rendre* 
^ueDièuaeupour leurs Ancêtres >4ant tirë 
<le la lie du peuple de Jéricho* *ne hêtéflè 

niêprifable»Ô£t^taÊ^£^ 1^- 
\pnpr » isjfrttMte d'-iétfre la femme d\iftï*ri«cft de 



Juda, & une des mères <ki Meifîey nen-én 
confideratiott de la dignité de fa naiflàntè » tfu 
deknoWeffe defon : fang,& de fa condition; 
mais feulement , parce qu'elle avoîtaimt , Se 
protégé comme lui fon peuple d'ïfraél* 
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L'on demande , pe«r(p* S.'Mmbteit *'dïf> * 
que Jeflc engendra le Roi David , puis que 

Ut km hiffawffaw ,.,#w wfi4â*i? (f 

fé engeqqV* Pa*&. ^m&^ftft* Ç^o^/, 

&fotB«^f90fen$ , que p 3, Parce qqie 
le goqverneraeqt des Juges finit eq Samuel, ^ 
&t fi? eïiaqgf' fptitre dsç' rçiaujtç eq Davi^l, 
par ï^pçpba&oq & par l%u$qrisc ■ de Pàpif,,, 
Car pou* $<¥il 4e la iribu tle Benjamin il 
avei* &f &t.Roj pa* feptfhl $l(w\,'8fi'. 
donne à çe peuple . en la colère de Dieu. . 

D ? où vient» qu'il dit % Samuel, i/* w 

tegut f$im fur eux. l Sain. 7. A> Parçe que, 
David fut le premier Roi de la Tribu de Ju^ 
da» à qui Dieu ayoit promis le (èeptre, S; 
la domination fur fes frères, Gen. 49. .8,9,,,' 
3-. Parée que Dieu avoit pçomjç fipguliere-. 
ment à David , le Roi MeiSé en qualité} 
de fils, & par Je Mçffie un tlirone , & uq 
roiauaae éternel. 2 Sam. 7. u,. ij. PA 
9 J. a 3. 17, 4^ Pour faire voir , que Jefu$ 
du Roi David eft le Meffie &, le Roi; <Wfc 
racl » & cjue le Throne de' David &a per* 

.0 3 lui 
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lui appartient ♦ comme l'Ange l'oroit prédit 

Demande Vint-feptiéme. . 

L'on demande, four quoi S. Matthieu a de- 
figné David far deux articles femphafe A»- 
GIS wv B#tn>s<* , comme qui dirait dans notre 
langue le David, leRoi, c'eft* dir* % le grand 
David y le grand Roi. 

Nous repondons , que S. Matthieu Ta fait 
avec une exquife fagefle I. Pour Toppofer 
à -Saul fon predecefleur , qui fût un Roi 
profane » rebelle » & méchant, 2. Parce 
qu'étant le premier Roi de la Tribu de lu- 
da, il obtint le droit de Ruben le premier- 
né de lacob, à qui fon pere avojt dit , Im- 
h en tu es mon premier -ni* ma vertu y & le com- 
mencement de ma vigueur , excellent en dignité, 
& excellent en force* #140 tu tes écoulé comme 
de l'eau. Gen. 49. 5.4. 3. Parce que n'aiant 
point receu la dignité Roiale defes Ancê- 
tres v qui n'aypient été que luges enlfraël, 
çé fut de lui que la dignité Roiale coula com- 
mfe de fa foufee , fur tous les Rois d'Ifraël fes 
ftreceflTeuts , par l'autorité > & par l'ordon- 
nance de Dieu. 4. Parce qtfentre tous les 
Rbis ât Iuda > & d'Ifraël , David a été le 
ritâ 5 iilullre portrait du Roi Meffie dans tou-*, 
fes Je* cir-conftaricçs de fa vie & de fon fav 

/ 
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cre, de fes a&ions, & de fes combats, de 
fes perfecutions , & de fes fouffrances , de- 
puis fa haflè condition de berger, juques à 
fa mort. D'où vient que les Prophètes a- 
pellent le Meflîe non feulement fils de Da- 
vid , mais auflî David , comme nous. Ta-? 
vons remarqué. 5. Parce que le Roiaume 
de David a été cette fainte Théocratie , c'eft 
à dire , ce Roiaume que {Dieu exerçoit fur' 
le peuple d'Ifraël , depuis* qu'il l'eût délivré 
de la Servitude d'Egypte , & qu'il' lui eût 
donné fes loix par Moïfe fur la montagne 
de Sina. Ce qui paroit, parce que l'oracle 
par Urim Se par Thummim, par lequel, le 
Roi , ou les ehefs du peuple confultoient la 
bouche, & la volonté de l'Eternel , com^ 
me de leur Roi, fur les affaires les plus im- 
portantes , dura jufqu'à la fin du règne de 
•David, parce qu'il avoit été établi de Dieu 
pour régner en fa place : mais il ceffa , non 
pas au temps de la captivité de Babylo- 
ne t comme les Rabbins fe l'imaginent r 
mais fous le Règne de Salomon, & en fuite 
fous les autres Rois , qui le furent par la 
naiffanec , & non pas par la création , & par 
l'autorité immédiate de Dieu # comme Da* 
vid. Cette vérité paroit par Phiftoire. dut 
Roi Iofias, qui aiant à confulter la bouche 
•4c Dieu, fur le livre de la loi > qui avoit été 
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tr<Hii|é » ne s'adreflfe point à Hilkàa Soudait* 
Sacrificateur , afin qu il prît TEphod » & qu'ii 
confuitât l'Eternel p*r Kriw # p-4r Thmnr, 
VkW\ mais *fin qu'il confuitât Huld^laPuor. 
pbeteiTe, 2 Chron. 34. 21. 22. Signe evi? 
dent, que l'oracle p*r, Friwd f4r Thummim 
Wjoit ceffe. 

Mais que dirons nous du commandement 
cjue Attirfàtah, qui était Nehemie* ,fit aux 
enfans de Hobaïa \ de Kots » Se de Bar^. 
*ikï , qu'ils m ntangeajfm point du ebofe 
tm [(tîntes y jufquà ce qnun Sacrificateur fc 

fufiatJk tveç Vtim & Tbutnmim l Nehenj, 

Nous répondons , que loin que cette I& 
ftohre» n>onitj:e , que l'oracle par Uriqi &paç 
Thuaituinx fut ea uiâge au fiemps. de N0* 
ternie 5 & après lé retour de la captivité de. 
Babylone, fous le feèond Temple: il moa-t- 
ççc clairement le contraire, car fi Dieu eue 
alor* répondu par Urina & par Thumnaim^ 
il nefalpit, quélo confuker &r Pkeure ppu* 
Ravoir fiJes enfans, de Hobaïa , cfe Kots 
8c de Barzihu > étxyjcnf. de la race facerdo-, 
toiç* -néanmoins* ÏJ^bepiie les exclut du, 
Honabce, âc dy privilège, dos Sacrificateurs.^ 
jafqu'à xë que, le Sacrificateur fe prefentâfe 
avec llirim & Tmin^nim* foii; qu'ili regar- 
dât à Gkiftte touveraiai^otife c^kribu^ 

* J Yellç 
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vçHc alliance , qui deyoit venir pour démê- 
ler toutes les difficultés , & pour nous tnfeig* 
n«r totttçs cbofes. Jean, 4. *5- Soit qui! ef-, 
perât, que Dieu r endroit l'Urim & Iç Thuni- 
jxiim au Souverain Sacrificateur dp la loi, Ôç 
?ux chefs du peuple le df oit de çonfolter c|t 
oracle. 

pemande Vînt-huitième, 

L'pn demande , poutqttoi S, Matthieu , qui 
dit , qa* j^J/e engendra le Roi, D*virf , ri a p4g 

«KM* wfof.t î** R ^ David engendra le 
Jt*i Salomtn > puk que ÇMomtn (If Dmd |fîf 
JIm &fonfuccejfiurî 

L'on peut répondre. 1. Que le Roiaunifc 
4e David n'appartenoit pas à S^PWPP poç 
Jç droit de la naiflfançe , ni par la difpo/itioi* 
4e la loi de Dieu : mais à Amnoj* îbn pren , 
mier-né , qui aiant pferdu ce droit avec la, g 
vie- par Fincefte qu'il avoit commis aveç, ' 
Taiîiar fafœur, le Roiaume apprtenoit 
Kileab fécond fils de David > 2 S?na. 5^ 
quieft au$i apellê Da*niel. iChrqn, 
& après lui le'Roiaume appartenoit à Abfà* 
lpm fpjn frerç , qui a&nt perdu le droij: à 1$ 
fpiauté j auffi bien que la vie > par le ipeip-t 
tre qu;ii ^wit commis en la perfpnnp de foa 
ftere Anaçon, par fa révolte contre ibaFçra 
*e r à q»i: ihq^oit ravir la, coutopoç* & pas 

G 5 fes 
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fes abominables inceftcs , qui l'en avoient 
dépouillé , comme Rubenj le droit & la fuo 
ceflîon naturelle fefoit pafler la couronne à 
Adonïa , puis que Salomon n'étoit que le 
dixième fils de David , &: le quatrième de 
ceux qu'il eut de Bathfeba , ou Bathfua. 
• iChron. 3. 5. Si bien que le Roi David, 
n'engendra pas le Roi Salomon : mais il le 
choiiit , & le fit Roi , par fa pure volonté , 
& par fà pleine puilTance Roiale, z. Parce 
que Salomon ne Fût pas Roi , par le com- 
mandement exprés de Dieu, comme David 
fôn pere, & c^u'il ne fût pas orné de cette 
' grande dignité, qui a fait porter à David le 
titre de Roi par excellence. 3. Parce que 
Salomon avoit mérité de perdre le Thrône 
& la couronne , par fes idolâtries , & par 
fes abominations , car fes femmes idolâtres 
• débauchèrent fon cœur de l'amour de Dieu, 
pour le donner aux Dieux des Païens, car 
il adora Aftharoth Dieu des Sydoniens, & 
Mîl corn l'abomination des Ammonites , & 
il bâtit un temple à Chemos l'abomination 
des Moabites , & à Moloch Tabomination 
des enfaps d'Ammon, fur la montagne des 
Oliviers, vis à vis du Temple du Dieu vi- - 
vant,bâti fur la montagne de Moria. 1 Rois * 
tt. 3.7. péchant a main élevée contre ce 
commandement de Dieu , tu n aurai point 
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t dattes Dieux devant ma face : comme |fî une 
femme commettoit adultère devant les yeux 
de fon mari. Mais Dieu lui conferva le - 
Throne & la couronne pour V amour de David 
fon pere. iKois. 11. 11.11. 

Demande Vint-neuvième. 

». • 

L on demande , fi l'on ne peut pas rendre 
quelque bonne raifon , pourquoi la fageffe de Dieu 
a permis , que le Roi David ait chotji Salomon 
pour fon fuccejfeur , irexclufion tfAdonia, & do 
fes autres frères , a qui le droit de la naijfance don- 
- mit la couronne plutôt qu'a lui ? 

Il nous femble , que Ton peut répondre, 
que ODavid engendra Salomon , après que> 
Dieu eût fait mourir fon frère , qui ^toit r 
né d'adultère , & qui n -a ^pint de nom dans 
l'hiftoire fainte » & apres que David eût 
confeffe fon péché, & que le Prophète Na- 
than lui eût dît, de la part de Dieu , l'B- 
ternel a fait paffer ton iniquité , tu ne mourras 
point. 2 Sam. 12.13. Après cela David 
nomme Salomon le fils , qui lui naît de Ber- 
fabée fa femme, afin defe fouvenir » toutes 
les fois qu'il verroit , & qui! nommeroit 
fon fils Salomon , qu'il avoit fait fa paix avec 
Dieu , Se que c -étoit un enfant de paix. 
D'ailleurs Thiftoire fainte remarque , que 
l'Eternel aima Salomon , & qu'il le fit fça-> 
• . i yoir 



Digitized by Google 



fo2 G E H » Â l 9 G II 

voir à David , & à Bcrfabéç paj Natfctfi. 
Top Prophète , qu'il erçvoia avec çc com^ 
mandement exprés à fon Prophète de U\ 
impofer un nouveau nom y 8c de Tapelier 
Jeftdia, ,qui fignifie, le lùen~âiwtdeJ.Ewnck 
ou , celui que Dieu aimera, z Sain . i z, 24,15. 
Pour fignifîer, que Dieu aime les enfans de 
ceux 9 qui commç David • ont fait leur paix 
a*ec lui par repentante Sç par foi* Ces con- 
jonctures éclatantes de l'amour de Dieu en- 
vers Salamoa , onç obligé BaviA ^ aMpe* 
Salomon , plus que ics frères , &c à donner ; 
I e Roiaume à celui , cte fesfits* à qui Dieu* 
avoit donné la pr éferance dans fon aoiour. 
ÀufE il eiï vrai de dire , que comme Dieui 
ri a Limais impofé des noms Tains , & vui- 
des do 1* chofe qu'ils fignifient > Salomon a 
été un Roi véritablement pacifique , & mag- 
nifique entre tous les Rq& de la terre , & 
le Roi hie^aimé de Die» > qui lui ofl&jiù de 
lui donner [, çe qu'il lui demanderait , & 
qui lui donna jcn effet noa feukment la Sa^ 
geflfe & la juftice, pour gouverner fon Roko* 
me, mais il aiouta par dcfîus, ce qu'il na»* 
voit point demande' , fç avoir , les richefTes , 
& la gloire, die forte qu'il vty eût point de* 
Roi fcmblable à Salomon eq fegeffe $ ea 
juftice » en magnificence & en gloire r duU 
?a«t tout le cours, de fa vie* * $ois, $, $fa 
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II* tlk 13. Et €'eft à quoi Jefus Chtlûre* 
garde , quand il dit , clwrite premienment 21 
uismt de Ditu & fd jujlice , # routes us cko* 
fes vous (iront données far diffus. Matth. 6.$^ 
Cfe qui fait voir,, pour le remarquer en paf* 
faut, que ce rttttar, premietmetit , nfe fighi-^ 
fie pafc , que Jèfus Chriô èomnutftde , de 
ChercbdrVM fuite fe* biens du monde , ne* 
teffairé* à k rie & à la cojtidkiéh tèrriéne 
des hbmmes pieux ,puis que Salomon né le* 
àvoit poîrifc demandés , & que Dieâ les donnà 
à Salomon par deifus.fa demande - & que fi 
les fi délie s les demand oient à Dieu , âpres 
lui avait deifcahdé fori roiwm€& ttftfHt** 
Dieu rie les lèlrr donneront pas par deflus 
îteura den&ndes» Mais revcnfcm à ttotrt fûieti 
Tôufces cci glorieufes prérogatives dont 
Dîeù èftritîiit Salomon par defifuis fes ftetcs$ 
6ht &it de ^alorâbh y airili bien que'deDa* 
>4d fph £ere> unillufbre portrait deChrift* 
4|iidl : qiîe et foit datis itae veuë di&ererifce 4 
mais qui iieahtodiri s <a un fort beau fafpoit 
à David* C*r -David aiant été le portrait 
de Chrift dans fës combats , & dans (fes vi* 
Sèires < Salomoh a été le portrait <lé Chfifl-| 
dans ft ftgelTe » & dans fa jûftitfe dans ft 
faàgfcificence & daris fa paix , & dans foi! 
mariage , qu'il folemnifa avec la fille de 
Kitràbh ïtoi d'Egypte* idolatrt St émnçêrë 

du 
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du peuple d'Ifraël , ce qui paroit par je 
Pfeaumc quarante- cinquième , & par le Can- 
tique des Canaques , où l'époufe cft apel- 
lée Suilamite , du nom de Ton époux Salo- 
mon , comme l'Eglife, l'époufe de Chrift, 
s'apelle Chreticne du nom de fon épouxé 
Enfin Salomon a été le portrait de Chrift , 
€0 cç quil bâtit le Temple, ce que Dieu ne 
permit pas à David fon pere, quoi quil le 
defirât, & qu'il en eut préparé tous les ma- 
tériaux, avec tout For Ôt l'argent qjii étoit 
îieceffaire, pour l'ornement, & pqurlagloi- 
je de ce Temple. Cela fignifioit que Cfcriftg 
qui cft le véritable David , ne pouyoit pasf 
bâtir PEglife , qui s'eleue pour tue un* temple 
fdint 4U Seigneur , Eph. i. ai. qu'il n'eue 
auparavant combattu & vaincu tous les en- 
nemis de Dieu par fonfanj* & par famort f 
qui a fâit ù paix y qu'il n'çut folemnifé 
yi&oire par fa refureâion, &parfontriomr 
phe fur la nuée , & qu'il ne fe fût aflîs fur k 
Throne de la maiefté , en qualité de,l&oij, 
& de Sacrificateur. Zach.6.12. 13. Çe;qui 
marque le . repos des travaux de fon facrifi- 
ce , par lequel il a fait la paix , & de fes 
combats op. il a vaincu tous fes ennemisi 
pour régner dans une profonde paix > après 
quoi il pouvoit bâtir TEglife , par la mag- 
nificence des largeife* Roiaics de fon efprit. 

Mais 
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Mais ces grandes chofes ne pouvant être 
reprefçntées par un homme feul, acaufede 
l'imperfection, qui eft toûiours attachée a 
J'ombre, & à la figure % il afalu àioûter un 
Salomon Roi pacifique , à un David guer- 
rier, viâorieux, & triomphant, pour faire 
le portrait achevé du Meffie , parce que le 
S. Efprit, par lequel le Meffie devoit bâtir 
le temple myfterieux , ne pouvait être donne 3 
que Je fus tic fût refufeité 9 & ne régnât paifi- 
blement fur fon Thrône , après avoirappai* 
fc la juftice de Dieu , par le facrificedefoi- 
même, & après avoir détruit fes ennemis* 
en qualité de Roi , par le fanglant combat 
de ft mort, Jean. 7. 39. Colof. 2. 15,. Heb. 

Demande Trentième. 

Von demande , pourquoi S. Matthieu 4 
ftjfc le mm de Batbfiiâ y ou de Berfdhét , fout 
mettre celui d'Vrie qui avoitétêjon mari, Matth, 
I, 6. puu que rhiftorien faut a du > que David 
engendra Salomon de Batbfiiâ plie d'Hamiet. 
1 Chron. 5. 5. 

' L'on peut répondre, 1. Que rhiftorien 
, tacré du livre des Chroniques a nommé Batlvï 
fûa , & a dit , quelle étoit fille d'Hamiel * 
qui eft le même , qui eft apellé Eliham. 
*Sam. 11. 3. car Eliham par tranfpofition 

des 
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dfcs îëtrcé fait Manuel, i Chroto. &cet 
ËKham-étôit ffli d'Athîtopïièl > a Sam. 2^ 
24» A deïfeift dé nous faire entertdre , qu* A - 
chitophel , qui c'tott un fameux cohfeillér 
<ff Abftlom -, ccnfptra avec loi corttre David, 
%aér venger rjniurè , qall avoit Faite à 
BAhfeba U petite-fille , 6c à fon petit-fih 
Vite, Mâfe S. Matthièu a une autre vèiîi* 
gui femp^die dt itommer Bathïua ou Beir- 
flfcrëe dans la gthcalogie dt Jéfus Chrifê. 
Ceft que dààfc cete généalogie il paffê toïr- 
tes te« ptrrfbïines méchantes , dont ïécfi- 
*ure ne marque £t>àit la repentance & ta 
ïbi , comme nous l'avons remarqué dans ht 
feponct à Vontfàne demahde » & tïte tt*à 
iamais marqué la foi ni la repentant tte 
Berfabée de$ deux grands crimes qu'elle a- 
voit Commis* fçavoir fon adultère avec Da- 
vid 1 & le çop/entemènfc quelle avoit prête 
a la mort dé fon mari Vrié , comme elïè 
marque exprcïfément la foi , & la repen- 
tance de David* a Sam. ii. 4* 2. S* Mat* 
tlhieu a dit » tjue le Roi t)àvid engendra Sa- 
lomon , -de celle qui avoit ete fémme d* Vrié* 
pour diftingûer cette veufè d* Vrie, d* Abi- 
gaïl veuve de Nabal , que David avoit c- 

roufee , & dont il eut des enfans 1 Sain. 
-5.42. zboÀjj*}* iCÊron.3.1. j.Adef- 
fein de faire fouvenîr le lc&eiir de Thiftoi- 
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rt criminelle de David , defon adultère avec 
la femme d'Urie, defa diffimuIation,;& de fon 
hypocrifie , de la fraude malicieufe & du , 
menfonge dont il s'eftoit fer vi pour couvrir 
fon crime, de la traliifon & du meurtre qu'il 
avoit commis contre l'innocent Urie* 4* 
Pour mfinuer de cette façon , que le Me-ilie 
cft defcendu félon la chair, d'un David con- 
vaincu d'adultère , & d'hypocrifie, de traliifon 
& de meurtre ;& dune Bathfeba adultercfle* 

, f . Pour faire éclatter devant nos yeux , la fi- 
délité de Dieu, qui malgré lescrimes énormes 
de David j n'a pas laide d'accomplir la pro- 
meffe qu'il lui avoit faite. 2.Sam. 7. 12, 
Demande Trente- Unième. 
L'on demande , pourquoi S. Matthieu 4 nonh, 
wéjoramentrt les Ancêtres de je fus Cbrift.i.8 è 
fuis que Ioram eft réprefenté dans l'Ecriture comme 
un Roi extrêmement méchant, qui majfacra tous 
[es frères y & idolâtre, qui fit proftituer aux abo- 

' minaiions de Vidolatrie les habttans de Ierufalem 
à de Iuda, & à qui le Prophète Elie avoit repro- 
ché par écrit fes horribles abominations, &t avoit 
menacé d'une maladie incurable , qui lui arriva 
deux ans après félon la predtttion du Prophète , car 
il creva * à fes entrailles forment par la force 
de fa maladie , fans qu'il dit iamais donné aucune 
marque de foi & derepentance. z.Chron. 2 1.4. 6* 
/ï*U* 13, 15, jju pourquoi donc S, Matthieu 

H . ne 
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rie l'a fil pas pajfe, comme il a pajfé BatbftUy & 
le fils & lès deux' petits pis de loram , -comme nous 
t'avons remarqué}^ « 
* Pour -démêler cete grande difficulté > nous 
répondons, que S. Matthieu a nopimé Jo- 
raùi. t. Pour faire voir , que la pieté & la 
fairitefcé ri'èft pas ftaturelte & originelle dans 
14iômitte,mais qu elle lui vient de dehors* Car 
les perës communiquent à leurs enfans", ce 
qui leur eft naturel & originel , comme un 
lépreux engendre un lépreux , mais ils ne 
peuvent pas leur communiquer ce qui leur eft 
venu dé dehors , comme font les fçiences & 
les arts,* puis quejofaphat qui étoit un Roi 
iufte & pieux , a engendré un Joram meur- 
trier, fratricide, & idolâtre. 2, Parce qu'il 
eft remarque , què Dieu ne voulut point dé- 
truire la maiforï de David, à caufe de Pal- 
liane è qu'il avoit traitée avec David, & qu'il 
laiflk vivre Joram après qu il eût tué tous fes 
frères * pour accomplir cete promeffe, qu'il 
avoit faite à David, qu'il lui donnetoit une lam- 
pe y c'eft à dire , un fucceffeur en la roiauté, & . 
s fes fis pour iïuiours. iv Chron. ai, 7. Si bien 
^que L'Evangelifte a nommé Joram > pour 
la gloire de David» v & pour la gloire de h 
fidélité de Dieu,, quia éclatté eii la confère 
vatipn de Joram, qui étoit alors le feul qui 

jreftoit des- fils & des ïftcfceffèurs deD.àvid dan^ % 
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fa fa mi J Je. 3. Parce que S. Matthieu aiant 
paflc le fils , & les deu* petits fils de Joram 
à deflein de montrer , que Dieu punit l'ini- 
quité & l'idolâtrie des pères fur les enfans, 
ii^fquTa la troifiéme & quatrième génération* 
tomme npus l'avons déjà remarqué , il étoit 
neceffake, pour faire voir cette vérité, qu'il 
nommât- Jof am , ce pere extrêmement mâ- 
chant & idolâtre, dont le fils, Se les petits 
fils ont imité la méchanceté , Çc les idolâ- 
tries §c font morts , comme Lui de mort vio- 
bntccomme.Ahafia i.Chron*22.2.9.Et Joas 
2. Cliron. 24.25. Et enfift Amasia. 2. Rois 14. 
19. 20. 2. Chron. 25. 27. qui vous donne 
le démêlement des difficultés femblables à 
telle ci, quinaiflent, de ce que S. Matthieu 
nomme dans la geneologie des Rois , qui 
ont été idolâtres , comme Salomon , qui de- 
vint idolâtre , & Roboam fon fils , qui fût 
auffi idolâtre. 2. Chron. 1. 5. 14. Et 12. j # 
Et Abia, quife proitituaà Tidolatrie, com- 
me Roboam fou pere. 1. Rois 15. 3. Et 
Amon , de Achas f & Manalfé &c. D'où 
Ton peut conclurre que S. Matthieu les a 
nommés * quoi qu'ils aient été mechans , ou 
idolâtres » foit parce que Dieu les a fait 
régner à caufe de la» promeffe, qu'il avoit 
faite à David, &pour la gloire delà fidélité 
de fon alliance : foit farce qu'ils ont donné 

Hz de* 
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des marques de leur repentance , comme 
Manafle. 2. Chron. 33. 12. 13. 1$. 16. 

Demande Trente-deuxième; 

L'on demande, pourquoi S. Matthieu aiant 
pdffélefils& les deux petits fils dejoram, fçayoir 
Acbaûa, pas y & Amatua> dit , que Joram 
engendra Hofias , comme il eft rapporté , i. Chron. . 
26 . 1- p«î/î«* fe wewf r/î www* Huz,4r/4 4ge 
<fc 4m , & qu'il fût établi Roi au lieu d Amat- 
uafonpere. z Rois. 14* zu Quelle eft dope fa 
raifon pourquoi S. Matthieu a mieux aimé le faire 
entrer dans le généalogie de Cbrift fous le nom 
d* Hofias, que (tus le nom à*Haz<ariaî 

Jepre-vois, que ceux qui lifent l'Ecriture 
fans application traiteront • cette demande 
de bagatelle , & diront , que puifque le fils 
d' Amatfia eft apellc tantôt Hazaria , & tantôt 
Holîas , c'etoit une chofe indifférente de 
le nommer Hazaria, ou Hofias, & que S. 
Matthieu lui a donne le nom, qui lui eft vc* 
nu le premier dans Tefprit. Mais ie les prie 
de confiderer, que fi un hiftorien, qui eft 
fage, ne fait rien fans quelque raifon, corn- 
' bien moins le doit faire un hiftorien facré , qui 
eft conduit parle S. Efprit ? 11 eft donc rai- 
fonnable de croire , que S. Matthieu a eu 
quelque raifon de fagelfe, qui Ta obligé de 
faire entrer dans la généalogie de Jefus Chrift 
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le petit-fils dejoram , fous le nom d'Hofias, 
plutôt que fous le nom 'd'Hazaria. Et tous 
ceux qui entreprenait d'expliquer l'Ecriture 
le doivent touiours faire dans la veiïe d'y 
frire remarquer lafageffe infinie de Dieu , 
qui a conduit l'cfprit & la main de fe$ fe-r 
cretaitrcs facrcs. Recherchons donc dan? 
l'Ecriture les raifons de cette divine fagefle , 
dans le choix, que S. Matthieu a fait di^ 
nom d'Hofias, Nous repondons dônç, que 
l'Euangelifte a fait ce choix. i, Parce 'que le 
filsd'Amatfia eft plus célèbre dans l'hiltoirç • 
fainte, fous le nom d'Hofias , que fous celui 
d'Hazaria, comme il paroit. 2. Rois 14, 
&15. z.Chron. 16. 2. Parce que S. Mat-? 
thieu a deflein de porter la penfe'e des Juifs » 
fur l'hiftoire de la vifion du Prophete.Efiiïe 9 
qui lui fut adreflee , Van auquel mourut le 
RoiHofias, Efaï. 6. I. 2. &c. Et il ne fauf 
que confiderer cette magnifique vifion , pour 
être perfuade qu'elle renferme ces chofes très 
confiderablçs. 1. La manifeftation du fil$ 
de Dieu , reuctu de fes trois charges de Sou- 
verain Sacrificateur, & de Roi affis fur fin 
ttyrone haut & éleué , dont la yeuë épouvante 
le Prophète , qui s'écrie , hclas moi , car c'efl 
fait de moi ! & mes yeux ont veu le Roi V Etemel 
désarmées. Efaï 6. 5. Mais le Prophète 
levoitaulli re y étude la çhargede Squveraip 

H 5 Sa- 
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'Sacrificateur, rcmpliflant le temple des bords 
de fa robe facerdotale , &de la fumée de r 
fon parfum , car les robes des Rois ne font pa$ 
réprefentees dans l'Ecriture, avec des lon- 
gues franges , comme la robe du Souverain 
Sacrificateur. Et le throne de ce Roi facrifi- 
cateur n'etoit pas dans le parvis du temple, 
du étoit l'auteldes holocauftes, caria fumeo 
de cet autel montoit tout droit vers le ciel, 
de ce grand lieu découvert , ce qui a fait croire 
aux Paiens , que lès Juifs adoroient les nuées, 
fi bien que la fumée de l'autel des holo- 
cauftes ne pou voit pas remplir le temple. 
C'étoit donc la fumée de l'autel d'or des par- 
fums, qui étoit dans leparuisdes Sacrifica- 
teurs, c'eftàdiredans un lieu couvert , aufîi 
bien que le lieu très faint j d'où il paroit , que 
ce throne haut& élevé dû Roi Sacrificateur 
çtoit le throne fait dès ailes des Chérubins , 
fur le propitiatoire de l'Arche , ce qui fait 
dire à l'Eglife , que Dieu eft ajfis entre les Cbe- 
piïjin?* Pf 80. 2. Enfin ce -Roi facrifîca- 
teur , fe fait voir a Efaïe , revêtu de la char- 
ge de fouveràin Prophète, car il envoie En- 
raie pour pfophétifer au peuple de Juda , 6c 
il prophetife lui-même ToblHiiation & l'en- 
^'durcifïemént de ce peuple, la ruine Se la 
Hefolation de fes villes, &'de toute la Judée 
ÉfaJU 6,9.10. 11. 12. Ce qui a fait dire à 

S.Jean, 

. « • ■» 
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S. Jean , [qu Efàïe vid la glpire de Jefiis ^ 
&parladelui. Jean. iz. 49. 41. 2. Uhiftoiré 
de cette magnifique ,vifibn contient comme 
nous Tavons remarque , la predi<5$pri dé 
l'incrédulité & de rendurci{fcment des Juifs , 
de la defolation de Jcnjfalem, & dçs autrçs 
villes de jucla, & de la jrpirçe entière çje ce 
peuple, qui vieyqk arriver à caufe qe Ton in-, 
crédulité j qui lui af^aît piépqfer, .& rciett^r 
le Roi Meflie par les principaux $3crihça r 
teurs,& parles Anciens du peuple,carcpmtaç 
ils a voient rejette, mc'prifé, fie exCQmniii- 
nié le Roi Hofîas > parce qu'il étpit lépreux; 
ils ont aufli reietté & excommunié lp-Mçflië 
jcomme un aiiéprifable lépreux. 3. Cette 
Prophétie contient le temps de. la âwée. .lie 
l'endurciiîejiient des Jyiifs , &d£ Içiir je.ntjerc 
defolatipn. Sur ces fonidemens trés-folides , 
nousdifons, que S. JVlatthieii, qui a écrit la 
geneal ogie , & rEu^ngUe huit ,ans apjçs TaF - 
cenfion.de Jefus Cljnu fpuverain iSaçrifîca- 
tenr , Roi , & PropJiet;e r de fpn peuple v & 40% 
far le throne de la maie fie 4m les lieux très -hauts* 
a fait entrer Hofias dans fa généalogie, pour 
faire fouveair les Juifs de la vifion d'Efaie^ 
à fin de lçur faire voir, i. Que s'ils ont te- 
.iettc.qe Jefus Chrift dont il décrit la gçnea* 
lpgie , leur incrédulité , & Pobflination çta 
leur cœur engraiffé & endurci %aété préditte 

H 4 " P« 
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£arEfàïe,le plus noble & le plus grand de leurs 
Prophètes* z. Pour leur mettre devant les 
yeux, ce qui leur arrivera de leur-abomina- 
ble endurciflement, fçavoir la deftrutftion de 
la ville de Jerufalem , & du temple, dont les 
poteaux & les fur*feuils des portes feront 
ébranles lors que leur ruine approchera. Et 
rhiftorienjofeph a remarqué que cela eft ar- 
rive. Liv.7-c.10. & 12. de la guerre des Juifs. 
Que toutes les autres villes des juifs feront dé- 
truites, avec leur nation, Ôdeur Roiaume, & 
que cette fatale defolation arrivera infaillible- 
mêut, puisque leur célèbre Prophète, le grand 
Efaïe l'a prédite. Et l'événement a montré, 
que celâ'eft precifement arrivé , car la ville de 
Jerufalem, & le temple, & toutes les autres 
villes avec la iiatioft des Juifs, ont été ruinés & 
defolcs environ quarante ans après la mort de 
Jefus Chrift, & environ trente & deux ans a- 
prés que S. Matthieu a écrit cette généalogie. 
Se f Evangile. Voici une troifiéme raifon, 
puorquoi S. Matthieu a nommé Hofias entre 
les Ancêtres de Jefus Chrift. Ceft qu'Hofias a 
etc un des portraits lës.plus acheués,queDieu 
ait prefenté aux yeux des Juifs , pour leur faire 
contempler en lui leRoiMefIie,afin que quand 
il paroîtroit, & habiteroit parmi eux, ils peuf- 
feht lereconnoitre à cette admirable peintu- 
re. En~c#et , puisque le Prophète Efaïeapro- 

phe- 
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phetifc non feulement fous leRoi Hofias,mais 
auflî fous leregne de Jotham, 6c cTEzechias > 
pourquoi Dieu, qui eft infiniment fage>n'a t'il 
pas fait voir à fon Prophète Efaïe, cette mag- 
nifique vifion, fous le règne de quelqu'un de 
çes autresRois?Pourquoi la fageffe infinie , Ta' 
t'elledifpenféeàEfaïe, f an que le Roi Htfias 
mourut ? Cette difpenfation n'eft-elle pas 
myfterieufë ? Ne regard e-t'elle pas Jefus 
Chrift , puis qu'alors Efaïe a vtu fa gloire > & 
a parlé de luit Et puis que le Roi Hofias* 
avec le temps de fa mort , a tant de part à 
Cette vifion myfterieufe , ne faut-il pas que ce 
Roi y foit entré , comme un divin portrait 
duMcflîe? Que l'onconfidere avec applica- 
tion rhiftoirè du Roi Hofias > iufques au 
temps de fa mort, & Ton verra dans toutes 
les circonftances de fa vie & de fa mort , des 
traits admirables de fon original , qui eft 
leMeflîe. i. Hofias eft décrit, comme. un 
Roi très pieux , & qui n'eft iamais tombé 
dans l'idolâtrie, comme fes pères. 2. Conv- 
me un Roi qui a fait , & qui a donné à tous 
les foldats de fon armée compofée de trois 
censfept mille & cinq cens braves guerriers 
des épées, & des boucliers, des cafques,& des 
cuiraffes , & toute forte d'armes , qui étoient 
alors en ufage , iufques aux moindres, corn- < 
me étoient les frondes. 2. Chron. 26. il 13. 

H 5 I* 
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14. Ce qui n'a jamais été rémarqué d'aucun 
autre Roi, car quoi que Jofaphat eut une 
armce fort nombreufe , néanmoins il n'eft 
point rémarqué , qu'sl ait pour veyfesfoldats 
des armçs dont ils ctoicnt couverts, ni qu'il 
les ait fait faire lui-même. >C!eft que le Roi 
Hofils a été un admirable portrait de Çhrift 
qui donne à tous fes fidèles foldots, / toutes les 
*mu de^Ptett , lefandier de l$foi, iepee de l\ef 
prit y Aecafque de CtjflW&wéu , U: ty\%*jfc 
de lx wftïce , le kwdrhr : 4* ta ve r né , [ç\wÇ- 
fe Iturs jh4s de la fiepar4ti0n .de L'Evangile de 
&f*i#.?Ephef. £.14^1 5. *£• *7- J;;Hpfîas 
çft réprefemé , comme : un Roi vi$orieux 
des Philiftins idolâtres ., : qui font dans l'£icri T 
turc reinblêmedes Gentils, car il. prit leurs 
yilles;pmicipalgs , & il bâtit des fortereflès 
dans teur pais. Ce qui marque les victoires 
& les conquêtes , que Jefus Chrift a faites 
dansle païs des Gentils. 4. Conume ian Roi, 
qui avoit grand nombre de troupeaux en 
ious lieux y dans les deferts, fur les mon- 
tagnes, dans les plaines, & dans les , cam- 
pagnes. Xe qui marque la multitude des E- 
^lifes , qui font les troupeaux de Chrift, éta- 
blis parmi les Gentils , que le Prpphefce Eze- 
chiel apelle./* défen des peuples. Ezeçh. 2p t .$ 5. 
-5. Comme un Roi -qui avoit quantité >dc 
Jaboureurs & de vigaggons. .Ce .qui r£pre- 

: fente. 
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fente les Apôtres , & les. autres Miniftres de 
Jefus Chrift, que l'Ecriture apeHe non feu- 
lement pafteurs > mais aufli laboureurs ^par- 
ce que l'Egltfe ancienne cft apéllée U vigne 
du bien-Aimé de l'Eternel, Efaï. 5,1. Et l'E- 
glife nouvelle eft apellée le cbampiu le labou- 
rage de Dieu. 1. Cor. 3*9. En effet qui con- 
fîderera que le S. Efprit qui a dé-crit la mag- 
nificence , la puiflance , & les richeffes de , 
Salomon , & des autres Rois de Juda , *ne l'a 
pas fait confifter à -avoir quantité de tr<»u- 
peaux , de vignerons , ni de laboureurs , par- , 
ce que cela ne femble pas une mârque foit 
confiderabledela magnificence & de la ma- 
ie fié des Rois, & que néanmoins ce même 
- Efprit fait confifter la force , & la grandeur 
du Roi Hofias, en ces chofes , conclurra* 
qu'il faut qu'elles foient myfterieufes. 6. Ma- 
fias eft décrit comme un Roi dont la re- 
' nommée s'étendit fort loin * parmi les peu- 
ples étrangers, iufques à l'Egypte, & néan- 
moins les chofes que l'Hiltoire remarque 
d'Hofias , ne femblent pas fi comfiderables , 
■ qu'elles doivent lui avoir acquis une réputa- 
tion fi grande , & fi^étenduë. L'on ingéra de- 
là raifonnablement , que ce qu'Hofias a fait - 
eft myfterieux > & fignifie ce que Jefus Chrift 
a fait , & qui lui \a ^acquis un nom far deffus 
tout nom 1 quoi qu'au iugement de la chair 

ce 
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cela ne parût pas fort pompeux > ni fort éçla- 
tant.7. Hofias eft reprefenté , comme le feul 
Roi , qui fe voiant extraordinairemcnt for- 
tifie de Dieu , entreprint de prendre l'en- 
cenfoir > d'entrer dans le lieu faint , & de 
prefenter à Dieu le parfum , c'eft à dire » 
qu'il voulut être Sacrifjcateur > & Roi tout 
enfemble. En quoi il a été un excellent por- 
trait de Chrift Roi& Sacrificateur. Ff. no, 
1.2.4. Zachar. 6:i$. 8. Hofias eft repre- 
fenté comme un Roi, a qui le Souverain Sa- 
crificateur, accompagné de quatre- uints fa- 
çrificatcurs , s'oppofent fièrement , & lui 
refiftent enface, parce qu'il veut faire le Sa T 
crificateur. Cela réprenfente merveilleufe- 
ttient bien cette oppofition fiere & orgueil 
leufe, que le Souverain Sacrificateur des Juifs, 
accompagné des principaux facrificateursont 
fait à Jefus Chrift , parce qu'il fe difoit le 
Me/lie, ç'eftadire, Roi, & Sacrificateur 
tout enfemble. 9. Hofias eft reprefenté * 
con?me un Roi frappé de lèpre, chafle du 
tem pie , 3c de fa maifon roiale , excommu- 
nié du milieu du peuplé de Dieu , chaffé > 
hors des portes de Jerufalem , & privé de 
l'exercice de fa Roiautc , iufques au jour 
de fa mort. Cela réprefeqte fort bien le trai- 
tement que les Sacrificateurs ont fait à Jefus 
£hrift> car ils l'ont çhalfé du temple, $c 

de 
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de leurs Synagogues , excommunié , & traite 
comme un infâme fouillé , quand ils l'ont fait 
fortir de la ville de Jerufalem, comme les 
lépreux étoient chafles hors du camp , & de 
la ville de Jerufalem, & quand ils l'ont fait 
mourir comme un lépreux, aiant ejlimé qu'il 
ctoït frappé de Dieu , comme un Hofias lé- 
preux, comme on le lit dans la verfionVul- 
gate Efaï. 53.4. 10. Quoi qu'Hofias ne 
régnât pas effectivement , depuis qu'il fût 
tenu pour lépreux, néanmoins il ne perdit 
pas le droit de la Roiauté , ce qui paroit, 
parce que Jotham fon fils , gouvernoit le 
Roiaume, à la place de fon pere, fans por- 
ter le titre de Roi. 2,Chron, %6. tu Cet 
événement du Roi Hofias réprefente parfai- 
tement bien Jefus Çhrift excommunié, & 
condamné à mourir par les Sacrificateurs des 
Juifs * comme un l'epreux, & privé de l'exer- 
cice de fa Roiauté naturelle & légitime , mais 
néanmoins il n'a pas été prive du droit de 
régner fur les Juifs , & même il eft mort 
portant le titre & la qualité de Roi des Juifs > 
tout de métrie qu'Hofias mourut Roi des % 
Juifs, quoi qu'il n'exerçât pas la Roiauté , 
parce qu'on eftimoit , qu'il étoit frappé de 
Dieu , delà lèpre. 1 1. L'an que le Roi Ho- 
fias meurt lépreux , pour avoir voulu être 
Roi & Sacrificateur tout enfemble, Dieu 

fait 
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fait voir à Efaïe le Chrilt fon fils Roi & Sa- 
crificateur , qui en cette qualité a été reietté 
des Sacrificateurs, &du peuple Juif, & qui 
a. été frappé, de Dieu, & çli mort excom- 
munié , & clialfé de la ville de Jerufalem , 
comme le Roi JHofias lépreux : mais il le fait 
voir, à Efaïe relïufcké, vivant, & régnant 
fur le throne , figuré par le throne du lieu 
tres-faint de fon; temple, & predifant l'or- 
gueil & rendurcifïbnent des Sacrificateurs , 
& du peuple Juif, avec la mine du temple , 
delà ville de Jcru&lem , & de toute la na- 
tion des Juifs: Tout de même, qu'il fit vok 
à S. Jean fon Eglife pompeufe & magnifi- 
que , fous la forme d une femme * élevée- fw U 
Lune* revêtue dû [oleU* & couronnée de douzj 
étoiles. Apoc. 12. i. lors que Vefpafien & 
Tite reprefentoient fur leurs médailles la 
Judée, qui étoit alors fEglife de Dieu, foui 
la forme d^ine femme affligée , & pleurante, 
affife, courbée, .& s'appuiant du dofur à 
une palme. 

* 

' Demande Trente-troifiémê. 

L'on demande pourquoi S. Matthieu dit , 
que Jecbotiias engrendra Salatbiel. Mattb. i.n. 
Puis que le Prophète Jeremie dit, que ïechonias 
tf aura $$int iïenf ans. lerem. iz. 30. 

Nous répondons, que le Prophète Jere- 

mie 
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inie n'a pas disque Jechônias n'aura point 
denfans.i. Parce qu'il fc contrediroit,car il dit 
dejechonias, qu'i a delà pofterité,p<wr^#0f,dic 
il, ont-ils été ïettés la> lui &fa pofterité, même il n'y 
aura plus d'homme de fa pofterité , étant ajfts fur le 
tbrone de David, & qui règne à' avantage fur luda. 
Jerem. 22.28. 30. 2. Parce que le Prophète 
contrediroit Thiftorien facré , qui dit auflï bien 
que S. Matthieu,queSalathiel fut fils de Jechô- 
nias , parce qu'il hii fucceda en la dignité, u 
Chron. 3. 17. La parole Hébraïque vyn 9 
Ariri , que le prophète Jeremie emploie a 
fait naître la difficulté , car il eft bien vrai 
qu'elle lignifie quelquefois un homme qui if* 
point d'erfans; mais elle fignifie aufli mhom* 
me mal-heureux y &qui ne profpere point. EtU 
paroit clairement des paroles de Jeremie , 
quenous avons rapportées. Jerem. 22.28. 
30. que la parole Ariri , doit être entendue 
en ce fens. ■ • 

Demande Trente- quatrième. 

L'on demande, pourquoi S. Matthieu a iiti 
que Sakthiel engrendra Zov>babel> puis que Zo- 
robabel étoit fis de Fedaia ? 1 . Çhron. 3.19. 

Nous répondons, que S. Matthieu a fuivr 

Efdras, qui dit que Zorobabel étoit fils de Sa» 

lathiel. Eid, 5. 2. Et Nehemie témoigne 

la même chofe. Kehem. u. 1. Et le pro- , 

' " . , phe- 
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pheteAggée, qui dit , que l'Eternel éveitU 
Vefffit de-Zorobabel fils de Salathtel. Agg. i. 
14. Parle maintenant à Zorobabel fils de Sala* 
tbiel. Agg. 2. t. De forte que la difficulté que 
l'on tire du premier des Chroniques, chap^ 
3. 19, eftun procès que Ton fait à Efdras* 
& à Nehemie , & au prophète Aggée. Mais 
comment accorderons -nous ce que l'hiftorien 
* facrc témoigne. J. Chron. j. 19. fçavoir, 
que Zorobabel étoit fils de Pedaïa ? Le Rab- 
bin Kimchi, & quelques do&eurs Chré- 
tiens répondent , queSalathiel étoit perede - 
Pedaïa, & grand-perede Zorobabel, & que 
félon le ftile de l'Ecriture, quiapclle fils les 
petits fils, ileftdit, que Salathiel engendra 
Zorobabel, fç avoir mediatement par Pedaïa 
fonfîls. Tout de même, que S. Matthieu 
dit , que Joram engrendra Hofias , quoi 
qu'Hofias fût petit fils de Joram par trois gé- 
nérations, fçavoir, par Achazia, Joas , & 
Amatfia, qui étoit fonpcre immédiat, com- 
meil paroit. 2. Rois 8. 24. 1. Chron. 5. u • 
12. Et comme il dit encore, que le fus eft 
fils de David & d" Abraham , qui n'ont été que 
x fes Ancêtres fort éloignés ; & comme Jefus 
ditdeZachée, qu'il étoit fils d'Abraham. Luc. 
19.9. Cette réponfe ne fatisfait point, par- 
ce que fi on confulte le texte Hébreu , & 
la verfion des Septante , il y a mot pour 

mot 
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tfiot ; Ef les enfans de lecbonïas captif* Sala- 
tbiel fut fon fils 9 & Malclnram, & Pedaïa % & 
Scenatfar , lecamia , Hofçdmab , & Ntdabia é 
i. Chron. 3* 17. i$. De forte que Salathiel 
a été frère , & nph pas perc de Pedaïa. Pour». - 
<Juôi donc Efdras , Nehemie > -Aggée & 
S. Matthieu, ont-ils dit, que Salathiel eft 
pere de Zorobdbel? puis que Pedaïa freré 
. de Salathiel a été en effet fon pere ? Quel- 
ques uns répondent que c*eft parce que Sa- 
lathiel $ le fils aine de Jechonias étant moi?t ♦ 
fans enfans , Pedaïa foh»frere époufâ fa veu- . 
ve , félon la loi du Gpélr, & que félon cette!- 
loi , Zorobabel qui fût le^premierné de ce 
mariage porta le nom de fils de SalathieU 
Deuter. 25.5,6. Chacun voit quéc'eft une 
tonieâure en l'air, car c'eft un fait conli- 
d érable avancé farts aucun témoin.* & que 
d'ailleurs rHiftôriert facré, qui dit pofitivç- 
ment que Zofobabel a été fils de Pedaïa , u 
Chron. j-i^i violeroit là loi, qui porte ex^ 
preffement , que le ptemier-né du mariagè 
du proche parent de fang, avec la veuve de 
fon frère mort fans enfans , portera le nom , 
non pas de fon pere naturel > mais de fon 
frère mort fans enfans. Deuter. z 5 . 6. Pourquoi 
donc enfin eft-il apellé fi fouvent fils de Salathiel* % 
& non pas de Pedaia , quoi qu'il le fût en effet ? 
Nous répondons que c eft - parce que la ra- 

- - ) 
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ce. du Roi David par la bwn.cbe.4p. Saloiriori 
aiont-fini en Jechpnias* qui pour cette rai-, 
fonfeû apelle ScbMlum c'eft a dire , celui qui 
eftfini , principalement par égard à la rpiau- 
tè ,j& à la dignité , car et fut un Prinft mal-hty* 
rtmc Àvttfa pfléxitt* h dignité paflfa par k 
bianebe de l'autre iîls de Qavi4 ^ tyà étoifr 
Natban> i à Sal^tliiel, &deS^athie| , elle 
pâflè encoœ aveè plus d'éclat [à ?jc# obabei j 
qui eft apellé Prktéc de luia , fousjç nom ba- 
bylonien Scefçbatçar. Efct i« : fcr> Mais cette 
dignité ne pa^utf^iot en Pédaïa frgf$ de Sa T 
lathiel > & peçe.^e £qrdb*bel y car ce £$$ 
un Iipniraei^tis : reputatioâi pàr<€ç qu'il ne 
aiicune a#irin mémorable; ççrrn^e Zoxçbdr 
bdfon fils # * Si-bi«i,que S.j^t^V &i&nf 
également la i^ntalagie $4tvi$i$ bgdç 
de je&s Cbdft^;CQmnae non££wms xemut 
que , a dit que-fal^tbiel engendra ^prçbabefc 
parce que Zôrobabri lui iuë&eda e& la dig- 
nité- de Prince, dénuda, &iîapafl<2 pajr de£- 
fys, Eedaïa , homme Tans r^put^ioivi à ri- 
mitnlon iïECàra$y de N^mie, & d'A§- 
gée , garents dq h généalogie qu'ij jdeçrtfe 
i£t il Ta fait avec Sautant pfes de raifany 
q,irii avoït deffem de . renforcer k genealç- 
gie de Jefus'Çbrifb dans le»OP%e fktroM 
fqis quatorze, générations ypomi k$ raifoçs 
-que '.nous en wtpm xmdikit* 1 .... " 
* % De~ 

* ■» 
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Demande Trente cirïquiè'm* ■ 

L'on demande , pourquoi S. Matthieu a dit * 
que Zorobubel engendra Abiuâ. Mattb. u 13. 
puisque cet Ahud ne paroit point entre les enfant 
de Zorobabel, qui furent Mefçullàm, Hanania > 
& Schelomitblwfcçur} 1. Chron. $. 19* 
[ Nous répondons , que comme une gran- 
de partk de ceux qui furent tranfporte's , ou 
qui naquirent dans le païs de Babylone ont 
deux noms différents , comme tiehemie quf 
fut apeJle Atirfcatba Neliem, 7. £5. &8. 9. 1 
& Daniel qui fût apellé BeUfaz*ar & Hanania J 
Mifçael , & Hazaria à qui le capitaine des 
Eunuques impofa des noms différents , car 
comme il avoit nornmé DanielBeltfaz*ar il nom- 
me Hanania S cadrée, & Mifçael , Mefçac & Ba- 
paria y Habednego.Dan. r. j.TLtZorobabeïScefç*. 
latçar. Efd. 1.8. Et fi Ion demande , pour* 
quoi ils avoient des noms differens? L'on peut 
répondre fort véritablement , que cette di- 
verfité de noms venoit,ou de l'orgueil des Ba- 
byloniens, qui vouloient faire éclattef de cette 
façon leur domination fur les captifs de Juda* 
Car c'eft un chara&eredeSouveraineté>comme 
Adam donna des noms à tous les animaux 9 
parce que Dieu Tavoit établi Seigneur fut 
toute la terre Gen c 2. 2. 19. io. Et comme 
les pères & les mères donnent des noms ft 
rt- ' ' I i * leurs 
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leurs enfans, & comme Jefus Chrift qui chârt^ 
geale nom de Simon en celui deCephas,ou de 
Pierre. Soit par fuperiKtion, & par l'aver- 
fion qu'ils avoient contre le Dieu du peuple 
de Juda > qui avoit fait menacer les Dieux , 
des Babyloniens, quand il avoit comman-_ 
dé à fon peuple , de dire aux Babyloniens ert 
langage Chaldaïque, afin qu'il fût mieux 
entendu > les Dieux qui n'ont pas fait les deux 
& la terre périront de la Une & de dejfous les 
deux , mais t Eternel eft te Dieu Amen » le Dieu 
vivant , & le Roi étemel : la terre fera ébran* 
lié par fa colère , Ù les nations ne pourront foutenit 
[on indignation. Jerem. 10. iô. il* Soit en- 
fin, parce que les Juifs-eux même avoient 
changé le nom Hébreu , qui Jetfr avoit été 
impofe lors qu'ils avoient été circoncis , efi 
un nom plus doux & qu ils pouvoient porter 
fans fçandale, lors que leur premier nom Hé- 
breu pouvoit choquer lesiBaby Ioniens : com* 
me par exemple Zorobabel> qui fignifie, celui 
qui variera Babel, fut changé en Scefçbatçar, 
Nous pouvons répondre que Zorobabel , 
qui pour ne pas choquer les Babyloniens â- 
voit changé fon nom, avoit de même chan- 
gé le nom [de fon fils Abiud , qui fignifie lt 
p ère de gloire , ou , la gloire de fon pére> parce 
qu'il auroit choqué les Babyloniens orgueil- 
leux i en celui de Meftullam % qui fignifie 

il 



Digitized by Google 



de JESVS CHRIST, itf \ 
kpdcifique, qui repond à celui de " 
moiii comme le nom qu'il donna à fa fopur.* 
qu'il apelja Scbelomith , eft le nom de Yê^ 
poufe de Salomon» Cantiq, 6 f 15. Et qui 
ians choquer les Babyloniens fignifiqit nean-* 
moins > que comme Zorobabel rebâtît la 
ville de Jerufalem , fon fils ^Mefçullam $ç 
fes autres enfans y habiteraient en paigt 
Mais lors que Zorobabel & Tes enfans furent; 
retournés en Judée, ôf qu'il eut rebâti la yillç 
de Jerufalaw , & qu'il n'avoit plus rien à 
craindre du çôtç de l'orgueil & de Tenuiç 
des Babyloniens , il reprit fon premier 
nom Hébreu > Zorobabel » & il portq 
cpnftament ce nom quand il rebâtit 1$ 
ville de Jerufalem Se le temple , & il re^ 
dôrtna de même à fon fils, qui en Ba-»' 
bylone fe nommoit: publiquement Mefçullam 
U pacifique y fon premier nom Abiud , qui 
fïgnifie , le père de gloire y ou la gloire de 
fon père y è deflein de faire éntendre f que h 
gloire de Salomon * qui fembloiç s'être étéin^ 
te en Jeçhonias, étoitpaffée à ZorQbabel » 
$c qu'il Tavoit communiquée à Abiud , Ugloirfi 
Me fon pete. T)z forte que S, NJatthiey, qyf 
çcrivoit la généalogie de Jefus Chrift dan$ 
h Judçe j a eu raifon d'y faire entrer le fils dç 
^orobabel , non fous le nom de Mefcull^m 9 
Oi#s fous ïç nom fAh'wt t qui fignifc yf* 

Digitizi 
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gbïredefonperc. Cette vérité ^tohffim^^ 
f exmple de l'Apôtre des Gentilk , <juî' étant; 
delà tribu de Benjamin, inftrqit aa^ |f}edr 
deGamaliel en toutes les traditions %è fei 



pères > & faifant profeflîon du PRarîfarfme, 
eft conftamment apellé du nom tiépéu Sàutj 



' qui fignilïe demandé. Et il retient ce nom 
avant , & après fa couverfion , fors qu'il 1 
annonce l'Evangile aux Juifs dans leurs fy- 
nagogues Ad. 7.58. Et 8. 1. 3* Et 9/1. ^ f 
8> 11. 17. ij. 22. 24, 26. Et 11. 30. Et 
13. 2. Mais dés qu'il eut commencé d'an- 
noncer l'Evangile à Paul-Serge Proconful- . 
Romain il fib apellé Paul, & il retient con* 
iïament ce nom Romain tiré des Gentils, 
qui lignifie, petit, lors qu'il eft dans lie psÉïs. 
des Gentils j & ce Saul Apôtre ou ehybïé 
cfc grand Sanhetlrm > devient Paul: Ajtôtrfc 
envoie de Jefus Chrift le Prince (fes Kbhr 
de Ï£ terre. A'âf. 13*7.5. Et c*éft ifà ufage 1 ^ or- 
dinaire â L'Ecriture & aux Hiftoriens 1 , & 
au*, Poètes Grexçs & Ëatins , qui* re r vetenè 
cfe ^g^fièurs, noms une memè; petfbnnî^ 

ïâiyiiîe ou , Kumame*^ ['.■: ^ Ain/l I>içu le perc^ 



fy®v.pe& encore apeUi 
ou E/alw > Sciiadln 2kç*j Àinftle Fils <Te Efieu 
èft^ëllë h»uiÀ/, 7. 14. & 8; 8; 
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, ità & fils de Dmd commè nous l'avons re-* 
marqué. Et parmi lès Païens çhacuiïde leur* 
Dieux porte divers noms , parçé que lô 
Démon a été de tout temps le fmgc du 
Diect vivairtt. Et une même Deeffe s'apelle 
Pallas , & Minerue , & une autre la Lune 
dans le ciel, Diane dans les forêts, & Prof? 
ferpine dans l'Enfer. Et uni même Roi éft 
apdléSalùmvn&c ledtdid. z. Safa- *4*>£* 
Lcmu4àc Lmiïl. Prov. 31. i. 4. Et parmi 
les Perfes, un même Roi s'apelle fcrxïs g£ 
Artaxtrxts, c'effc a dire, le Prince Xertfes , 
.parce qtfAfta, ou Artan figrçifîe un Fwice 
& un ctief.j & d<ms TEcriture le même Roi 
s'apelle A(ftterus. Ceft ufage a paiïê iufques 
aux oifeaux \ car chçs Hoineire uu metao 
pifeau a deux nbms. - 

pithr. ,! 6 

Les Dieux, dit-il, rtpdttntCMciderméth 
les bàmmes tâftllem Cpiinùié fiOns^ 
Jliad. 14% . h /! 

Demande Trme-Rxifmtï 

» 

* L'on demande ,à qui fe doit réfflorttt cette 
fVùlç fils , g«i n'^/i exprime qu'une- fois , # 

fm-ttm&ww ésuwh 4m tm % 

fciagWdligiedeS.lucï ; . ... 
Les divers, fentimens des Interprète? don- 

1.4". nep * 
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lient lieu à cette demande , car les uns rap* 
portent cette parole fils fous entendue , à ce-» 
lui qui Ta précède , quand i'Evangclifte dit 
lefus.fils de lofephy & puis foufentendant la 
parole, fils , il continue d'Helï , de Matthat , de 
levi , de Melchi , &c* Comme fi S. Luc avoit 
deflein de dire non pas que Jefus eft fils 
Jd'Heli, 8c qu'il eft fils de Matthat, & fils 
de Levi, & fils de Melchi, & ainli des au- 
tres. Mais que Jofeph eft fils d'Heli, & que 
Heli eft fils de Matthat , que Matthat 
eft fils de Levi , & que Levi eft fils de 
Melchi &c. Les autres eftiinent au con-^ 
traire, que cette parole Tîfc, que S. Luc ex- 
prime, quand U l'attribue à Jefus, doit être 
auflî rapportée à Jefus, lors quelle eft fous 
entendue dans tous les degrés de la généa- 
logie , & que c'eft là le deflein de S. Luc. La 
decifion de cette difficulté eft plus impor- 
tante qu'on ne s'imagine, car il s'agit, non 
feulement de I4 vérité, qui eft l'ornement de 
l'entendement , & l'arae des Ecritures fa- 
crees : mais auflî delà gloire de Jefus Chrift, 
incommunicable aux hommes & aux Anges » 
parce que lui -feu! eft Fils éternel de Dieu 
a Pexclufîon des Anges* & d'Adam, & de 
'tous les Roit de la terre. Et que fi on de- 
montre folidement, que cette parole, fils, 
eft conftament rapportée à Jefus , dans cet- 

' ' " • • : ; te 
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te généalogie , on ferme la bouche aux He^ 
retiques , & on leur fait voir clairement , que 
Jefus étoit avant qu'il n'aquit de la Vierge, 
puis que S.Luc témoigne, qu'il eft fils de 
Dieu à lexclufion d'Adam, & de tous fes 
Ancêtres félon le chair. Et il ne fervira de 
rien aux Hérétiques de dire t que S, Luc 
entend , que Jefus eft fils de Dieu par ex- 
cellence. Parce que S. Luc dit de lui, qu'il 
eft fils de Dieu t* tout de même qu'il 
a dit , qu'il eft fils d'Adam, tk à'**/*, & 
ainfide tous fes autres Ancêtres. On avoue- 
ra donc que S. Luc n'a pas deffein de mlrquer 
l'excellence , par cette parole rS H'aJ, t» 
M#t##t , . yST Atvîj rS Mîhx) > &c * ^ a 
dire ^ fils d'Hcli, fils de Mattlw, fils de £ivi, 
fils de Melcbt. &c. Parce que les thèmes ex^ 
. prelîions qu'emploie un Hiftorien aum fagè , 
quel'étojtS.Luç, infpiré du S. Efprit, fig- 
nifient necefTairement la même chofe , & 
que fi S. Luc eût voulu dire que Jefus eft fils 
de Dieu dans la veùe de faire éclatter fa glok 
re par deffus Adam, & fes autres Ancêtres , 
en fuppofant, qu'Adam , & Set h , Se Enos , 
&les autres ont été auffi fils de Dieu , il fe fe-. 
roit ferui d'une expreflïon différente, qui eût 
marque ce charaâere de gloire , pourdiftin-* 
guer Jefus d'A dam,&de fes autres Ancêtres. 
Nous avons touché cette matière en pak 

I 5 fanç 
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font dans la réponce à la Demande Quatrié? 
me , ëc dans la réponce à la Demande Huir 
tiéme, & enfin nous l'avons examinée un 
peu de plus près , dans la réponce à là De-? 
mande Séziéine. ' 

Nous eftimons donc , que S. Luc a eu 
deflein d'attribuer toûiours , & par tout à Je- 
. fus cette parole ///*,& nôtre fentiment eft ap~ 
puïé fur les exemples des généalogies , qui 
îelifent dans l'Ecriture, & qui font faites en 
montant , comme celle de S*. Luc* Mais il 
eft auflî appuie fur des raifons, qui noua 
femblént fortes & foiides. Voici trois exem-- 



montant, & dans lesquelles la parole fils ou 
fille eft attribuée au premier r dont V Hifto^ 
t rien facré décrit la généalogie* Nous avons 
produit le premier dans la réponce à la 
Quatrième Demande. Il oft de Moi* 
fe faifant la généalogie d'une des femmes 
d'Efau, Molibma fille de Bats, fille de Tfc 
beon. Gen. }6. 2. Il eft évidente que dans 
cette généalogie la parole fille fe rapporte 
touioure à Aholibama, parce qaeHana n'é* 
loit pas une fille, mais un homme, qui £tbit 
fils de Tsibeon , Se pere ^Aholibamai 
Dans^lechap. 6. du premier livre des" Chro* 
niques , après qiie ffSiftorieà -faere a feit ea 
descendant la généalogie de^entans de Levf, 



qui 
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fjur forent Guerfçon , Kehath, & Werari; , 
tl fait en montant la généalogie des enfans 
de Kehath , & en fuite , il fait de même en - / 

. montant la généalogie des enfans de Merarii; 
Ilfuffira de confidererla généalogie des en- 
fans de Kehath, la voici j Heman le chanm 
ftsdejoèl, fils de Samuel, fils fElkana, fils de 
ïferobam , pis de Toab y fils de Tsupb, fils de 
Mabatb , pis de Hamafaï, fils d'Elkana, fils de 
loel , fils de Ha&avia , fils de Sopbonie , I fils de 
Tahatb , fils d'Apr y fils de Ebidfapb , fils de 
Caréy fils de ïttsbar , fils de Kehath , fils de 

\ levi y fils d'ifraél. i. Chron. 6. 33. 34. $5. j<& 
37. 3 8 Jl eft évident, que THiftorien facre * 
a deffein de montrer en montant du j fils au 
pere , que Heman fils de Joël eft fils iè 
Kehath , comme Kehath eft fils de Levi , 
& Levi fils d'Ifraël. De forte que quoi que 
Joël foit fils de Samuel , & que SamueF foit 
fils d'Elkana , & ainfi des autres ert montant * 
néanmoins la parole fils , qui eft! efcpriitréfe * 
difls tous les degrés dë la généalogie , û doit 
rapporter à "Hfeman , qui 1 eft le premier dbtft: 
if fait la généalogie, en j montant de' îùi<îui- 
ques 'à Kehath,&à Levi, & à Ifraëi, par- 
ce qu'autrement il ne montrerait pks-i* que 
Heman fiîs de Joël eft véritablement fils <te 
KeHàtk' Et fi Hëman fils dfe Joël n'étoît 
pas fils dë Kehath*, nuldes autres, aufquds 

il 
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il monte de fils en Pere , ne feroit point 
fils de ÏÇehath ; . car le fondement étant 
fenverfé, tout çequi eft bâti deflus tombe 
neceflairement. En effet le but de THifto- 
rien facré eft de montrer , quç tous çeux , 
qu'il nomme dans cette genealegie % font les 
enfansde lÇehath* & par confequent il faut- 
qu il montre ,* que Heman eft Çls de Kehatft 
par Joël * par Samuel , par Elkana » par Je- 
roham , par Eliel, par Toah, par Tfuph, 
par Elkana > par Mahatb, par Hamafaï, par 
Elkana , par Joël» par Hazaria , par Sophonie, 
par Tahath, par Aflïr, par Ebiaf?ph J par 
Coré , & par Jitshar : comme Kehath eft fils 
d'Ifraë^par Levi. Et par confequent que 
cette parole p$> fe rapporte toûiours à He-, 
man. Dans la réponfe à Ja Seziéme deman- 
de, nqus avons montré la même vérité, par; 
la confideration de la généalogie de Jefus 
Chrift, ,que S. Maçthieu £|it en montant de 
David à Abraham. 

Quelonpete maintenant les raifons » qui 
appuient noftre fentiraent. i. Si cette parole 
fils, n'étoit pas toûiours attribuée à Jefus, 
piais à Jofeph & ainfi des autres , il s'enfuie 
vroit, que S. Luc ne feroit pas fingulierer 
jnent le généalogie de Jefus f piais qu'il fe- 
roit aufii bien la généalogie de Joleph & 
tf{ieli , de Mattbat, de Levi, # 4ç Mçlr 

chi 
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cKî, &c. puis qu'il attribuèrent la parole fiti 
à chacun des Ancêtres de Jefus , auffi bien 
qu'à Jefus. 1. Que Ton conçoive fortement 
là manière dont Si Luc décrit cette généa- 
logie, car après avoir dit formelement, que 
Itfus etoit eftimé fils de lofefh [il fùpprime là 
parole , ij& , fils , & dit , lefus étott eftimé filt 
de Ufcpb y de Heli> de Matthat* de Lepi, dé 
Melcbi) de Unnd. &c. Quand on conçoit la 
chofe de cette façon , Ton voit que S. Luc 
n'a attribué fbrmelement à Jefus cette pa- 
role fils i & qu'il rie l'a fupprimée dans tôu$ 
les autres , finon afin de taire comprendre 
au Le&eur, qu'il entend que Jefus eftaùflï 
fils d'Heli , & fils de Matthat , & fils de 
Melchi, & fils dJEnos, & fils d'Adam, & 
fils de Dieu. 3. Ceux qui entendent la Lo- 
gique fçavent* que. dans une propofition 
tompêfet d'un'fuiet & de pluficurs attributs , 
tous les attributs de cette propofition fe rap^ 
portent au fuiet , & lui appartienent , parce 
qu'ils font liés avec lui» par la conionâioa 
verbale eft , dans le iugement afïirmatif de 
l'entendement f comme ils font ioirits aveé 
lui dans la vérité de la chofe-méme , car au- 
trement l'affirmation feroit faufïè. Tou* 
ceux qui voudront ipger fans preiugé de la 
matière que nous traitons , avoueront , que 
la généalogie de S% Luc eft une Véritable 
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affirmation compofée , & que le fus en eft le 
fiiiet , à qui l'Evangelifte iojnt par la conion- 
éfcion verbale eft> ou étoit, cet attribut fljdt 
lofepb. 11 faut donc , qu'il lui attribue auffi 
tous les autres, car autrement il nemontre- 
roitpas, quil eft le véritable Mçffie, par- 
ce qu'il ne feroit pas voir , .qu 31, eft defcendu 
dès Aacétrçs, defquels le Meflîe devoit des- 
cendre, ni qu'il eft fils de Nathan , & iils de 
David,, & fils de Jefé, & fils d'Obed, & 
fils de #oôs 9 & fils de Salmon , & fils de 
Naaffon, & fils d'Aminadab , & ûk d'A- 
ram? & fils d'Efron, (te fils de Phares , $c 
èlsdejuda, &fils de Jacob, & fils d'Ifaaci 
& fils d'AUraJiain, Ce qui nous donne cette 
quatrième raifon. 4. Si la parole n'é- 
toit p^s conftament attribuée à Jefus , S. Luc 
prouvçafoit àlaverkeque Nathan eft fik de 
£>avid y & que David eft fils c è jefie , &qus 
Pfcarés eft fils d^ Juda &que Juda eltfels 
de Jacob, & que Jacob eft fils d'Ifaac , & 
§u Ifaac eft fils d'Abraham : mais û ne 
montreroit point que Jefus eft fils de David i 
& fils de Juda ,. de Jaçpb 9 & d'Ifaac , & 
d'Abraha«ti. Ainfi cette longue généalogie 
ne ferviroit de rien à Jefus, finon ia montrer 
qu'il étoiteftiiné fils de Jofeph, ce que les 
Juifs confeftent dans Thiftoirede l'Evangile, , 
& l'Evangelifte feferoii égaré infiniment de 

- \ fort 
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fils de David , & le fils de Iuda , de Jacob 
d'Ifaac , & d'Abraham , à qui Dieu avoit 
promis la femence bénite , qui eft le MeiEe. 
5. Si cette parole^ » n' eft pas (jouièujrs rap- 
portée à lefus , , raajs feulement dans cette 
pçoppfition <, lefus ftjût eflimi §U Ae lofepb , 
cette parole fils foufentendiie fera, attribuée 
à Jo%h , & l'EyangçKfte affirmera;, que Io- 
eft fils d'Hei; , ■ Sç de cette %on Ioièpfe 
aura , eu veritableiiîeflt- deux pères, . fçavoir 
Wtâ fMs S, Matthieu, chap. i, i4. -Et- ffeU 
c-hésS, Luc. chap. 3. 23. Si l'on . répond j> 
que.HeJi étoit beaupere de; Ipfef^,. par-ce 
qu'il étoit le pere de la Vierge , époufe de 
- Jofeph » il s'enfuiyra que S. Luc fait la ge?- 
nealogie de lefus par Marie fa mere fille 
d'Heti , & par opnfequent , que \e£i$: eft fil* 



^ui .apellent /& de quelqu'un , même iks 
petit«-6k les plus éloignes, 6. Si.S. Luc 
ne rapporte point à ijefus cette p^ole fUt, 
4&M toupies degrés de la généalogie , il aur* 
bien dit , que eft fils d'Adam , mais i 
-n'aura pas affirme que lefus eft fils d'Adam> 
Mai$ qu'elle raifon pourra t'on rendre j pour- 
quoi S» Luc ne l'aura pas voulu affirmer , puis 
que lefus eft apellé le fils d' Adam , non feu- 
lement dan? les anciennes Ecritures , 8c 
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hommcment par David , & par Daniel 4 
comme nous l'avons montre 5; mais aufîî or- 
dinairement dans les livres de la nouvelle al- 
liance» où il s'appelle loi même le fils de l*fom* 
tne, c'eft a dire, le fils d'Adam. 7. Il s'en- 
fuivraque l'Evangelifte aura affirmé > non 
pas que Iefus eft le fils de Dieu 5 mais bien 
qu'Adam eft fils de Dieu. Et néanmoins 
ces hotnmfcs fçavahts pieux » fcui ont fait 
hôtre verfion Françoife , (étant clans le fein 
timent , que nous ne pouvons goûter) aiant 
aiouté par toute la généalogie , cette parole 
fils y en charaderes Italiques , ont été rete- 
nus par une fainte pieté 0 qui les a empêchés 
de contihuer > comme ils ont fait iufquelà* 
& de traduire Adam fils de Dieu , quôi que 
dans l'original S. Luc ait emploïê la même 
expreffion, & qu'il ait dit, S À'ï*p,- $Bi2. 
Çar ils ont traduit fils d*Adm , qui fut crée 
de Dieu. Et n'ont pas ofé Jdirc fils d'Adam, 
fils de Dieu. 8. En effet , qui eft -ce qui pourra 
s'imaginer, que Si Luc, qui a l'ame toute 
remplie de cette gloire , dont Dieu a cou- 
ronné Iefus , quand il à été bâtifé , ouvrant 
le ciel miraciileufement fur lui & enfaifant 
defeendre le S. Efprit, en forme d'une co- 
lombe fur Iefus , afin que ceux qui étoient 
bâtifés , ou prefens fur la rive du Iordain , 
peuffenteonnoitre* que c'étoit Iefus à qui 

. Dieu 
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Dieu par 1 01 1 , en lui d i fan t hautement : tu eî 
fo$nfilsbim-*inic, ïaiprisen toi mnboH-fbMr. 
Luc. 3. 22. Qui pourra , dif-ie > fc peHua* 
der , que S. Luc tout pénétré de cette gloire 
de Jefus , déclaré du ciel le fils bien-afrné 
de Dieu , ait voulu incontinent après k af&r- 
mer , que c'efi: Adam , & non pas Jefus » . qui 
eft fils de Dieu. Que pour Jefus il eft efiimi 
fts de fofepb t mais que pour Adam , il eft fils 
«de Dieu. Car de cette façon S. Luc pre- 
fer eroit V A dam de terre ♦ &fait en âme yivantei 
à Jefus l'Adam du ciel fait en efprit vivifiant. 
1. Cor. 15. 45. 47* N'eft-il pas plus con- 
venable à la vérité de la chofe, & à la fagef- 
fede.S. Luc, qui après avoir rapporte ce 
miracle éclatant du batéme > & de la gloire 
de Jefus, fait d'une fuite fa généalogie ^ 
de dire* que ce Jefus, qui étoit eftimé fils 
dejofeph, ejlfils d'Adam & fils de Dieu} Par- 
ce qu'il a été bâtifé , en qualité de fils d'A- 
dam, c'eft adiré, de fils de l'homme , &de 
Chrift Sacrificateur de lanouvelle alliance , 
$: en qualité de fils de Dieu , afin qu'étant 
la refplendeur de la gloire du pere , le charaâere > 
&P empreinte de la Jubfift once de Dieu, il fit par 
foi même lapurgatien de nos péchés , & s'ajfît à là 
main droite delà majifié dans Us lieux tr es-haut s. 
Heb. 1. 3. 9. Parce que S. Luc montrera 
de cette façon en montant des fils aux pères »' 

K que 
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cfue tjefu^eft fils de David, & deluda,& de Ja* 
cc^àd^aaCj&rd'AbrahamjCommeS* MattL | 
lx*&ftt£ré en defeeadant dç perè en fils > dé- 
pute > Abraham t -rtfais que fi l'on veut mon- 
t«P>laf$ haut qu'Abraham , Jefus eft enco- 
re fils d'Adam , & fils de Dieu , pour être 
ïè parfait Rédempteur de toutes lès nations 
de la terre , fçavotr de la race d'Abraham & du 
peupled'lfraël , pûis qu'il eft leur pre che pa- 
rent defang , étant fils de David &,fils d'A- * 
fcraham. Mais qu'il eft auflî le Rédempteur 
tout-puiflant des autres nations de la terre , j 
étant leur proche parent de faûg , puis qu'il 

' eft le fils d'Adam le pere de tous les hom- 
mes, &que perfonne ne peut douter,» que' 
la rédemption , qu'il à acquife aux Juifs Se 

* aux Grecs , ne foit une rédemption éter-* 
nelle, puis qu il èft le fils de Dieu. 10. En- 
fin puis que foit que l'on monte » foit que? 
l'on defeende, ceft toûiours un même efpa- 
ce , qui ne diffère , que par la relation à deux 
tenues differens , comme le chemin de Jeru- 
falem à Jéricho, étoit toâiours le meme che-»- 
ihîn, quoi-que ceux qui defeendoient dejeru- 
faîem à Jéricho l'apelloient le chemin dejeri- 
cho,&que ceux qui montoient dejericho à Je- 
rufalem , lapelloient le chemin de Jerufir- 
lem. Puis qu'il venoit de rapporter comme 
tott fait véritable , que Dieu avoit dit à Jefus 

ttt 

* 
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tu es mn fils bten-aimé. Suppofons qu'il eût 
voulu faire fa généalogie en defcendant 
çomme S. Matthieu , il pouvoit dire , & 
Jefus commençait a être environ de trente ans i 
fils de Dieu , fils d'Adam , fils de Seth , fils 
d'Enos &c. Je demande , s'il ne faudroit 
pas touiours rapporter à Jefus cette parole 
fils 9 dans tous les degrés de cette genea- 
logie ? Qui ne voit qu'il faudroit l'y rappor- 
ter neceffairement , car autrement l'on avan- 
cerait unblafphéine, fçavoir, que Dieu eff 
fils d* Adam. 

Demande Trente-feptiémë. 
: L'on demande » pour quoi Saint Luc a conte 
Cainan entre les ancêtres de le fus Luc. 3 . puis 
que ce Cainan ne fe trouve point dans la* généalogie* 
que Moïfe nous a donnée. Gtf. .10.14, & u. 12; 
Voici les paroles de Moïfe , Arphaxad engen- 
dra Scelah, & Scelah engendra Heber. Et 
plus brieuement Sem » Arphaxad > Scelahô 
t. Chron. 1. ^4. Mais dans la généalogie de 
Saint Luc, Cainan èji renge comme pis d' Arphaxad # 
& pere de Scelah. De forte que fi Cainan a été 
fils d' Arphaxad, Moïfe le devoit rengtr dans fa 
généalogie. Mais fi Cainan n'a pas été fils £ Ar- 
phaxad* Saint Luc ne devoit pas le dire* Si 
bien que de quelque coté que Ton fe ren- 
ge i ilfemblequeTonfera preiudicea l'auto- 
rité infaillible de Moïfe, ou de Saint Luc. 

, K z Ton* 
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' Tous les Interprètes font,en peine de gd£ 
rantiren cette rencontre 1* Ecriture des foup- 
çons , ou des calomnies des efprits profanes^ 
Nous raporterons ici les fentimens des an- 
ciens Pères de TEglife » & des Doéteurs 
modernes , comme autant de moiens difte- 
rcns , qu'ils ont emploies pour démêler 
cette grande difficulté. 

Les uns ont dit , que Cainan n'a pas été 
conté pair Saint Luc, entre les Ancêtres de 
Jefus : mais qu'il y a été fourré par quelque 
copifte , qui aiant rencontré Cainan dans 
la généalogie d'Adam iufques à No é> Gen. 
5, 9.1 0.12 .13.14.ra remis dans là généalogie * 
de Noé entre Scelah & Arphaxad. Ceft le 
fentiment de Théodore de Beze » & de 
Deodati, qui pour cette raifon a ommis Cai- 
nan dans fa verfîoa Italiéne * & Françoife* 
Mais ce fentiment neft apùicque fur un an- 
cien manuferit de Théodore de Befce, où il 
affure que Cainan ne paroifïbit point, Mais 

% l'Interprète Syrien, qui eft fort ancien, & 
l'Interprète Arabe , & la Verfîon des Sep- 
tante ont Cainan. Il eft vrai que Saint Epi- 
phane difputant contre les Melchifedeeiens 1 % 
qui n'aprouvoient pas l'autorité des livres de 

; la nouvelle Alliance , a paflfe Cainan , parce 
qu'il a tiré de Moïfe cette généalogie , 
qu'il a décrite dans cette difpute. Mais le 

même 
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de JESUS C H RI S T. 149 
même Saint Epiphane dans fon Àncorat, 
a a pas oublié Cainan, parce qu'il tiroit de 
Saint Luc la généalogie de Jefus. 

Le fécond fentiment eft , que Moïfea 
paffc Cainan par brièveté, & qu'il a pu 
bien dire , quArphaxAd engendra SceUh , par* 
ce que Scelah étoit petit fils d # Arphax^d par 
Cainan. Mais Saint Luc étant plus court , 
dans la defcription de la généalogie de Jefus 
iufques à Adam, que ne Ta étéMoïfe,Gen, 
io.'&u. L'on ne pût pas dire, que Moïfe 
a paffe Cainan par brièveté , puis que Saint 
Luc nelapasp^fle. # 

Le troilîéme fentiment eft , que Saint 
Luc a fuivi laverfiondes Septante, dans la^ * 
quelle ils ont mis Cainan entre Arphaxad* 
& Scelah. Voici les paroles de la verfïon 
, des Septantç.Gen. 10.14. Arpbaxad engendra , 
Çainan , & Cainan engendra Scelah & Scela^eh-^ 
gendtéf Heber. Mais voici la grande difficulté, 
c'eft que ce Cainan fils d'Arphaxad , & pe~ ^ 
re de Scelah , ne fe trouve nulle part dans 
les livres de l'ancienne Alliance , & par 
confequent Saint Luc aura fuivi les Septan-r 
te, en une chofe feinte, & aura fait entrer 
dans la généalogie de Jefus un phantome % 
^jui n'a iamais été dans l'être des chofes. 
. Pour démêler cette dificultè , il faut reZ 
foudre deux queftions* La première* Pou* 



I 
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quoi les Septante Interprètes ont fourré Cairtfff 
dans la généalogie y que Mo'ifea décrite. Gen. io. 
24. fit ii. iz. contre la foi de l'original Hébreu* 
Le féconde. Pourquoi Saint Luc a fuivi plutôt 
la généalogie des Septante , dont il connoiffoit. la 
fauffeté dans cet article , que la généalogie de 
Moïfe y dont il connoiflbit la vérité & la fide- 
htel 

Pour répondre à la première queftion > 
nous devons remarquer , premièrement , que 
çen-eft pas feulement en ce lieu que les Se- 
ptante ont aioûté Cainan » comme fils d* Ar- 
pliaxad : ils ont encore aioûtc un autre Cai- 
nan , comme fils de Sem, qui n'eft point- 
dans le texte Hébreu , qui lit Les Enfant donc 
de Se?nfont Helam y Ajfur y Arphaxad, Lud, & 
Aram. Mais la verfion des Septante lit les 
Enfans de Sern font H clam, Ajfur f Arphaxady 
Lud 0 Aram , à Cainan. De forte qu'au lieu 
de Septante g erierations > qu'on lit dansTHe- 
breu*Gen,io f on en lit feptante deux dans 
la généalogie de la verfion des Septante 
fçavoir Cainan fils de Scm , & frère d'Ar- 
phaxad, & Cainaijfils d'Arphaxad, &pere 
deScelah. z. Il eftbon de remarquer, que 
Jes Septante ont aioûtc cinq perfônes , aux 
Septante perfones defcenduè's de Iacob.Gem 
46. 27. Car au lieu que le texte Hébreu 
lit : i Toutes Us perfones de la maifori de Jacob 
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fortis de fa cutjfe, fans les femmes & Us enfant 
de Jacob y font en tm foiffante & fix , & Us eài 
fans de fofepb* qui lui étoientnes en Egypte+ju* 
rent deux? fer formes. Toutes les. per fines donc de 
Umatfon de Jacob, qui vinrent en Egypte furent 
feptante. PLa Verfion d« Septante lit un ver*' 
fet entier aiaûté à rHebrep r en ces mot?* 
Or les enfans de ManaJJe que lui enfanta fa concubin* s 
Sur*)), fureùt Itakir, & Maki^engendra GaUad 9 
Mais les enfans d'Eptoam frprf \ de M^naffê fth- 
*ent Sutalaam* à; Xam : , M 
îalaam furent* Bdem . ; Epfif^ffô; Y^o^^S 
Septante. $Lt%MfQHtes, Us-p$nùde U ii^ifm 
de Jaqk % afàmiiemK s&!feMf4 ^ *8\ $gj$l 
furent fkpiMtc ^mq> él»mn^im^ c $ain| 
£uca anéfenu La*;€aimftt^^^SfiP tante <fr n ? 
U genealçgie ctelfefès rfttTfeS^jpçipe rççepu 
les jcinq«'ip«toéë£^^ 

famille; de :Iaco^ Sainç ; 

&tïenn&ï'jhAlùsAofepi) egqofatfserir Iacob/fqq 
père > & toute: fa famille^ jp étoit fepian'tç 
ànqames. Ad. 7, 14. £* r kH-on demande v t 
pdur quoi les Interprètes Grecs ont atout é au itxtt 
Hébreu > quand Us décrivent les nations de I4 terre , 
&UfmUlt>dflmb % \md'tfrdeii „ | " 
sa L'on pût répondre , qu'ils en aùoiçni 
beaucoup deraifons, l« L/auerfion implac^r. 
ble dont ils étoient animés contre Ici PViçns* 
& jpartiçulierement contre les Grecs, , dçr 

4 • * * K4 ' pu:* 
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• •puis que Dieu avoit promise pair Noé, qu'il 
prfuaderoit , vu attirerait en douceur lapbet > & 
qu'il habiter oit dans les tabernacles de Sem. Gen. 
îo. 27. Ce qui nepouvoit fe faire, que par 
le moien de la langue Gretjue , en tradui- 
fant la Bible en Grec , & en les apellant à 
fa connoiflfance & à fon fervice , par la pré- 
dication de l'Euangile en leur propre langue» 
cfe qui fut accompli le iour delà Pentecôte. 
Et parce encore i que Dieu avoit fait cette 
menace au peuple d'Ifraël Ipar Moïfe Je vous 
provoquerai à jaloufie , far une nation qui nefi 
Pas peuple, & ie les mettrai en colère par une na- 
tion folle > Deuter, j 2. 1 1* Rota 10. 19. Cet- 
te a ver (ion des Ifra élites contre les Païens à 
éclaté enplufieurs rencontres. x # Par le re- 
fus que Jonas faifoit d*aller prophetifer à 
Ninive* & par -|e «lepit qu ? il conceut de ce 
tju'e les habitans de Ninive s'étoient conver- 
tis , Qc tfmoktàt j>as été détruits fé- 
lon fa prédiftion. Jonas4« 1. 2. $. a. Parl^ 
tolère des habitans de Nazareth , qui vou- 
îoiéht précipiter Jefus Chrift du fommet de 
fa montagne , où leur ville étoit fittiée , par- 
ce qu'il leur avoit prêché , qu'au temps de 
la faminè , Elie rie fut pas envoie aux veuves 
«Pïfrac! y mais à la veuve de Sarepta de Si* 
don, qûi étoit Païene , 8r que nul des lé- 
preux a^Ifraël nèfet guéri par EUfée, mais 
" 4 v ' - ' t>iea 
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JbienNaaman Syrien idolâtre, Se païen. Luc. 
4. if. 28. Et Aâ. xi. 21. 22. 5. Par la 
difficulté que Sainft Pierre faifoit daller a-? 
noncer l'Euangile à Corneille capitaine Ro- 
main, qui étoit fi grande , quelle ne pût é- 
tre furmontée , que par une vifîon celefte Ôç 
iraculeufe, Ad. 10. 1 1. 12. 13. 14. 15. 28» 
tes Septante Interprètes avoient encore u- 
ne autre raifon de faire ce changement , & 
ç'étoit l'extrême regrçt de fe voir forcés a 
accorder la yerfion de leur Bible en langue 
Greque àPtolomée Philadelphe, parce que 
l'écriture étoit le trefor & la gloire du peu- 
ple dlfraël, qui lediftinguoit de toutes le* 
nations delà terre. Dieu 4 déclaré fes paroles 
àlacob , fes Jlatas , &fes ordonnances alfrael, 
il ri 4 fat fait ainfi aux nations , & auft elles nç 
comwjfcnt fointfes ordonnança. Pf. 147. 19.10^ 
Et ils fe voioient obligés par cette vçrfiofl % 
fie faire part de leur trefor., & de leur gloire 9, 
edes Païens idolâtres , Se de communiquer les 
rayftéres de leur Religion, à des peuplesqu'ils 
apelloient par mépris G dm , nations , &pour 
iefquels ils avoient une averfion invincible. . 
. Auffi pour marquer la douleur qu'ils en 
avoient, Arifteus Hiftorien célèbre, qui aflfeur 
re qu'il fût préfent à çette traduction , té- 
moigne qu'ils célébrèrent un iune accom- 
pagné des marques dunp extrçme douleur. 

K , S * Et 
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Et quoi què le grand Scaliger dans fes re^ 
ni arques fur' fa Chronologie d'Eufebe, tié- 
fie , que FKiftoire d* Arifteus eft un livre fup~ 
pofc , & cdm^'ofé par quelque Juif ffelle- 
nifte pour la gloire de fa nation > parce qiri! 
dit , què Ptolomée Philadelphe fit faife cet- 
te vefft&i par le tonfeil de Demetrius Pha- 
lercur fon Bîbliotéquaire , ce qu il convainc 
de fauflfeté i parce que le Roi Philadelphe 
dey qu'il- fut aflîs fiir le throne envbi&en 
exil Defnetrius Phalereus , qui mourut dans 
fon exil , par la nïôrfure d'un afpic , a eau- 
fe qu*il le haifoit mbrtellement , pour avoir 

ç6ûÛMé*(tôfe& Ptolomée Lagus, apefié 
Sfllter , de îépriver de fa couronne > & de lâ 
idQnner a fes jteres fils d'Euridice. Nëan* 
flioins Séaliget iavbue 5 que les Juifs de Je-* 
j-iifalem cel^rtrertt un iune fblemnel * & 
Qu'ils, le célébraient tous les ans le huitiè- 
me dé.'f hebeth a caufe de cette verfion* 
qu*il^ ^r.egardoiènt , comme un de ces grands 
pal-heurs, pour lesquels As* avoient acôtr^ 
ttfmé de célébrer des Hnes. Et il eft re* 
marquable , que ce nom Cainan y qu'ils ont a* 
îoîitc deux fois à la généalogie des enfàns de 
ISfàé* Gerî. r o. lignifie un bçmme % - qui lamen- 
te, & qui fleure. 

S itf (jUtti ; i\& pât demamieï , pourquoi ils v 
jjîrw fttttf ttwMÛ'tôii, pàk qïttli voient uni • 
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de répugnance à la faire} 

L'on pût répondre, que ce fut pour ne 
pas désobliger le Roi Phifadelphe, &nete^ 
pas irriter contre leur nation , car fon pere* 
Ptolomée Lagus aiant emmené cent mille 
Juifs capifs en Egypte,Ptolomée Philadelphe 
îbn fils eût pour eux tant d'amitié , & tant de 
confiance, qu'il commît à leur fidélité toutes 
les fortereffes, & les forces de fon Roiaume & 
leur donna en propriété Cyrene , & les autres 
villes de là Lybie, & lui même, ou fon fuccef- 
feur Philométor leur permit dé bâtir un tem- 
ple dans la province , & dans la ville d'Helio- 
polis , dont Onias : Juif fût fait Souverain 
Sacrificateur. Ces confiderations 1 étoient 
affés fortes pour les empêcher dé fefufer 
cette verfion à un Roi fi puiflfant , qui" ëtoit 
leur ami & leur prote&eur. Mais àujfïî pour' 
fatisfaire en quelque façon leur averfion contre 
les Grecs idolâtres , ils ne firent pas partout 
une tradu&ion fidelle; ? 

Enfin ils avoient une troificmeraifbn d'en v 
ufer de la forte, &c'étoit la crainte d'atti- 
rer fur eux l'envie , ou la haine dti Roi Pto-* 
lomée*& des Egyptiens , s'ils traduîfoient* 
fidèlement ces endroits de l'Ecriture , qui 
élèvent lagloire du peuple d'Ifraël , au dek 
fus de toutes tes autres nations. Ceqùipa- 
roit particulièrement. Parceque Moïfedft 

Quani 
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Quand le Souverain part âge oit les nations* quand 
il difperfoit les enfam d'Adam, il établit les bor- 
pu des peuples , félon le nombre des enfans flf* 
tacl Deut.3?. 8.9. D'où étoit venuë cette 
fentence, que Ton inculquoit ordinairement 
dant les écoles d'Ifraël , içavoir , que les fep~ 
tante perfonés de la famille de îacob , qui dépen- 
dirent en Egypte y et oient égales tn dignité 4 ton- 
tes les nations du monde , qui font décrites, 
Gen. ko. Et de là vient, qu'ils aioûtejrent 
çinq perfones aux defcendans de Jacob, a- 
fin que cette dignité des enfans d'Ifraël 1 iiç 
fût pas connue aux Egyptiens. E,t de là 
vient encore , qu'ils ont çhangç ces paro- 
les de Moïfe > félon le nombre des enfans d'if, 
rael , en celles-ci , félon le nombre des Angesi 
de Dieu. Car on lit dans la verfion des Sep* 
tante . Quand le Souverain partageoit Us nations % 
& quand il difperfoit les enfam d'Adam , il etêr 
Hit les bornes dçs peuples filon le nombre des An- 
ges de Dieu. Deuter. 3 2. 8. Et il y a bien de 
l'apparence, qu'ils tournèrent félon le nom*; 
bre des Anges de Dieu, aianten veucleur 
tradition, fçavoir, que Dieu a af igné un Angt 
* chaque nation du monde , pour être fin gardien 
& fin ptofefteur. Et il eft fort vraifembjable, 
qu'ils firent leur verfion %le texte Hebjreu 
ians points , afin d'avoir lieu de s'exeufer % 
gpon yenoit à découvrir l'infidélité dç lm 
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tradu&iom De quoi il y a une preuve afles 
claire, fur Gen. 47. 31. Car la parole He** 
braïque nfcû pût fignifier ou un lift , coai- 
me elle eft pond: ace dans le texte Hebreiî 
*i&a mina. Ou un bâton nao motte 9 comme 
les Septante ont tourne , Et Saint Paul a fui- 
vi leur verfïon, Heb. 11. iî; P^r/aî Z«*frM 
mourant bénit chacun des fils de Ufeph , & ado- 
ra fur le bout de fin bâton. Où il nous femble* 
que la verfion eft meilleure , & plus confor- 
me à la vérité de Thiftoire , tant de la foi- 
bleffe mortelle de Jacob, couché fur fon lift* 
que du fonge de Jofeph , où le Soleil , qui 
ctoit fon pere , & les onze étoiles , qui fig- 
hifioient fes frères, fe profternoient devant 
lui. Gen, 37. 9,10. Si Ton traduit, que ï* 6 
eoh en murant bénit chacun des enfant de lofeph* 
& fe profierna im vers le bout de fin bâton , fça- 
voir de Jofeph, parce que les chefs de cha- 1 
que tribu portoient une verge, ou un bâton* 
comme la marque de leur dignité. Nomb» 

17.^.3. Et ai. 18* 

Pour répondre à la féconde queftîoni 
fç avoir pourquoi Saint Luc, qui feavoit que et 
Cainan ri a iamais été au monde , comme un des 
Ancêtres de lefm , néanmoins il U laijfé dans loge* 
néologie <> qu'il en adonnée ? 

Il nous femble , qu'il faut dire , que corn* 
me Saint Matrhieu , qui étoit Juif a fait lage- 

> 
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nealogie de Chrift principalement pour les 
Juifs, afin de leur montrer, qu'il ctqit des- 
cendu d'Abraham leur pere, félon la prcn 
meffe de Dieu , & de David leur Roi, & de 
fes fucceffeurs , qui avoient été leurs Rois 
pu leurs Princes j & qu'il étoit leur frère fé- 
lon la chair, félon la prédi&ion de Moïfe. 
Deuter. 18. 18. Saint Luc a fait la généalogie 
deChrift principalement pour les Grecs, par- 
te qu'il étoit Grec, ou Juif Hellenifte,& par- 
ce qu'il étoit le compagnon des voiages & du 
miniftérede Saint Paul , à qui l'Euangilc du pré- 
face, c'efta dire, des Grecs, & des Gentils dvoii 
été commit , & Une devoit pas changer la géné- 
alogie , que les Grecs lifoient dans la v«erfion 
des Septante , qui étoit en ufage parmi eux , 
car ils n'entendoient point la langue Hebraï - 
que, afin de leur montrer, que Jefus étoit 
defcendu en droite ligne d'Adam leur pere 
commun , auffi bien que des Juifs , fi bien 
qu'il faloit qu'il laiflat Cainan dans la genea- . 
logie, qu'il leur en donnoit, autrement il 
lesauroitfcandalifés, & il leur auroit rendu 
fufpe&e la verfion des Septante, qui étoit 
lefeul livre de l'Ecriture, fur lequel leur foi 
& leur Religion envers le Dieu d'Ifraèï 
étoit fondée. En effet ne valoit-il par mieux 
foufïrir une petite erreur fourrée dans fhi- . 
ficire par les Septante > que d'ébranler le , 

fon- 
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Fondement de leur l&i , en leur rendant 
fufpe&e cette verfion, qui étoit le feul livre 
d'où ils pou voient apprendre , que Iefiis fils 
de Marie € toit le vrai Meffie , promis par les 
Anciens Prophetes.Car qui ne voit dans cette 
conduite de Saint Luc , une ex a£le imitation 
de la conduite de Chrift Se de fes Apôtres* 
quiaiant à confirmer quelque vérité falutaire 
de l'Evangile par les textes de l'ancienne Al- 
liance, les ont cités nonpas félon le texté Hé- 
breu , mais félon la verfion des Septante , lors 
même qu'il yja quelque difiêrence entre laver» 
fion des Septante & le texte Hébreu. Par 
exemple , Le Seigneur Iefus répondant aux 
principaux Sacrificateurs & aux Scribes » 
qui fe feandalifoient , de ce que les enfans 
crioient dans le temple à fon honneur Ho- 
fanna, leur allègue le paffage du Pfeau; 8. 3, 
non félon le texte Hébreu, qui lit: De U < 
bouche des petits enfans , & de ceux , qui tè- 
tent tu as fondé ta force , mais félon la ver* 
fion des Septante, de la bouche des petits en* 
fans y & de ceux qui tetent ï accomplirai , ou ii 
rétablirai la lovante. Matth. zu 16. Et Saint 
Paul quoi qu'il écrive aux Hébreux , n'em- 
ploie point le texte Hébreu du Pf. 40. 7. 
où il y a, mot pour mot: tu m'as percé les 
treilles , mais il emploie la verfion des Sep- 
tante , quoi quelle foit différente du texte 
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Hébreu , car elle lit tu] nias approprie le 
corps. Heb. 10. f. Conformément à cette 
conduite du Saint Efprit , qui a éclaté en le- 
fus Chrift & en fes Apôtres, Saint tue a 
fuivi la verfion des Septante > & a dit que 
feptante cinq ames dépendirent avec lacob en 
Bgjfptei Ad. 7. 14' quoi que Moïfe dit 
dans le texte Hébreu , que feptante ames 
dépendirent en Egypte > Gen. 46. 27. Et ici 
cout de mçriie il fuit la verfion des optante , 
& met Gainan entre Arphaxad & Scelah , v " 
quoi qu'il ne paroiffe point dans le texte: 
Hébreu » & dans la généalogie de Moïfé 
Qcn. iu . 

Nous réponddhs en fécond lietî, que quoi 
que les Septante aient aioûté Cainan comme 
fais d' Arphaxad , & pere de Scelah : néan- * 
moins pour faire connoitre à ceux de leur 
nation , & même aux Egyptiens s'ils y a- 
voient prins garde de prés , que ce Cainan 
étoit un nom fuppofé » & qu il étoit au 
fonds le même que Scelah, ils l'ont décrit 
tout le même que Scelah , à la referve du 
nom. Voici les paroles de leur verfion* Et 
Cainan vécut no ans & engendra Scelah » & c ai- 
van après qu'il eut engendrés ceUh vécut 330 ans % & 
engrendra des fils & des filles ; & Scelah vécut 130 
ans y & engendra Hebct* Et Scelah après qu'il 
ekt engendre neber vécut $30 ans t & engendra 
, des 



, de jnsirs CHRIST, ifi 

des fils & des filles. Gen. iijj. 14.15. E>e 
' forte que Sainâ: Luc fçachant > que dans la 
vérité de la chofe , & félon l'intention des 
Septante, Cainan &$celah étoient une mé- x . 
perfonne , puis que fous deux noms diffe- 
rens, us avoiçnt reprelente un même hom- 
me,, >në èc mort en même temps , éc véri- 
tablement fils d*Arphaxad* Saint Luc nede- 
voit pas faire difficulté de retenir Cainani 1 
dans fa généalogie , pour ne pas rendre fufc. 
peâe la yerfion des Septante, aux Orçcs * 
& aux juifs Helleniftes , puis que cette ifeulç 
verfion étoit la règle de leur foi. 

Nous répondons en trofiéme lieu', qu'une 
ctiofe doit être confiderée ou félon {on être 
réel , ou félon fon être connu, e'eft a dire f félon 
fon idée, & t' elle queileeftdar^s la perifée des 
hommes 4 Selon ce deux manières d'être ,il 
arrive fouvent qu'une cliofe fera u raie félon 
fon être réel , & -fauffe félon fon être con- 
• m. Et au contraire elle fera véritablement 
rapportée,, & écrite à l'égard de font être 
connu , c'eft a dire , t'elle qu'elle eft dans Te- 
îprit , & dans la connoiflance des hommes* 
èc néanmoins elle ne fera pas véritablement 
rapportée , & écrite a l'égard dç fon être 
reêl. Surquoiil eft neceffaire de rémarquer, 
que quand un Hiftorien écrit & rapporte 
quelque chofe, parce qu'il l'écrit & la rap- 
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porte pour être étendu dé ceux pour les qâeîs 
il t écrit., il la rappQtte véritablement, <juand 
il k rapporte félon ridée , & fétre connu , 
qu'ib efr ont. Par exemple S. Faûl , aiant 
dit , que Çbrift crucifié : éftf$tie âHZ, G?w,par- , 
ce qu'ils iugoiertt quef Ëv^ngite & v Çftrift cru- 
cifie éwient unefolie. t Apôtre apélfë Chrift 
& fEVàtfçile U jolie de Dieu. ï. Cor. 2.23* 
A cônfiderer Chrift crudfté* & f Évangile 
feton leur être réel , if tf.eft pas ^e^itaWë . 
qu'ils foient une feîiè. Mais a confideref 
Chrift crucifié , &TÈfangile félon leur être 
conw* c'eft a âfcp , ; ffiton.f idieét, r 1&. le 
iuçement que les * Grecs ea ÏHifcient* • 
ïl 'eftr> urfii que Hans cette veuiic , 'Chrift 
crucifie , & l'Evangile ëtoieiit uw folie* 
Voici encore un autre exemple. Bàtfaba 
dit à DtfVid, que s*il permet qcTA&onia fe 
face Roi, tlle & fin fts Salomon feront crimi- 
nels, x. 1 Rdi. ï. 24. 'Elle ne veut pas .dire, , 
que félon leur être y tel ; Se la veritc de la ' 
thôfe , . ctle & fon fils Salomon fifoW Ciïmi- 
nets : mais elle veut dire , qtrifs le feront fé- 
lon : leur être comu , c'eft a dire,qujils jpaffc- 
ront pour criminels , dans lVfprit"& dans le 
iugement d'Adoni$i& deïes fuiets , S: qu'on 
les fera mourir comme s'ils étoient vérita- 
blement criminels. " ' ' 
Nouftlifons dobe , que qupi que Caînan 

ne 
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ne fut pas fils d'Arphaxad, & pere cîq S'ce- 
lait félon l'être leel , puis qu'il Wy a îamai* 
eu au monde un Cainan , qui ait été tel : 
néanmoins félon fon être connu des Gre<:s & 
des JuijfeJHefteniftes >. parla généalogie des 
Septante > Cainan étojt & pafioit dans Jeu? . 
cfprit pour fils d'Arphaxad , ' & pour père 
de Sceiaih. De foïte que Saint Luc écrivant, 
la généalogie de Jefus principalement^ poyr 
les Grecs r il a rapporté véritablement > o#ç£ 
. Cainan était fils d'Arphaxad& percîlç. Sgc-< 
* Jah> aiant égard > non pas a fon çtxt rcel \ 
mais a fon me tennu y car il e'toit tef 
dans fefprit de ceux > aufquels, & pour ïc{V 
quels il écrivit- 

Voila les principales difficultés * quenou^ f 
avons remarquées, &qp nous avons tache 
d 'eclaircir & de de mêler j dans ces deux fain^ 
& glorieufes généalogies de notre Seigneur 
Jéfus Chrift. Finirons ce petit ouvrage paç ; 
. cette reflexion générale , ou nous- romain 
quons, que la plus grande partie des Àçcçi 
très du Seigneur Jefqs> depuis Noé ^ le p£ T 
re du fécond îmonde , & f illuflrc pprtrày: 
de Jefus > qui lui adonné la véritable repos * 
n'ont pas été les premiers-nés » mais Tes; 
cadets. Il eft defeendu de Noé par Sem ; , 
de qui les plus plus fçavants hommes ont 
remarque qu'il n'étoit pas l ainç, de J^qc ? 

m % 
* 
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mais le cadet, ou de Cham , ou de Japhetj , 
&: que s'il eft nommé le premier, c-eft non 
dans Tordre de la naiflance , mais dans Tor- 
dre de la dignité, Gen. 6 9 10. Parce que 
Dieu conferva fa çonnoiflance & fon fervi- 
ce , avec fa langue dans la famille de Sem, 
lors qu il confondit le langage des familles 
dè Cham * & 4e Japhet , & qu'il leur fit 
perdra avec la çonnoiflance de la langue 
îainte , connoiflance & fon fcrvice , fi bierç 
quêtant difperfés par toute la terre , ils s'a- 
bandonerent , a I idolâtrie, non feulement 
du Soleil , & de la Lune , & de l'armée des 
cieux , mais aufïi du feu & des autres dé- 
mens, des animaux, & des Démons. Et 
c'eft un ufage ordinaire à l'Ecriture de nom- 
mer le premier félon Tordre de la dignité , ce-? 
lui quin'eft que le cadet , félon Tordre de la 
naiflance, comme Moïfe a caufe de fa dig- 
nité eft fôuvcnt nommé devant Aaron, dont 
il étoit le cadet. Exod. 5. 1.4.20. Pf. 99. 
6. Le Seigneur Jefus eft defeendu d'Abra- 
ham , qui eft nommé devant Nachor , & 
Haran fes frères , & enfans de Taré. Gen. 
11. 26. Et néanmoins les fçavants ont re- 
marqué qu'Abraham étoit Tun des cadets de 
Taré, & que Haran pere de Lot étoit fon 
amé. Tl eft defeendu d'Ifaaç, qui étoit né 
d'Abraham après Ifmacl. Gen. 17. iS. 19. 

' Et 
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Et de Jacob qui étoit Wd'Ifaac, après Efau, 
Gen. 25.25.2(5. Etdejuda qui étoit ne de 
Jacob après Ruben, Simeon, & Lcvi.Gcn.29, 
3 5. Il eft defeendu de Phares , qui étoit ne de 
Juda , après que Zarah fon frère avoit paru, 
& que la fage femme avoit dit , celluï ci ep tiéle 
premier. Gen. 38. 28, Il eft defeendu d'A- 
ram, qui croit né à Efron, après JeramecJ, 
i.Chron. 2. 9. Il eft defeendu de David, 
qui étoit né le dernier des fils dejeffe com- 
me uous l'avons remarqué. Et de Salomon, 
quintétoit pas l'aine de David. Acaufe de 
quoi fon frcreAdonïa lui difputale Roiau^- 
me. Voila les plus illuftres Ancêtres de 
Jefus Ghrift, epi ont été des cadets. Et cella s 
ftiffit, pour ne pas pouffer plus loin lapreu- 
re de cette vérité. SurquoiTondemande c 
Demande Trente-huitième. 
Vourqm la plus grande partie des Ancêtre; 
de Jefus cfaifl 9 wveié des cadets ,p aria fage dtf- 
penfation de Dieu, plutôt que destinés* 

Nous répondons, que c'eft, parce que 
.les premiers nés, étant la production de la 
force de leurs pères , & les Seigneurs de 
leurs frères, par le droit de la nature, d'où 
vient que Jacob difoit à Ruben , tu es mon 
premier-né , ma force , & le commencement d( 
ma vigueur y (Cefta dire, ce qu'il y a de plus 
excellent en ma vigueur) excellent en tigmt{ 

L 3 & 
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& cxccllmt en force. GM. 49. 3. Dieu a vcu- 
Ju marquer par cette rage conduitte > que le* 
MeflSe ne naktroit pas par ta force de la 
nature : mais par k S* BfpM > 30* tft la vem 
du Souverain y & que faReiausé furfes frères* 
feroit fondée > «on for quelque d*oit de 
la nature» & die fa riaiflànce charnelle : mm 
fur l'excellence infinie de fa na*u?e divine , 
& fur l'excellence des grâces* & des vertu* 
furnauœellcs du S. Efprit , dont fa? nature 
humaine e'toit revetîic. Et il fembte , que 
c eft pour la métae uaifon , que Dieu- n'$ 
pas chotf les aines , mais les cadets , fouç 



• 
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les faire fes enfens & les vàifleaûx <±e & g?a- j 
ce : comme il n'a pas ehoifii Caia , mais » 
Abel : Cham & Japhet* mais Sera-: Naeho* 
ouHaran, mais Abraham : Ifmacl > r itaai* 
Ifaac : Efau , mais Jacôb : Ruben , mais 
Juda : Manatfe mais Ephraïmu Afin que 
J'homme* qui eft naturellement orgueilleux* 
ne s'imagine pas , que Teledion de Dieu , 
qui le fait heureux > eft fondée fur les for- 
ces y & fur l'excellence de fa nature , mais 

• 

fur le bon platfir ée Dieu > qui édwfiiks ctojï* 
foies de ce monde, pour faire honte aux figes , é l*( 
ehofes faibles de ce monde > pour rendre cinfufo 
fortes r & BieHachcift les chofes viles d# c$ mon* 
de & les meprifées , même celle* , qm t& font 
foinhpw tbo'ûr celles qui font? *fo qm wUe ckdt * 

ne 
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ne fa glorifie devant Dieu. i. Cor* t. 27.28. % 9 . 
A ce pcrcde lumières > qui nous a conduits 
par fon efprit, pour eclaircir les difficultés 
delà fainte généalogie de fonfaint filsjefuf é 
Et qui nous a donné d'offrir ces poils de fau- 
tes > & ces peaux pour fon tabernacule* & de 
mettre cette pite au tronc de fon temple. Et 
qui par fa grande mifericorde palfera par def* 
fus les manquemens, que notre foibl elfe put 
avoir mêles aux vérités de fon efprit , foie 
honneur & gloire, empire & magnificence 
d éternité en éternité* Amen. 
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